he Forget - > z ES 4 quee Se ; - ; A E a E E S cs 
pa , 4 3 han r tab 3 fo iia ira a eS ute y Lg 4 AR ALE 
ae da Gs . e Ho ps red a ee - sa s eS ps - a A PS 
ed de Le> EE AER AS ir RAE a o Re E A Pes 
A id ds bs e ñ ESA yo es za ta o] Ñ E e! ” y ¿ sé) 
. $ pati, » JA Shia » $ y ho de pe gd AAA e A .. 


Ate Eta re s = sab o dis a ds E pS . h A 

e eel > RIOS ra A co Ae 
A a No ms 
A Sia q la on ey degórida Mets ts : id 

cetoró zas E NS 


q 
Mil 
poa 


AA 


As 
E 
ao : z : A E et e PALA Ec 3 a . A A PI a ei 
3 SA ARO ea = mE ts Er ¿ a A NN li NS A AI a PE e e ar EE o 
UI 2D. A “y > ALIAS A pe , Ml 5 Es ña Pa Dr MAA a se 
ARS E > 7 E ; ia A . e 


e A 


ES : 


adi 
«de 


e A 


7 


el E CRAFTSTYLE” 
a ge 
$ 


E US GAS 
, E 


X< 


» 


ES A a OS CADERA - A A A A DO e AAA 
: 2 K > 0% A EÓ ) M6 Ep É : E > 5 ES ES ? E $ z , 
A A a Y Husa - 
eE , ES e PARLA > SÍ FALSIIVA) Y 7 AE a y 
| E E A EA z $ 
A ñ 2 A OO e AS PE MR O E 
La * a Va ÁDOS TrartsTty LE" TR E mos a y A Ei > naa D ps 
E eN he de Dyer Pol H ? Pr YD 0 'ElE +, > E dr má E 
RPG RR A O : 93 E ao de S > 

a FS a y 5 $ Y A Y 2 A e y e NE Y + 
ES es 3 ES PEE de mm Is So ÉS 5 de h 
CAES FP NA A E ae DASS A O NO RS YN y 
Pr eE CCRAFISTYLE"RE no ate y 3: en nace dy ns AE CRA 3 
EA IESÍDE Be SE 7 PS ; e Ep A 
2 Vos Pr , PDA ER q 4 > y Se R Ñ POE E o b IS A AA A o 
A y - y A 56) DE de de E: da 6, 5d + > Pr 4: 
Y B : S 8% ER A sd Pan E 
e E CRAFISTYLE" E Y de a Pa S ALE RAFISTYLE" AR EN go 4 
R Y Dusan 7 A ES ú Pi á Ley e $ y 
z A (Y) : Ls > - y Y ; 
A Pi A SE : 
FTSTYLE" RE Y nte dy E Y q” . ES Es] » 
¿TUIS1IV8) y NA Se : A A $ 


tetris e 


E ERAFTST 
Po) 
> 
> 
E Y 
“m 


de 


es 4 
> a. 
A ¿ 
S A 
” S 
* > 
A 
Y CRAFTSTYLE" "ar 
2 Y » y 
y > HE AP" 


This BOOK may be kept out TWO WEEK 


ONLY, and is subject to a fine of FIVE 


on the day indicated below: 


E 
ee 
al 
las] 
9) 
5 
E 
- +) 
Pi: . ; -rar ye 4 EA 
| 0 ER ana E z ee E 
Eié qe y ARS E 5 al 3 + 
, ú <A $ E Y 4 
39 is a OE nee 3 E 
gano e ino See pos ER id ' 
Si 2 E AS A Eo | á j 
? > "N 4 .-. > li" > H ñ 4) Y 4 
> HIDE AMES o A TIAS E ESE z ñ 
Jl E TY Vu ÁVE CRAFTSTYLE” E E ¡5 A CRAFTSTYLE" TK, q” (¿2 CRAFTS] y 
ERAS ya de PRE o es E Ei. OS 163 ñ 
4 Y, ITALSLIVIO Ed EXE X ¿ IVYG E ¿57 e E > 22 Me LLSLAVUD y O , 
17 07 > /,% An - 954 7 E SA e » > ue > ), 5) E: 
: y > : E ERE De - NY : E 
E SUE y $ E ADELA PEO RS . 3 A 
| E RS A Ss AP | 
R MEP ye pa ARS pe, ] e PGIAO . 3. Jus d, TARO y ¿ L 3TALSLIvAo 8 0” 
> > qa: A : > y ? 


BTALSLIWUO 
CRAFTSTYLE” 
-RAFTSTYLE"" 

tr A 


4 EA EE ; coi ERASE La Me 1 AS - E Sy ¿ > , A 
ARSS ly Alsivu9 3 AE e uUOi Y, IUUSLIVSo S $ > 
h »: E es y A * E Ny e y A 
ES E ES e ; de 
: 5 O ES E PA 
E Y A il 
L.STALSLI ANO E PE > Á TALSIIVNO E 


5/7 Ie 


A, 


JVALSIAVADU 


ES; sudan yo 

oz FINA 
Is E CSS RP A 
O A ÁE e 


An A ar 
Y, aus 7 EA h ¿TIALSLIVNO, S 
va id 

> 


E >. Ñ E 5 
E o Si FAS det 
á 4 AFTSTYLE” mí 


“ITALSLIVMD 


a 


Vo 
e 
di 


0 


E 
y 
R 


RAFTSTYLE 


Y 4 E) 


Pp 4 bo 6 ya (CIR O + 
C/ E CRAFTSTYLE" - CR EEE TY y : 
pl ; É£ a Doy de $ Ne ousjana $ PEER ES HRS Sig Pa a va 
GS Y a e A es MEA, 
FOO EEES Ro ON A E 
E Y E CRAFTSTYLE" E EN Arno SALE? . 
¿DVALS LAI, E e, PGS 


at 


en 
JR 


a 


y 
a E 
AE 


4 
2 
e 


E 


MN o, $9 


r 


y 


a 


ER 


PC a 


LEGISLACIÓN 
BANCARIA Y MONETARIA 


SANTIAGO DE CHILE 


ESTADO, 63 


y 


IN 


ED 
Y 
yy 


Library, Univ. pr 
North Carelima 


BANCO CENTRAL DE CHILE 


Santiago, 21 de agosto de 1925. 
SEÑOR MINISTRO: 

Cumpliendo el honroso encargo del Supremo Go- 
bierno de Chile, tenemos a honra presentar a S. E. 
el señor Presidente de la República, por el elevado con- 
ducto de US., el proyecto de fundación del Banco Cen- 
tral de Chile. 

Con sentimientos de la más distinguida conside- 
ración, nos suscribimos de US. muy atentos y se- 
guros servidores, 


MISIÓN DE CONSEJEROS FINANCIEROS 


E. W. Kemmerer, 
Presidente de la Misión. 


H. M. Jefferson, Asesor 
H. L. Lutz, Asesor 
J. T. Byrne, Aseso- 
W. W. Renwick, Asesor 
Henry H. West, Secretario General. 


Al señor Ministro de Hacienda. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
del proyecto de ley que crea 


EL BANCO CENTRAL DE CHILE 
INTRODUCCIÓN 


Uno de los principales problemas que el Gobierno 
de Chile ha sometido a la Misión de Consejeros Finan- 
cieros es el que se refiere al régimen del papel moneda 
con el fin de reformar el sistema de circulación y ci- 
mentarlo sobre la base de oro. Pata la realización de 
este propósito del Gobierno, la Misión de Consejeros 
Financieros recomienda dos proyectos: el presente, 
que provee a la fundación de un banco central; y un 
segundo proyecto, que tratará del carácter de la unidad 
monetaria y de diversas materias relacionadas con el 
sistema monetario del país. 

Las observaciones que en seguida se exponen tra- 
tan de explicar algunas de las disposiciones más impor- 
tantes del proyecto que funda el Banco Central de 


Chile. 


Lo y O 


Desde el punto de vista de la institución que lo emi- 
te, hay, en términos generales, tres clases de papel mo- 
neda, que son: 

1.2 El papel moneda emitido por el Gobierno; 

2. El papel moneda emitido por bancos comer- 
ciales concurrentes; y 

3.2 El papel moneda emitido por un banco central. 

Hay países en que se usa exclusivamente una de 
esas clases de papel moneda. En Chile, por ejemplo, 
todo el papel moneda es emitido por el Estado; en Gua- 
temala, todo es emitido por los bancos comerciales, y 


en el Uruguay todo es emitido por el Banco de la Re- 


pública Oriental. 

De otro lado, hay países.que tienen papel moneda 
de dos y aun de las tres clases señaladas. El Canadá, 
por ejemplo, tiene billetes bancarios emitidos por sus 
quince bancos legalmente constituídos, y billetes deno- 
minados «del Dio que son emitidos por el Go- 
bierno; los Estados Unidos, por su parte, tienen bille- 
tes emitidos por el Gobierno, billetes emitidos por 
cerca de ocho mil Bancos nacionales diversos y billetes 
emitidos por los Bancos de la Reserva Federal, si bien 


la tendencia actual es que esta última clase de bille- 


tes reemplace gradualmente a las otras dos. 

>1 se examina la situación del mundo en conjunto, 
se advierte que en estos. últimos años se ha desarro: 
llado una fuerte «corriente para conceder el privilegio 
de emisión exclusivamente a un banco central. La úl- 
tima Conferencia Internacional Financiera de Bruse- 
las consagró las ventajas de esta tendencia en su reso- 


lución que dice: «Esta Conferencia estima que los 


países que aun no posean un banco central de emusión 
deben establecerlo». ] 

La experiencia recogida por. el mundo entero con 
respecto a las emisiones fiscales de papel moneda ha 
sido por lo general contraria a ellas. La emisión de pa- 
pel moneda parece responder más a la presión política 


que a las necesidades de circulante sentidas por el co- 
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mercio. Es muy probable, en consecuencia, que se emi- + 
ta papel ea cantidades excesivas y que a ello siga como 
resultado un proceso de más o menos continua depre- 
ciación. Además, el papel moneda fiscal carece ¡empre 
de la. importante virtud de la elasticidad, virtud que 
permite.al. circulante nacional aumentar y disminuir 
rápidamente para seguir de cerca las necesidades va- 
riables del comercio. A causa de éstos y, otros inconve- 
nientes, las naciones más adelantadas del mundo han 
tendido desde hace muchos años a alejarse del papel 
moneda fiscal. Lai DS e 
La segunda clase de papel moneda es la de los bi- 
lletes emitidos por pluralidad de bancos. Este sistema, 
que suele denominarse: «sistema de múltiples bancos 
de emisión», ha. dado resultados más satisfactorios 
que los del régimen de emisión fiscal; pero en los últi- 
mos tiempos:se le ha abandonado para ceder el campo 
a los bancos centrales de emisión, en muchos países, y 
en muchos Otros se procura suprimirle gradualmente. . 
Entre estos últimos se cuentah el Japón, Méjico, la 
Unión de Sud Africa y los Estados Unidos. | 
Sucintamente enumerados, los principales incon- 
venientes del sistema de la pluralidad de bancos emi- 
sores, comparado con el de un solo banco central de . 
emisión, son los. siguientes: -' oe ] 
1.2 Las reservas que cubren los billetes se desme- 
nuzan en múltiples depósitos, lo. cual amengua ¡su efi- 
cacia, aumenta los gastos de administración y entor- 
pece la movilización rápida de las reservas precisa- 
mente en los momentos de emergencia, en que más se 


necesita su fácil empleo; todo ello en grado muy supe- 


rior a-lo que ocurre cuando las reservas están centrali- 
zadas bajo el imperio de una sola institución. : 

2.2: La competencia de diversos:bancos en la emi-. 
sión de billetes es propicia para las emisiones excesivas. . 
Con ella no se consigue centralizar la responsabilidad 


de la emisión: de billetes. Cuando un banco entrega sus 


propios billetes. en cambio de los documentos que des- 


-. Cuenta, en realidad sustituye una [promesa suya de 
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pagar una suma a la vista sia intereses, a la promesa 
del cliente de pagar una syma con intereses dentro de 


un plazo determinado. Naturalmente, siempre que no 
sea demasiado abundante la reserva efectiva que el. 


banco debe mantener para responder de los billetes en 
circulación, dicho negocio será de gran provecho; y 
mientras mayor sea el número de sus propios billetes 


que cada banco pueda lanzar, en igualdad de circuns- 
tancias, mayores serán los beneficios. Este orden de 


cosas puede arrastrar a los bancos a una peligrosa ri- 
validad en la emisión de billetes, con una tendencia a 
las emisiones excesivas y acaso al derrumbamiento del 
padrón de oro. | 


3. En tercer lugar, el sistema de pluralidad de 


bancos emisores carece de un organismo directivo. No 
hay una institución bancaria ceatral que responda, en 
primer término, de la estabilidad del mercado moneta- 
rio, en épocas de peligro, y del sostenimiento del pa- 
drón de oro. 0% 

El tercer tipo de papel moneda es el emitido por una 
institución central investida del: monopolio de la 
emisión de billetes. | DA 

A veces se presenta un tipo medio entre las emisio- 
nes fiscales y las emisiones de un banco central. Es- 
te tipo intermedio es el de las emisiones provenientes 
de una caja de emisión que opera mecánicamente; 
pero se le considera, por lo general, tan sólo como un 
recurso Ocasional, como una mera etapa en el camino 
hacia las emisiones hechas por un banco central. Son 
tan complejos los problemas que han de surgir fren- 


te a la institución emisora, en Chile, tan inestables las. 


condiciones financieras y tan probable que sobreven- 


gan emergencias imprevistas, que ninguna caja de 


emisión que funcionara mecánicamente podría, a nues- 
tro juicio, satisfacer las necesidades de este país. Se 
necesita un verdadero banco central, un banco cimen- 
tado sobre la más amplia responsabilidad posible, do- 
tado de los medios de acción proporcionados a esa 


responsabilidad, una institución de carácter en cierto 
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“modo Alco que regule el mercado monetario del 
país, centralice sus reservas en oro, y evite la especula- 
ción legítima; y que, en momentos de emergencia, 
tome sobre sí la protección de los intereses financieros 
de los bancos, del Gobierno y del público. Para el cum- 
plimiento de estas obligaciones el banco central nece- 

- sita el monopolio de la emisión de billetes. Ese mono- 
polio da al banco el poder que necesita para hacer fren- 
te a su responsabilidad pública. Es un banco de esta 
naturaleza el que vuestra Misión recomienda en el 
proyecto o: 


dación. Artículo 1.9 El nombre de «Banco Cen- 

- tral de Chile», que proponemos es el que 

- más se ha usado recientemente en los estudios refe- 

rentes a la ¿undación de una institución bancaria cea- 

tral en Chile. Ese es también el nombre que se adoptó 

en el proyecto aprobado por la Cámara de Diputados 

en 1919, en el proyecto presentado al Senado por la 

Comisión de Hacienda en agosto de 1924, y en el pro- 

yecto aprobado ' por la aa de Gobierno en enero 
de 1925. 

Art. 2. El plazo que se recomienda fijar para la 

duración del Banco es de cincuenta años. La conve- 

- miencia de mantener al Banco lejos de la política y la 
política lejos del Banco, ha inducido a vuestra Misión 
a estimar que sería prudente fijar una duración bas- 

tante amplia. Sería peligroso para el feliz éxito del 
Banco Central la obligación que se le impusiera de im- 
petrar con frecuencia del Congreso, la prontos de 
su existencia legal. 

Arts. 3.2, 4.2 y 5. Se otorgan al Banco amplias 
facultades para el establecimiento de sucursales y 
agencias. Uno de los principales peligros que debe pre- 
venir el Banco es el de establecer sucursales en nú- 
mero excesivo. Probablemente no habrá en Chile 
ciudad de alguna importancia que no pretenda tener 
una sucursal y procurar influir en el Banco para que 
la establezca. Esto es,'a lo menos, lo que ha aconte- 


A, 


cido en otros países. No habría, sin embargo, en la 
mayoría de estas ciudades un volumeú de negocios 
suficiente para justificar el establecimiento de una su- 
cursal. A fin de que el Banco esté capacitado para re- 
sistir a la presión tendiente a la apertura de sucursa- 
les innecesarias, se ha establecido en el proyecto el re- 
quisito de qué el establecimiento de nuevas sucursa- 
les sea acordado por ocho directóres a lo meños. 


Capital. Art. 6.” Este artículo se refiere al capital 
: del Banco. Se fija el capital autorizado en 

un máximo de $ 150.00,000 (£3.750,000); y si bien el. 
proyecto de ley no establece el capital inicial mínimo, 
dispone que el: Gobierno efectúz una suscripción 
inicial de $ 20.000,000 (artículo 13), y que todos los 
bancos comerciales que operan en Chile contribuyan a 
la suscripción del capital en una proporción equiva- 
lente al diez por ciento (10%) de su respectivo capital 
pagado y tondo de reserva (que ascienden, aproxima- 
damente, a $ 610.000,000), (artículos 19, 20,23 y 207 
Estas disposiciones contemplan, pues, un capital mí- 
nimo inicial de más o menos $ 81.000,000, o sea, un 
poco más de £ 2.000,000. | | 

Entre los dos extremos del capital mínimo inicial 
de más o menos $ 81.000,000, y el máximo de 
$ 150.000,000, el factor determinante de la cuantía 
será la amplitud con que el público suscriba desde el 
primer momento, las acciones de la clase «D>»; de 
acuerdo con el artículo 31. | A e 

El capital podrá elevarse: a $ -200.000,000 
(£ 5.000.000) con el acuerdo de ocho de los diez 
miembros del Directorio y con la aprobación del Pre- 
sidente de la República. Con frecuencia el público 
ejerce cierta presión para llevar a los bancos centrales 
a aumentar su capital a una cifra excesivamente alta 
(mucho mayor que la requerida por las necesidades 
bancarias), por el anhelo popular de obtener «dinero 
barato y abundante». Principalmente con el fin de dar 
al Banco mayor poder de resistir a tan peligrosas pre- 


ad E 
tensiones, se exige en el proyecto el acuerdo de ocho 
miembros del Directorio y la aprobación del Presi- 
dente de la República, como condiciones necesarias 
para el aumento del capital más allá de $ 150.000,000. 
Otra razón para exigir la aprobación del Presidente 
de la República la constituye el interés vital que el 
mismo Gobierno tiene en la administración eficaz y 
económica del Banco; primeramente, porque es uda 
rastitución de interés público, «ligada al bienestar 
nacional», y, en segundo lugar, porque el Gobierno 
es un fuerte accionista que se beneficia extensamente 
con las utilidades del Banco, beneficio que crece a 
imedida que sube la proporción de las utilidades con 
respecto al capital (artículo 99, incisos 4.2 y 5.%), y a 
medida que se incrementa, con relación a ese mismo 
capital, la proporción de los fondos de reserva por 
obra de la acumulación forzosa de una parte de las 
ganancias (artículo 99, inciso 12). | 
En cuanto al capital inicial del Banco, los Conseje- 
ros estiman adecuada la suma referida. El capital de 
un banco desempeña dos funciones primordiales. . En 
primer lugar, el dinero de los accionistas representa 
un fondo inicial que el Banco emplea en la organiza- 
ción de sus negocios y en el desarrollo de sus legítimas 
actividades financieras. En segundo lugar, proporciona 
al público una garantía de solvencia y una prenda de 
la buena fe y responsabilidad de los accionistas, pues 
en el caso de que el Banco quebrara, se perdería hasta 
el último peso del capital antes que los depositantes y 
los tenedores de billetes perdieran un solo centavo. 
Desde el punto de vista de la primera de estas fun- 
ciones, el capital propuesto debe ser estimado sufi- 
ciente: primero, porque, junto con iniciar sus opera- 
ciones, el Banco estará en posesión de cuantiosas su- 
mas adicionales, consistentes en oro y en valores trans- 
feridos al Banco por el Gobierno para el canje de los 
billetes fiscales y vales de tesorería que hay en circula- 
ción, fondos que ascienden a más de trescientos millo- 
nes de pesos (artículos 76 y 77); y, segundo, porque es 
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de presumir, que los bancos comerciales del país de- 
positarán en él una parte importante de sus reservas 
en etectivo (Proyecto general bancario, artículo 43) 
Además, la acumulación obligatoria de reservas, a que 
se provee en el artículo 99, primer inciso, debe incre- 
mentar rápidamente el capital del Banco. Por otra 
parte, el monopolio de la emisión de billetes equivale 
a una considerable masa de capital de que el Banco 
podrá disponer para realizar sus operaciones. 

Con respecto a la función del capital del Banco que 
consiste en dar al público una garantía de solvencia, 
la cantidad propuesta parecerá suficiente, si se toman 
en consideración que el Banco debe acumular rápida- 
mente una reserva, y su privilegio de aumentar el ca-. 
pital, en caso de necesidad, a la suma de $ 200.000,000. 
Sin duda pasarán varios años antes de que las obliga- 
ciones del Banco para con el público, con respecto a 
los billetes que haya en circulación y a los depósitos, - 
equivalgan a tres veces su capital máximo autorizado 
y sus reservas, proporción que generalmente se consi- 
dera segura para un banco central sólidamente organi- 
zado. Además, los preceptos de la ley concernientes 
a las reservas de dinero (artículo 83), las restriccio- 
nes inflexibles impuestas a la composición de la carte- 
ra del Banco (artículos 54, 55, 57 y 61) y el carácter 
ampliamente representativo de su Directorio (artícu- 
los 34, 35, 36, 37 y 39), son condiciones que aseguran 
una administración sólida y prudente. 

51 el número de las acciones de la clase «D> sus. 


critas desde el principio ascendiera a $ 19.000,000, 


el capital total inicial sería más o menos $ 100.000,000. 
o sean £ 2.500,000. Este sería, en tal caso, igual, si 
no superior, al capital pagado total y reservas de mu- 
chos importantes bancos centrales de emisión de Otros 
países, según lo demuestra el siguiente cuadro, basado 
en datos recientes: | | 

Bélgica.—Banco de Bélgica ......:....£. 1.000,000 
Colombia.—Banco de la República..... - 1.464,000 
Dinamarca.—Banco de Dinamarca sí 1.700,000 
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Grecia.—Banco Nacional de Grecia ... £ 873,000 
Holanda.—Banco de los Países Bajos. . 2.790,000 
Noruega.—Banco de Noruega ........ 1.875,000 
Suiza .—Banco Nacional Suizo ....... 1.233,000 


Dirección. Los artículos 12 a 32, algumos de los 

cuales serán comentados en otros 
párrafos, encierran las principales disposiciones del 
proyecto con respecto al capital en acciones del 
Banco y a la selección de los miembros del Directo- 
rio. El capital del Banco se divide en cuatro clases 
de acciones, a saber: clase «A», clase «B», clase 
«C>» y clase «D»; en lo cual se sigue el plan adoptado 
hace dos años para el Banco de la República de 
Colombia. Todas las acciones tienen los mismos de- 
rechos en cuanto a dividendos, y asímismo en cuanto 
“a participación en el activo del Banco en caso de li- 
quidación; pero las diferentes clases de acciones tie- 
nen derechos distintos con respecto al voto para elegir 
directores. 

El Gobierno Nacional, que debe ser el único po- 
seedor de acciones de la clase «A», está autorizado 
para elegir tres miembros del Directorio; los bancos 
comerciales nacionales, que son los únicos que podrán 
poseer acciones de la clase «B», quedan autorizados 
para elegir dos directores; los bancos comerciales 
extranjeros, establecidos en Chile, únicos autorizados 
para la adquisición de acciones de la clase «C>», que- 
dan facultados para elegir un director; y los tenedo- 
res de acciones de la clase «D», para los cuales no hay 
restricción alguna de posesión, elegirán por su parte 
un director. 

Tomando, aunque no literalmente, una idea pro- 
puesta en el proyecto de Banco Central, presentado 
en agosto de 1924, por la Comisión de Hacienda del 
Senado, vuestra Misión recomienda la elección de 
otros tres directores, que serían elegidos por ciertos 
grupos que representan considerables intereses econó- 
micos: uno de estos directores debe ser elegido con- 
juntamente por la Sociedad Nacional de Agricultura 
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y por la Sociedad de Fomento F abril; otro, por la Aso- 
ciación de Productores de Salitre, también conjunta- 
mente con la Cámara Central de Comercio de- Chile, 
y el tercero por la Federación Obrera (artículo 39). 

Merced a esta disposición, se asegura a cada una 


de las ramas de la actividad nacional una amplia y. 


genuina representación en el Directorio, del cual no 
pueden ser eliminadas por motivo alguno. 


En Chile, como en otros países, la mayoría de los. 


habitantes pertenece a la clase Obrera, Esta clase tie= 
ne intereses vitales ligados a la mantención de una. 


moneda estable y a la prosperidad económica del país. 
La confianza que la clase obrera demostraría al Banco 
Central sería mucho mayor sl formara parte del Di- 


rectorio a lo menos un miembro que conociera sus. 


intereses y su modo de pensar. 


4 


La Misión de Consejeros FE Inancieros, en confe- 
rencias que ha celebrado acerca del Banco Central, 


con banqueros, hombres de Negocios, funcionarios del 


Gobierno y otras personas idóneas, ha podido adver. 
tir que hay en el público un temor muy extendido y 


e 


arraigado con respecto al éxito del Banco Central: es 
el temor de que el Banco quede sometido a las 1m-- 


fuencias ilegítimas de parte del Gobierao, y de que 
a la. postre vaya a la ruina por la intromisión de la. 


política, temor plenamente justificado por la historia . 


bancaria pasada de muchas naciones americanas. Para 


miembros de éste. Y en parte con este mismo objeto 


se.autoriza a los bancos extranjeros para tener un re- 


presentante en el Directorio. Para establecer esta par- 


ticipación, se ha tenido en cuenta que los represen- 


tantes extranjeros, estarán menos expuestos que los 
nacionales a ceder a los influjos de la política, y este 
hecho acrecentará la confianza pública, así dentro del 


O 


un representante de los bancos extranjeros en el Di- 
rectorio ha sido ratificado por la opinión casi unáni- 
me de las numerosas personas con quienes la Misión 
ha consultado este punto. 

La admisión de los bancos extranjeros como ac- 
cionistas del Banco Central de Chile contribuye por 
otros conceptos a darle mayor solidez. Ese concurso 
aumentará su capital, y le aportará la valiosa ayuda 
- de la preparación técnica, de la experiencia y la am- 
plitud de vista de hombres familiarizados con los ne- 
ocios bancarios en el extranjero. Y si los bancos ex- 
tranjeros adhieren al Banco Central, suscriben sus 
acciones y depositail en él parte de sus reservas, es 
de toda justicia que tegan un representante en el Di- 
rectorio. Por otra parte, el hecho de que tendrán sólo 
un voto del total de los diez directores y el de que 
muchas de las más importantes resoluciones del Di- 
rectorio requieran el voto afirmativo de seis a ocho 
de los miembros, serán un contrapeso para que los 
bancos extranjeros puedan ejercer una influencia des- 
medida. 

Por espacio de muchos años la prosperidad de Chile 
Ob erE, en grado eminente, de la habilidad que 
despliegue el país para atraer capitales extranjeros, 
y las probabilidades de triunfo de Chile, en este sen- 
tido, se acentuarán con la participación «de represen- 
tantes extranjeros en el Directorio del Banco Central 
de Chile. 

Otro temor con que ha tropezado vuestra Misión, 
casi tan difundido como el que se refiere a la explo- 
tación política del Banco, es el de que éste se vea supe- 
ditado por los intereses bancarios del país, y de que 
sea administrado con más miras de defender las utili- 
dades de los banqueros que el amplísimo y preferente 
bienestar del país. 

Or principio general, los intereses de la colectivi- 
dad bancaria y el conjunto de los intereses del país, 
son probablemente una misma cosa en un largo trans- 
curso de tiempo. Los banqueros, sin o no 
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siempre miran los negocios a tan larga distancia, y, 
con razón o sin ella, vienen a hallarsés en conflicto los 
intereses de la colectividad bancaria tal como los apre- 
cian los banqueros y los intereses del público tal como 
el público los aquilata. Es esto una verdad manifiesta 
en todos los países. Sea cual fuere el carácter de un 
banco central, siempre será una institución casi pú- 
blica y cualesquiera que sean las demás funciones que 
haya de realizar, siempre será la principal de todas la * 
de proteger el denominador de los valores y la de man- 
tener el mercado monetario en interés del público en- 
tero. Un banco que goce del monopolio de emisión de 
billetes; que guarde en sus arcas el grueso de las reser- 
vas de oro del país; que actúe como el depositario prin- 
cipal del Gobierno y con el carácter de agente fiscal 
del mismo, y que regule las tasas oficiales de descuento 
del país, es más que una institución privada y más que 
un banco de los bancos. Es un depositario de la fe pú- 
blica, sobre el cual pesa una gran responsabilidad pú- 
blica y ha de ser adiministrado con atención prefe- 
rente no a las utilidades, sino al servicio público. 

Análogos temores se manifestaron muchas veces en 
los Estados Unidos durante las discusiones que prece- 
dieron al establecimiento del Sistema de Reserva Fe- 
deral; para prevenir tales peligros, la ley de Reserva 
Federal dispone que los nueve miembros del Directorio 
de todo Banco de la Reserva Federal, sean elegidos 
en la siguiente forma: 

Tres, conocidos como directores porten 
a la categoría A, serán elegidos por los bancos accio- 
nistas, a quienes representarán. Ha de presumirse 
que estos tres serán siempre banqueros. 

Otros tres, conocidos como directores pertene- 
cientes a la categoría B, son elegidos con igual carác- 
ter por los bancos accionistas, y deberán estar, en el. 
momento de la elección, «activamente ocupados en 
su distrito en el comercio, en la agricultura o en cual- 
quiera empresa industrial». Los tres restantes, co- 
nocidos como directores pertenecientes a la categoría 
C, son designados por el Gobierno y por lo menos uno 
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de ellos deberá ser «una persona de experiencia ban- 
caria comprobada». 

Por otra parte, un banco central de emisión es un 
banco, y requiere, para ser administrado satisiacto- 
riamente, profundos conocimientos técnicos y expe- 
riencia bancaria en los que lo gobiernan. | 
Vuestra Misión ha tenido presentes las considera- 

ciones que preceden al proponer la composición que 
debiera tener el Directorio y ella representa una tenta- 
tiva para procurar el funcionamiento armónico y ac- 
tivo de los diversos intereses económicos del país. 


Aportes. Art. 13. El aporte del Gobierno al capital 
del Banco se fija en $ 20.000,000, en calidad 
de obligación contractual entre aquél y éste, en con- 
formidad con lo que dispone el inciso f del artículo 88. 
El inciso 2.” del artículo 14 autoriza al Gobierno 
para tomar el dinero necesario al pago de suscripcio- 
nes, de los fondos de conversión, de los que tiene la 
Oficina de Emisión, de fondos senerales de tesorería 
y de entradas extraordinarias. 

Aunque se supone gue la suscripción del Gobier- 
no ha de provenir totalmente de la reserva de oro de 
los fondos de conversión, y del oro y de los créditos 
de la Oficina de Emisión, ello no puede estimarse co- 
mo cosa cierta y segura a causa de la considerable can- 
tidad de bonos circulantes, dotados del privilegio de 
servir de base para la emisión de Vales de Tesorería, 
- bonos que en cualquier momento pueden ser presen- 
tados para provocar la emisión de más vales, lo cual, 
al aumentar la circulación de papel moteda: exigiría 
del Gobierno el empleo de una cantidad mayor de 
oro para el rescate que la contemplada en la actuali- 
dad, aungue con ello se redujera el monto líquido de la 
deuda pública pendiente. 

En algunos círculos se ha propuesto la idea de que 
el Gobierno suscriba mayor suma 2un del capital del 
Banco Central, y en apoyo de esta 'tesis se ha citado 
el hecho de que en el Banco de la República de Co- 
lombia el Gobierno suscribió $ 5.000,000 solombia- 


nos sobre un capital pagado que en total asciende a 
«unos $ 7.500,000 de la misma moneda. Pero debe 


tenerse presente, por otra parte, que sin esa suscrip-' 


ción tan elevada de parte del Gobierno, el capital del 
Banco de Colombia habría sido inadecuado para su 
fin esencial, pues la suscripción de los bancos, aun- 


que llegaba al 15% de sus respectivos capitales y. 


reservas, produjo tan sólo alrededor de $ 2.500,000 
colombianos, y no parecía prudente imponer un por- 
centaje mayor aun a los bancos asociados. En los Es- 
tados Unidos, el Gobierno no ha suscrito cantidad 
alguna del capital de los Bancos de la Reserva Fede- 
ral, y en casi todos los demás países del mundo, el Go- 
bierno ha seguido la misma política de no suscribir 
acciones del Banco Central. | | 
En * Chile, una suscripción fiscal por valor de 
$ 20.000,000 será útil para ayudar al Banco a obtener 


la cantidad mínima de capital que ha menester para 


el desarrollo seguro y eficaz de sus funciones, y dará, 
al mismo tiempo, al Gobierno, el interés propio de la 
inversión para vigilar el manejo prudente del Banco. 
No obstante, se debe hacer resaltar el hecho de que 
la supervigilancia del Gobierno sobre el Banco, su re- 
presentación en el Directorio, y su participación en las 
utilidades extraordinarias del Banco no nacen de su 
condición de dueño de acciones del Banco, sino más 
bien de los privilegios que otorga a la institución, es- 
pecialmente del privilegio de emitir billetes, y en ge- 


neral, de las funciones semí-públicas que el Banco 


ejerce. | 

Los artículos 19 y 25 disponen que todos los ban- 
cos comerciales que operen en Chile deberán adquirir 
y Conservar acciones del Banco Central hasta por 
una suma equivalente al 10% de su respectivo capital 
pagado y reserva. | 

Se adoptó el 10%, porque la suma resultante pare- 
cía la necesaria para asegurar al Banco un capital ade- 
cuado con qué comenzar sus operaciones. ) 

El Banco d2 la República de Colombia, reciente- 


BE 
”, 


AS 


mente organizado, solicitó el pago inicial de un 129%, 
pero facultó al Directorio para alzar a su arbitrio esa 
cuota al 15%, medida que el Directorio ha aplicado 
posteriormente. 

Los Consejeros Financieros estiman que no será 
recomendable una cuota inferior al 10%. El Banco 
Central será ante todo banco de redescuento y de 
emisión. Vendrá a servir ampliamente al público por 
el hecho de servir a los bancos accionistas. Aproxt- 
-—madamente la tercera parte del Directorio será ele- 
gida por los bancos accionistas y estos serán en cierto 
erado responsables de su feliz éxito. Ellos participarán 
¿extensamente de la ganancia del Central; está, pues, 
muy fundado en razón el que contribuyan liberalmente 
a su capital. 

El 30 de junio de 1925, el capital pagado d2 todos 
los bancos comerciales de Chile en conjunto era, en 
números redondos, de $ 405.000,000 m/c., y los fondos 
de reserva llegaban a $ 205.000,000, lo que compone 
un total de $ 610.000,000, De esta suma, más o menos 
las tres cuartas partes correspondían a los bancos na- 
cionales y un cuarto a los bancos extranjeros. Las ci- 
íras en detalle pueden verse en el cuadro siguiente: 


op. UOZPI e 9/w e e DS uo a 98 OJO UD PAJISOL Á e pesed a Sp e a ds 


ts a da a do NS A O EAS AS A a ii 


010 T 


rr € _ _—  »_z>_EEÓROÓROERPRxJÍuu 
e. 


D0'££7'96€* Lv $11 90P C96' CFS 7 16£'1Z6'161 161 $|00' S10' S£0 c87$|uo0 S9[BUOPBU SsoJUeQ S] u0s 


00"000'00S 00'000'000'S ll 00'000'000'S O, A P]9nZzuaJe A Y Ro 
00'TZETET OL 6TZETET 0L'6£7'LET 00'086'SZ1'1 A -onymbue]T 9p o9ueg 
00'6v0'6££"T  [6£'S6OV'O6L EL -166€'0LS'I8O'p 00'S76'S0€'6 Ad al Á 0U-108) 9p O9Uutg 
00'986'TS LOTOB'6IS  |LOZSOEZI 00'018"86£ 020500 USU9 [AJA 9p Odueg 
00'666'£2/ S0'166'6€1'L SO'L66 GELT 1OND0N:D00:S 0 la : UQISASUO)) IP ODUP 
00"78S'69 S8"678'S69 53608566 00000007 3000 ¿URINIIAUO SSP DUB 
00'6.€'pL€"T CE ZOL EVL'ET [ES TZO6LEPL Y ODO DO a ESB PO ue dl 
00'/S7'617 LEVISGOT E LLTLUS SS IDO 009 7571 QUO 9P [BLAS ULOS) O9Ueg 
00'T£8'80L v6'£1£'880"4 v6'£TE "880" A ESP SU e Y 
00'vp9 0871 * (9€'FHH'908'ZI  (0£'HHP'D08'Z 00'000'000'0T | 300: o OBP EH O9Ueg 
00'8TZ'TSE"T SEIS LIE SORTEO 00'000'000'0T |: ** eunualdry 4 MO OQ8H 
00'ZIE'P60'Yp TO 'STUEDG OP  |T6'SZIEV6'ST 00'000'000'SZ “eg. da uj3sn3y o9ueg 


00'0£6'£01'01 UC90€ 6£0"TOT (07:90€'6£0'TP (0000000009 coc: 9119) 9p Joueds oDueg 
00'TETP8£ "OZ $79 CE IPS LOT $ TZO ZLETPS EOL 5/00" 000'000'00T $ O to [HO Pp o9ueg 


O AA PA O 


SOPIun 's91 9p Opuoj A *3ed SOPIUN PAI9SI1 IP 
Tego ¡Pp uns +] >. %0T | Opuoy A Opeseg ¡eyideo PAJoSI Y 9P SOPuoy (D ope3eg [eydeo SOONVA 


00"v6S'ETO'S 0-00e'6s0 10 eT:8v6 SETO! 000000007 ¡EBUOTOEN=OJUEG 


STIVNOIOVN SOINV4A—(Sz61 “02 OINAD 


111HO 40d 
SIIVID.UTNAOS SOINVYA SOT Ad VAYASAA AU SOUNOA A OAV9DVd “IVLIdVO 


'S9JBUOIOBU 
QUIO9 SOII(UBIIXO oque) "SO9UBG SYU O OUN IP UQIDPIYISP]O P] P11819)[8 SPISIVOSDIP SO] DP Pepricnos 
-8u e] 9p OSONUIU SQU OIpn3s9 un anb 9]qIsod so 'OS14QUWAI VIS *[83)U97) ODUPG [9 US SPISIUONIR IP 
pepIpeo ns 9p soJ9aJ3 SO] e.ed so-19[Ut.1X9 OUIO) SOPPIDPISUOS 19S UIGOP OJPENI 3IS9 UI SOPRUOILJUIL 
so)ueg soy anb adaled 'sooueg 9p vOMdadsu] e] ap oyo SOUOIDBULIOJUI SP] UNSIS (7) 


'010 1 $ 10d € $3p 


-UOZe1 e “9/11 e SBpIJISAUO) OPIS UBY OJO UD SPAJOSII O [ejrdeo >p AS, il (1) 


o 


OLL:970' 19 S|TE“SOS'L9Z-019 S|OF1PL'ET1'SOZ $16 990 PP1SOPS 


€£796€' LP LL90Y 796 ELP (2 16€'LT6 T6T (00:STO SEO Z8T |: 0200 CC Ou 


tursed e[ US a[[e99p UNS9S so[eu 
-OL9%U SOJUBY SO] IP SI[EIOL 


LESOEDET  SIPSTOPSOE'9€1 SL9'6PE'D6T'ET $ITO'TSO' G0U'SZI $ (2) e so)Ueq pTUOS 


£L0'TOS O7'PEL'OTO'S loz: vel OT. 00' 000' 000'S E O coueIpen] SUBI y Out 
968807 18'996'880'7 a A - *31og o[e9] o9ueg 
800 ZST APO 'SSO OTE LE. A da vO'S80 078 | Med puto TA sOJUB E 
£6S'v0£"T er 86 SrO'ET [ET8EG'SFO'E -[00'000'000'01 ¿2233 PIURA" Y Á 914) Odueg 
000008 - |00'000'000'S o 0000000008. EA :N JO JURBG ÁJIO [LUOREN 
000'00S -100'000'000'S - a a 00'000'000'S "SPP Y *19P OsIeGuiaS.o9ue g 
000'00pP  - 100'000'000p. 00'000'000'p 0 US IPP V Y So1puo”] o9ueg 
Z19'0p9"T TIL ST OOP9L TL" ST 90 E 00'000'000'6 p od U9tusIy,99ut 
000052 100000 DOS TH 100 0 100' 000'005"T/> | OUBoLiatIy PnS O[3uy o9ueg 


SESEICA $ OS ISS EELTI Sos Iscteca $,00'000'00001 $] ""30>""> *osejsoBnx ootteg 


SOPIUN PAJISIL YP opuoj SsopIun BAJOSgL 9p : 
4 ope3ed [eyides [ap %0T | Opuog Á ope3rg ¡eyde) |  ?A19S3Y BP SOPUOH (1) ope3eg (21083 SOINVE 


| ARS A E E 
SOXAL£[NVALX5IA4 SODNV 4 | | 


A juicio de los Consejeros, la base del aporte debe 


abarcar el capital y las reservas tal como se. practica 
en el Sistema de Reserva Federal de los Estados Uni- 


dos, en lugar de tomar en cuenta el capital solamente. - 
Desde el punto de vista económico el capital y la re-. 


serva son esencialmente una sola cosa: ambos ele- 


mentos representan dinero perteneciente a los accio=. 


nistas que está dedicado a los negocios del Banco y que 
sirve de garantía a los acredores del Banco: Determi- 


nar qué proporción del capital de un Banco debe lla- 


marse capital y qué proporción reserva, es punto que 
queda casi enteramente al arbitrio del mismo Banco. 

Si la base para la suscripción de acciones del Ban- 
co Central fuera sólo el capital, los Bancos que desea- 


ran suscribir en pequeña cantidad, podrían lograr su 
propósito con el sencillo expediente de ir elevando sus - 


reservas a medida que los negocios y las ganancias 


del Banco fueran en aumento, sin preocuparse para 


nada del capital. | 

Arts. 21 y 27. El objeto de estos artículos es: 1.2, 
evitar que los bancos, al comprar acciones del Banco 
Central para cumplir con la ley, se vean constreñidos 
por exigencias abusivas de precio, por obra de manejos 


y combinaciones. especulativas con las acciones de la ca 


clase D, y 2.%, al mismo tiempo, proteger los intereses 


de otros accionistas. Se ha tomado en consideración. 0 


que el valor de las acciones en el mercado puede ser 
mucho mayor que el denominado «valor de balance», 
gracias a las expectativas de utilidades o por otras 
razones y que imponer al Banco Central la emisión y 
venta de nuevas acciones por su «valor de balance» 
a todos los bancos que necesitaran comprarlas para 
cumplir con la ley, podría dar origen a una venta con- 
tinua de acciones a precios inferiores a los que en 


justicia tuvieran en el mercado y así provocaría la 
baja de todas las acciones que estuvieran en circulación 


al tiempo de hacerse.esas nuevas emisiones. 


El artículo 25, inciso 2.* dispone que «con respecto a 
las sucursales establecidas en Chile por bancos legal- 
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mente domiciliados en el extranjero, en ningún caso 
podrá calcularse dicho:10% sobre un capital y reserva 

menores que lo que representarían el capital y reserva 
que debiera tener dicha sucursal en Chile para que la 
proporción existente entre el capital y reserva desti- 
nados a Chile y el capital y reserva totales del banco 
fuera igual al existente entre el activo de la sucursal 
chilena y el activo total del banco». 

EH objeto de esta disposición es evitar que los bancos 


extranjeros procuren evadir la suscripción equitativa 


de acciones del Banco Central, por el sencillo expe- 
diente de asignar arbitrariamente a las sucursales 
chilenas una cuota desproporcionadamente pequeña 
de su capital y reservas totales. 

Los bancos extranjeros no deben efectuar nego-. 
cios enel país a menos de asignar a Chile una cantidad 
de capital y reserva que esté en relación justa con los 
negocios que desarrollan dentro del país, con los ca- 
pitales y las reservas de los bancos nacionales com- 
petidores y con los negocios que efectúan en otros paí- 
ses donde operen. 


Directores. Art. 34. Las únicas restricciones impues- 
tas por la ley respecto a los funcionarios 

nombrados por el Gobierno son: 1.*? que no pueden ser 

congresales, y 2.*, que no pueden ser banqueros. 

Las razones que sustentan el primer y segundo pun- 
to son obvias; ellas representan el deseo de mantener 
la política ajena a la dirección del Banco, tanto cuan- 
to sea posible, y de evitar que el Banco se encuentre in- 
debidamente regido por los intereses bancarios del 
país. De acuerdo con estas restricciones, ninguna de 
las personas designadas por el Gobierno como direc- 
tor puede ser empleado superior, director o emplea- 
do rentado de ninguno de los bancos asociados, mien- 
tras permanezca en el cargo. 

Se desea dejar sometida a la prudente resolución del 
Presidente de la República la cuestión de saber si en 


“algún momento deba nombrar funcionarios adminis- 
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trativos para representar al Estado en el Directo1 10. 
La ley misma no consulta el cargo de miembros ex- 
oficio del Directorio, pero dispone que si el presidente 
del Banco es elegido entre personas extrañas a los 
miembros que componen el Directorio, pasará a ser 
presidente del Consejo, por derecho propio, pero no 
tendrá voto en los acuerdos del Directorio, excepto 
en caso de empate. 


Estatutos. Art. 41. Queda establecido que la adop- 

ción de los estatutos del Banco y sus ,. 
enmiendas subsiguientes requerirán el acuerdo de 
no menos de siete directores y la aprobación del Pre- 
sidente de la República. Se persigue con ello dar pru- 
dente flexibilidad y no mucha rigidez a las normas in- 
corporadas en los estatutos y al mismo tiempo pro- 
teger los intereses generales del público, otorgando al 
Presidente de la República la facultad de impedir 
reformas que él pueda considerar opuestas a las obli- 
gaciones que el Banco tiene para con el público. 


Administración. Art. 44. Se dispone que el acuer- 
do de siete de los diez directores a. 
lo menos será necesario para elegir presidente. Para 
que el presidente ejerza el cargo con éxito, debe ser 
apoyado por una mayoría apreciable de los miembros 
del Directorio. Por otra parte, es peligroso exigir una 
mayoría muy grande para su elección. El Presidente 
del Banco Central de la Nación debiera ser un hom- 
bre enérgico, atinado, de espíritu ágil y de buen crite- 
rio. Estos hombres tienen por lo general enemigos y 
al exigir una mayoría muy grande de votos para su 
elección como presidente, se podría eliminar a los hom- 
bres mejor capacitados para el puesto. La combinación 
de cualidades—criterio, tino, vastos: conocimientos 
económicos, iniciativa, energía y espíritu práctico, — 
todo en alto grado, —que se necesita para hacer un 
buen Presidente del Banco Central, difícilmente se 
encuentra en un solo hombre, y debieran restringirse - 
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lo menos posible las facultades del Directorio para 
elegir un hombre de esa categoría donde se le halle. 
Este es el principal fundamento del artículo 46, que 
dispone que el presidente puede ser elegido. de entre 
los miembros del Directorio o fuera de él. 


Operaciones. Art. 54. Las restricciones impuestas 

en este artículo a los préstamos, des- 
cuentos e inversiones del Banco tienen por objeto co- 
locar el activo del Banco en valores fácilimente realiza- 
bles, es decir, convertibles en dinero a corto plazo. El 
pasivo del Banco Central estará representado en su 
mayoría por circulante en billetes, pagaderos al por- 
tador y a la vista, —la moneda de todos, —y por las 
reservas depositadas por otros bancos. El Banco Cen- 
tral desempeñará la función de un banco de redes- 
cuento para otros bancos, los que recurrirán a él para 
proveerse de fondos en épocas de emergencia. Para 
un banco de esta naturaleza la primera y principal obli- 
gación es la de velar por que su activo esté compuesto 
de valores fácilmente realizables. Si no puede obli- 
garse al Banco a cumplir con todos estos requisitos, 
no debería establecérsele. Esta necesidad justifica la 
mayor parte de las restricciones impuestas por los ar- 
tículos 54, 55, de 61 y 62. 

Art. 54, N.* letra «d». Una limitación de vein- 
te por ciento 200) en tiempos normales para los 
préstamos al Gobierno y para aquellos que estén ga- 
rantidos con bonos y otras obligaciones del Gobierno, 
y de treinta por ciento (30%) en épocas de especial 
urgencia, sobre el capital del Banco y las reservas, pa- 
rece razonable para un país como Chile donde exis- 
_te un temor general de que el Banco Central se vea 
indebidamente explotado por el Gobierno. Muchas de 
las personas que han manifestado su opinión a esta 
Misión, han recomendado un porcentaje más bajo, 
pero la Misión cree que las necesidades del Gobierno 
son tales que hacen recomendable la concesión de prés- 
tamos en la proporción mencionada. 


Arts; 59'y:37, NPrSmSena 163) No se permitirá 4 
al Banco pagar intereses sobre depósitos de los bancos | 
accionistas, del Gobiezno o del púbico. Esta es una 
restricción corriente impuesta a los bancos centrales 


de emisión y que figura en las leyes que crearon los ' 4 
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y el Banco de la República de Colombia. | 

Un banco central debe estar siempre listo para hacer 
frente a emergencias, ya sea que se trate del retiro 
del oro de sus reservas, —que forman las reservas cen- 
trales de oro del país, —ya sea que se trate de la de-. 
manda de redescuentos de parte de los bancos accio- 
nistas, y por consiguiente debe necesariamente man-= 
tener en todo momento grandes reservas. Si el banco | 
mantiene grandes reservas y si es administrado con 
atención preferente al servicio público, mo debería 
sentir la necesidad de colocar sus fondos a interés para 


poder pagar intereses sobre depósitos. Un banco cen- 


tral que pagara intereses sobre los depósitos se vería 


en la necesidad de mantener relaciones más amplias 


con el público que las. que esta ley permite al Banco 
Central de Chile, y pasaría a ser así un fuerte compe- 
tidor de los demás bancos. 

Los depósitos en el Banco Central serán de tres 
clases, a saber: a 


1) Depósitos a la vista que representan las reser 


vas legales de dinero de otros bancos. 

2) Depósitos a la vista del Gobierno. 

3) Depósitos a la vista del público. | 

La primera clase, es decir, los depósitos que re- 
presentan las reservas legales de los bancos accio- 
nistas, bien se entiende que no exigirán intereses. Es- 
tos depósitos vienen a reemplazar el dinero que ahora 
guardan en sus bóvedas los bancos accionistas y que 
no gana interés alguno. Además, si el depósito de los 
fondos de reserva: que se haga en el Banco Central 
redunda en un aumento de las ganancias del Banco 
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Central; los Ando en su calidad de accionistas, par- 
ticiparían de estas ganancias. | 

La segunda clase, a saber: los depósitos del G e Sbiemno 
a la vista, tampoco ganarán intereses. La ma yor parte 
serán cuentas de cheques ea activo movimiento. Los 
fondos del Gobierno que deban tener una inversión 
permanente o a largo plazo, no corresponden propia- 
mente al Banco Central. Debe advertirse aden1ás que 
la gran participación del Gobierno en las ganancias 
del Banco, tanto en su carácter de accionista como en 
el de beneficiario de la regalía progresiva de que habla 
el art. 99, le asegura una buena parte de las ganancias 
que pueda realizar el Banco con los propios depósitos 
del Gobierno. 

En cuanto al interés abre depósitos del público, 
vuestra Misión estima que no sería prudente permitir 
que el Banco Central compitiera con bancos accionis- 
tas en lo tocante a depósitos con intereses. El aprove- 
chamiento de los depósitos a interés, debe dejarse 
exclusivamente a los bancos comerciales y cajas de 
ahorros. 

Art 0/. Este bulo: autoriza al Banco Central 
para efectuar cierta clase A de negocios con 

el público. A 
Algunas personas son contrarias a que se conceda al 
Banco Central el derecho de comerciar directamente 
con el público, y han sido de opinión de que se lirni- 
ten las actividades del Banco a negocios con bancos 
accionistas y con reparticiones del Estado. Su razón 
_ principal para sostener esta tesis es el estimar que a un 
Banco Central, que goza del privilegio de la emisión 
de billetes y de guardar en sus arcas los fondos de re- 
serva de los bancos accionistas, no se le debería 
permitir que compitiera con. estos «mismos barcos 
accionistas en el campo delas Operaciones con el 
grueso del público. Pero muchas personas con quie- 
nes han conferenciado los miembros de la Misión se 
han mostrado decididamente favorables a la idea de 
dar al Banco autorización absoluta para comerciar 
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directamente con el público; se han fundado para ello 
en que la competencia del Banco Central, con los de- 
más bancos contribuiría a reducir las tasas del in- 
terés, a estrechar el margen entre tipos de cambio de 
compra y venta, y por otros medios, a mejorar las 
condiciones del Crédito en el país. 

La Misión ha estudiado este punto cuidadosamente, 
y todos sus miembros están unánimes en la opinión de - 
que el Banco Central, para ser más eficiente en sus 
fines, debe estar autorizado para tratar directamente 
con el público, pero al mismo tiempo estima que este. 
campo de operaciones con el público debería ser limi- 
tado—más limitado aún que el de que dispone la ma- 
yoría de los Bancos centrales de Europa. 

En época anterior, se ha sostenido en otros países 
la doctrina de la limitación de las actividades del 
banco central de emisión a operaciones con otros ban- 
cos y con el Gobierno. Esta doctrina fué enérgicamente 
defendida en los Estados Unidos por muchos banqueros 
durante los tiempos que precedieron al estableci- 
miento del Sistema de la Reserva Federal. En cuanto 
abarcan los hechos conocidos por los miembros de 
la Misión, no hay actualmente en el mundo un solo 
banco central de emisión que tenga prohibición de 
negociar directamente con el público, aunque en algu- 
nos casos, como por ejemplo, el de los Bancos de la 
Reserva Federal de los Estados Unidos, el Banco de la 
Reserva de Sud Africa y el Banco de la República de 
Colombia, el campo de operaciones con el público está 
estrictamente limitado por la ley. Los bancos centra- 
les de Inglaterra, Francia, Alemania, Bélgica, Holanda, 
Japón y Uruguay, todos pueden negociar con el pú- 
blico en considerable amplitud. : 

Hay dos' razones iundamentales para: DiaA a 


uu banco central de emisión y redescuento que co- 


mercie con el público, a lo menos dentro: de ciertos lí- 
mites. 


1.—La primera razóx1 es que se le debe poner en 
condiciones de cubrir sus propios gastos y obtener 
ganancias razonables, al mismo tiempo de funcionar 
adecuadamente como institución central de reserva. 
Un banco central de redescuento y emisión es el últi- 
mo recurso de los demás bancos en épocas de emergen- 
cia. Cuando surge una reacción comercial, aumenta 
considerablemente la demanda de créditos extranjeros 
y las exportaciones de oro llegan a ser excesivas y los 
bancos ven que sus reservas se agotan, o bien cuando 
aparecen otros indicios de una crisis cercana, los ban- 
cos siempre debieran tener la posibilidad de recurrir 
al banco central con la seguridad positiva de obtener 
de él billetes u.oro (o bien letras oro) ea cantidades 
adecuadas, mediante el depósito de fondos, al haber 
del banco central, en los grandes centros financieros 
del exterior, o mediante el arbitrio del redescuento, 
siempre que tuvieren en cartera documentos co- 
merciales «líquidos» a corto plazo, y siempre que 
estuvieran dispuestos a pagar al Banco Central 
las tasas oficiales de redescuento. Deber primor- 
dial de un banco central de redescuento es el de mante- 
ner una posición sólida y «líquida», a fin de estar así 
capacitado para apoyar a los otros bancos en tiempos 
de emergencia. Uu banco de esta naturaleza debería 
estar preparado, además, para ampliar las facilidades 
de crédito, con el objeto de atender las demandas de 
dinero y de créditos que ocurren regularmente en de- 
terminadas épocas del año y que traen su origen de las 
cosechas. E: | | 

El Banco Central no podrá tener éxito a menos que 
pueda ganar el dinero suficiente para cubrir sus 
gastos y pagar dividendos razonables sobre su capital. 
Si se limita a prestar dinero en redescuento a los ban- 
cos accionistas en épocas de emergencia, no ganará 
lo suficiente para satisfacer sus gastos y para pagar 
dividendos en tiempos ordinarios. Las demandas de 
emergencia sólo vienen de tarde en tarde. Si, por lo 
contrario, el Banco, con el objeto de pagar sus gastos 
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y obtener ganancias, reduce sus tasas de redescuento 
- y amplía sus redescuentos a los bancos accionistas en 
tiempos normales, suministrándoles de este modo fon- 
dos más o menos permanentes, nunca estará en situa- 
ción de hacer frente a las peticiones de estos mismos 
bancos cuando ocurran los casos de emergencia. Se 
hallará entonces indebidamente inflado y verá de- 
primidos sus fondos de reserva y tendrá que acudir 
en busca de amparo a esos mismos bancos que 
tendrán puestos en él los ojos para salir de apu- 
rO3. Esa situación, en que los bancos accionistas están 
clamando ayuda del Banco Central en forma de gran- 
des redescuentos no es, por cierto, el momento propi- 
cio para que el Central se provea de fondos con que sa- 
tisfacer demandas extraordinarias, pidiendo a los 
mismos bancos accionistas el pago de sus deudas. 

51 en cambio, se permite al Banco Central tratar 
directamente con el público en el campo limitado que 
autoriza el artículo 57 del proyecto de ley, podrá 
conservar en épocas normales una parte razonable de 
sus fondos en haberes fácilmente realizables escalona- 
dos en sucesivos vencimientos y que estarán rindien- 
do utilidades; y, en épocas de crisis, el Banco podrá 
liquidar estos activos con rapidez, dentro o fuera del 
país, sia la necesidad de pedir fondos a los bancos 
que en esos precisos momentos confían en el Banco 
Central para que se les dé socorro. 

Un banco central jamás debe proveer de capital 
permanente a otros bancos con el objeto de lucrar 
con él; y si llegara a adoptar semejnte política, sin 
duda fracasaría lastimosamente en el desempeño de 
su importantísima función, a saber: la de sostener el 
mercado monetario del país amparando a los demás 
bancos en las épocas de crisis. Pero un banco central 
debe contar con medios de subsistencia propios, y de 
esto fluye que en tiempos regulares debe disponer de 
una cantidad moderada de inversiones fácilmente rea- 
lizables además de los avances que hiciera a los bancos 
accionistas. | | Ed 
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2.—Otra razón para permitir que el Banco Central 
do directamente con el público dentro de ciertos 
límites, —razón que jugó papel importante en las dis- 
. cusiones que en los Estados Unidos condujeron a la 
concesión. de esa facultad a los Bancos de la Reserva 
Federal, —es la ventaja de otorgar al Banco un arma 
con que pueda hacer efectiva su tasa de descuento. 
Sobre los hombros del Banco Central gravitará la res- 
ponsabilidad principal de mantener el mercado mone- 
tario chileno, de proteger las reservas de oro del país 
y de capacitar a Jos bancos accionistas para mantener 
sus pagos en las épocas de crisis. Dará cumplimiento 
a esta función, en gran amplitud, mediante la eleva- 
ción de su tasa de redescuento cuando estime que los 
bancos están excediéndose en sus operaciones, que el 
mercado monetario se torna peligrosamente especula- 
tivo, que el oro abandona el país en cantidades des- 
quiciadoras, O que, por otras razones, está amenazada 
la estabilidad del mercado monetario chileno. Si, en 
medio de tales circunstancias, los bancos accionistas 
poseedores de fondos considerables, no dependieran 
del Banco Central para el redescuento, si se negaran a 
seguir las directivas del Central, como ha acontecido 
frecuentemente en Inglaterra y en otras naciones, y si 
continuaran inflando sus préstamos, el Banco Central 
debería estar en situación de cumplir con sus obliga- 
ciones para con el público protegiendo el mercado mo- 
netario nacional mediante el recurso de hacer efecti- 
vas sus tasas de redescuento: en otras palabras, debería 
estar en situación de obligar a los bancos a seguir la 
- dirección del Central para conservar ellos sus propias 
fuerzas, con lo cual evitaría la crisis inminente, o pa 
prepararse a fin de resistirla, si estallara. ' 

En la mayoría de los países se logra este fin con 
hacer que el Banco Central intervenga en el mercado 
mediante la venta de letras de cambio, las aceptacio- 
nes bancarias o cualquiera otra 'clase de papeles de muy 
fácil realización, y guardando en sus bóvedas el pro- 
ducto en dinero proveniente de tales ventas. Con ello 
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se reducen las reservas de los bancos accionistas pues- 
to que deben suministrar el dinero para pagar las le- 
tras o aceptaciones vendidas a los mismos bancos o a 
particulares; se retira dinero de la circulación activa- 
y se estrecha el mercado monetario, y de este modo 
se obliga a los bancos a alzar sus tasas de descuento 
y a restringir la expansión peligrosa de los préstamos. 
Este procedimiento se denomina «hacer efectivas las 
tasas del banco». No podría hacerlo un banco cen- 
tral a que la ley prohibiera negociar con el público. 

En consecuencia, con el fin de capacitar al Banco 
Central de Chile para que mantenga una cartera lí- 
quida y, al mismo tiempo, para que obtenga las sufi- 
cientes ganancias con qué cubrir sus gastos y pagar 
dividendos en las épocas regulares y también con el 
fin de permitirle que atienda a su responsabilidad de 
proteger el mercado monetario chileno y de ser un 
recurso efectivo para los bancos adherentes en las épo- 
cas de crisis, los Consejeros estiman que es imperativo 
para el Banco Central, como lo es para los demás 
bancos centrales de todo el mundo, que goce de la 
facultad de tratar directamente con el público dentro 
de límites prudentes. 

Art. 59. El arma principal del Banco para prota 
el mercado monetario chileno, evitando la salida ex- 
cesiva de oro y reprimiendo la especulación peligrosa, 
será la tasa de descuento. Por esta razón, y de acuer- 
do con las leyes que rigen los bancos centrales de 
emisión de otros países, la ley chilena debería dar al 
Banco libertad más o menos amplia en cuanto a la 
fijación de sus tasas de descuento. .El Banco 'tendrá 
sobre sí una gran responsabilidad, y es natural que se 
le den facultades que estén en relación con esa respon- 
sabilidad. Y ejercerá extensamente esas facultades 
mediante la modificación de su tasa de descuento. 

El arbitrio de señalar diversas tasas de descuento 
para diferentes clases de papeles se armoniza con las 
costumbres modernas. Por ejemplo, los Bancos de la 
Reserva Federal de los Estados Unidos han tenido, en 
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muchas ocasiones, diversos tipos de descuento para 
diierentes clases de papeles, y para los papeles de una 
misma clase, pero de vencimientos diversos. Además, 
las tasas de descuento para papeles de una misma cla- 
ses O de iguales vencimientos han sido con frecuencia 
desiguales entre los doce distintos Bancos de la Re- 
serva Federal. . | ] de | 
- Art. 60. Se establece en este artículo que a ningún 
banco accionista se le concederán redescuentos' en el 
Banco Central si aquél cobra a sus clientes, ea una 
misma clase de papel, tasas de descuento (más otros 
gastos) que en total excedan en un 214% (dos y me- 
dio por ciento) las tasas de redescuento que en tal caso 
cobre el Banco Central. Este límite de dos y medio 
por ciento es el recomendado en el proyecto de Banco 
Central presentado al Gobierno por don Julio Philippi, 
y aprobado por la Exma. Junta de Gobierno en ene- 
ro del presente año. En la ley colombiana de reciente 
iecha, se fija esta diferencia en tres por ciento. 
Es un principio aceptado que cuando un- banco 
hace redescontar en el Central el documento de un 
cliente mediante endoso, da a este documento carác- 
ter de mayor seguridad; con ello se justifica la aplica- 
ción de una tasa de redescuento más baja que la co- 
brada por el banco a su clientela. Al mismo tiempo, es 
cosa aceptada que los bancos accionistas tengan fun- 
dada expectativa a una diferencia en las tasas que les 
permita cubrir los gastos propios de la operación. Pe- 
ro, por otra: parte, como ya se ha dicho, las tasas de 
redescuento de un banco central nunca deben estar 
muy por debajo del tipo de descuento del mercado, 
tratándose de papeles de más o menos igual categoría, 
porque si así fuera, los bancos hallarían mayor prove- 
cho en tomar prestado capital permanente del Banco 
Central, —procedimiento que sería funesto. Las tasas 
deben ser tales que los bancos accionistas vean que les 
es provechoso redescontar en el banco central única- 
mente en las épocas de emergencia o de extraordina- 
.ria estrechez de sus propios recursos, y deben ser tales 
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que los bancos se vean presionados a cubrir los prés- 
tamos que hayan tomado del Banco Central tan pron- 
to como haya pasado la situación de crisis o de ex- 
traordinaria restricción de sus recursos. | | 
Arts. 61. y 62. Es . principio. bancario snÑ 
mente aceptado y seguido en el mundo entero que los 
bancos centrales de emisión y redescuento no deben jn- 
vertir sus fondos en bienes inmuebles, sino en la can- 
tidad estrictamente indispensable para el ejercicio: de 
sus negocios. El artículo 61, tal como aquí se propo- 


ne, es copia, con ligeras modificaciones, de la ley de 


bancos nacionales de los Estados Unidos. 


Art. 63. Si bien el Banco Central Ji ser el | 


principal depositario de los fondos del Gobierno Nacio- 


nal, no sería prudente convertirlo en depositario úni- 


co. A los funcionarios del Gobierno encargados de re- 
caudaciones y pagos en ciudades donde no haya su- 
cursales del Banco Central, no se les debe negar el de- 
recho de depositar los fondos del Estado en otros ban- 
cos de primera clase. Además, el Gobierno podrá de 
tiempo en tiempo, tener fondos fiduciarios y otros 
íondos que debe poner a interés en depósitos a largo 
plazo, depósitos que no caben entre las propias fun- 


ciones del Banco Central. No debe olvidarse, sin em- da 


bargo, que, aungue se prohiba al Banco pagar intere- 
ses sobre cualquiera clase de depósitos—incluídos en 
ellos los del Gobierao,—el Gobierno, en virtud de su 


participación en las ganancias del Banco, recibirá ve- 


rosímilmente una buena parte de las utilidades que el 
Banco obtenga con los depósitos del Gobierno. 


Circulante. Art. 67. No podrán emitirse billetes - 


de corte menor de cinco pesos. Esta 
disposición dejará a la moneda metálica las funcio- 
nes propias de las operaciones comerciales menudas. 


Hay poderosas razones de orden sanitario para que. 


sea metálica la moneda de menor valor que es la que 
circula más activamente. 
Art. 68. Un Gobierno no debe hacer distin 
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de ningún género respecto de billetes de su propio 
banco central. Estos billetes deben recibirse del pú- 
blico, sin limitación de cantidad, ala par con el oro, en 
el pago de toda clase de impuestos y contribuciones. 
Por el hecho de ser la única moneda de papel que 


“circulará en el país, y como la circulación de monedas 


de oro será probablemente escasa por algún tiempo, 
la conveniencia del público exige que los billetes sean 
dotados de una capacidad de pago ilimitada. Tal es la 
práctica de la mayoría de los países que tienen bancos 
centrales de emisión. | 

Art. 69. Las disposiciones de este artículo bblican 
al Banco a canjear sus billetes a la vista en cualquiera 


de las formas siguientes, a opción del Banco: 


1) Monedas de oro; > 

2) Oro en barras, o 

3) Letras en oro. 
Lo que constituye una variante del padrón de oro a 
que suele darse el nombre de «qualified gold exchan- 
ge standard». Este padrón de oro es el que i¡unciona, 
con limitaciones variables, en muchos países, como la 
India, Colombia, las Islas Eilipinas y Alemania: en 


este último país, los billetes emitidos por el Reichs- 


bank reorganizado pueden ser convertidos en letras 
oro así como en oro acuñado. 

Hay dos funciones que pueden ser desempeñadas 
por la moneda de oro y no por los billetes de banco, 
Una es la de que puede ser embarcada hacia el extran- 


“Jero para efectuar pagos provenientes del comercio in- 
ternacional—el oro es el dinero de este comercio;— 


y Otra es la función de servir en forma a ustactoria 
para el atesoramiento. Ni el Gobierno ni el Banco 
tienen para qué preocuparse de este segundo punto. 
El atesoramiento del oro debe ser más bien reprimido 
que estimulado. En cambio, la primera de dichas fun- 


ciones es extremadamente importante, pues merced 


en gran parte a la exportación y a la importación de 
oro se ajusta la provisión de circulante de un país a las 
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necesidades del comercio; la provisión se reduce 


cuando el circulante es relativamente excesivo, y 


crece cuando éste es relativamente escaso; y así la cir- 
culación monetaria de un país se mantiene en equili- 
brio con las de otros países dotados de padrón de oro, 
y el padrón de oro se sostiene como consecuencia de 


este equilibrio. Para lograr este fin, sin embargo, da 


iguales resultados prácticos la convertibilidad por le- 
tras de oro que la convertibilidad por monedas de oro. 
Cuando la circulación es excesiva, lo que se mani! 
festaría en un alza del tipo de cambio de Santiago so- 
bre Londres, por ejemplo, hasta el nivel del punto de 
salida del oro (gold export point) presta el mismo 
servicio a una persona que quiere embarcar oro para 


Londres el oro en efectivo entregado en Londres que ' 


las monedas de oro entregadas en Santiago. Si el 
premio que se cobra por la letra mediante la cual el 


comprador puede disponer del oro en Londres, no es. 


mayor de lo que vendrían a ser los gastos que le signi- 
ficaría el embarque del oro mismo, desde Santiago a 


Londres, en otras palabras, si el tipo de cambio no fue-' 


ra mayor, que el nivel de exportación del oro (export 
point), la persona que en Santiago deseara tener oro en 


Londres sería tan bien servida con recibir una letra 


pagadera en Londres en oro como lo sería con recibir 
las: monedas: de oro destinadas a embarque para Lon- 
dres. 5 


Mientras los billetes del Banco Central sean conver= 


tibles sin restricción en letras oro sobre Londres o. | 


Nueva York con tipos de cambio no mayores del 
costo de exportación del metal, estos billetes no pue- 
den depreciarse. A fin de poder desarrollar siempre 
sús negocios de cambio con el extranjero y de mante- 
nerse siempre en situación propicia a la fácil realiza- 
ción de valo-es, és probable que el Banco Central 
necesite tener constantemente créditos de alguna con- 
sideración en el extranjero. El proyécto de los Conse- 
jeros lo autoriza para mantener alguna parte de sus 
reservas legales en forma de depósitos pagederos en 
oro en bancos de primera clase de Londres y Nueva 


York. 
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Además, si en época de crisis, en Chile, se susci- 
tara una corrida repentina, en demanda de Oro, coí- 
tra el Banco Central, el Banco, si su crédito fuera bue- 
no, podría obtener en préstamo crecidas sumas en el 
extranjero para hacer frente a la emergencia: pero 
habría que emplear mucho tiempo en traer esos recur- 
sos a Chile en forma de oro efectivo; pero podrían 
ser utilizados desde el primer momento por medio de 
la convertibilidad en letras. En épocas de crisis lo pri- 
mero que hay que procurar es la convertibilidad in- 
mediata. ! | 

La convertibilidad de los billetes en letras contra 
los depósitos del Banco consistentes en reservas de 
dinero en el extranjero, contrae el circulante en Chile 
y reduce las reservas en el extranjero. La contracción 
del circulante dentro del país tiende a aliviar la super- 
- abundancia relativa que incita a presentar billetes al 
canje por letras y de este modo la contracción tiende 
a restringir el mercado monetario y a hacer que los 
tondos sean más escasos. Este hecho, unido a la re- 
ducción del porcentaje de las reservas por el descenso 
de los saldos en oro disponibles en el extranjero, ejer- 
ce presión sobre el Banco para que eleve sus tasas de 
descuento y redescuento,—alza que traería el efecto 
de detener la reducción de las reservas. 

Si el porcentaje de las reservas baja más allá del 
nivel normal legal de 50% (artículos 83 y 84 ), se 
harán efectivas las sanciones graduales establecidas 
para los déficit de reserva en el artículo ds), y elbalza 
consiguiente de las tasas de descuento y redescuento 
ordenadas en los artículos 86 y 87; estas medidas 
vendrán prontamente a atajar toda peligrosa reduc- 
ción de las reservas. | ca SS 

- El sistema de «qualified gold exchange standard» 
que aquí se recomienda, funciona con la misma efica- 
cia en el sentido contrario. Ed A 

Cuando el dinero se hace relativamente escaso en 
Chile y esta escasez se revela por una baja en los tipos 
de cambio que se acercan al punto de la importación 


de oro (gold import point) y por una tendencia al 
alza en las tasas de descuento, los bancos que necesi- 
ten más circulante para hacer frente a las exigencias 
legítimas del público, contarán con tres recursos para 
aumentar la provisión de dinero en circulación: 


1.2? Pueden importar oro y hacerlo acuñar en la 


Casa de Moneda, como en Ci otro país de pa- 
drón de oro; 

2.2 Pueden depositar oro o su equivalente « en la 
cuenta del Banco Central de Chile, en la institución 
o banco legalmente autorizado para recibir reservas del 
Banco Central en Londres o Nueva York y mediante 


el pago de un premio equivalente a los gastos origina- 


dos por el embarque del oro desde aquel centro 


financiero hasta Santiago y por su acuñación en San-. 


tiago, pueden obtener una letra a la vista sobre el Ban- 
co Central de Chile, y presentándola al Banco Central 
de Chile en Chile, pueden obtener su pago en los pro- 
pios billetes del Banco. Es obvio que esta operación 
da al Banco Central una reserva de 100%, contra los 
nuevos billetes que emite, más el premio del punto de 
importación de oro. Así aumenta el circulante en Chi- 
le con todo el monto de la letra comprada, y por 
consiguiente se obtiene el mismo efecto sobre la cir- 


culación que el que habría producido una importa- 


ción equivalente de monedas de oro; 


3.2 Pueden redescontar sus papeles comerciales 


en el Banco Central y recibir el producto de estos re- 
descuentos en forma de billetes bancarios. 
Por consiguiente, ningún banco comercial que dis- 


ponga de tontos en efectivo en el extranjero o de una. 


cartera comercial liquidable dentro del país, tropezaría 
con dificultad alguna para obtener más circulante en 
caso de serle justificadamente necesario para algún le- 
gítimo fin comercial; la Justificación de la necesidad 


se comprobaría con la sumisión del banco a pagar el 


precio representado por el costo de importación del 
oro o por la tasa de redescuento del Banco Central. 


Art. 74. Este artículo contempla el retiro inme-' 
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diato de la circulación, la anulación de toda clase de 
papel moneda y la sustitución consiguiente por los 
billetes convertibles del nuevo Banco Central, de modo 
- que en lo futuro, la moneda de papel del país no sólo 
será convertible en oro o letras oro a la vista, sino que 

será uniforme por su carácter y estará sujeta a un ré- 
gimen central. | ; 

Con ello se pondrá fin a la desgraciada situación 
que ha perdurado en Chile durante tantos años y que 
se ha llamado con tanta propiedad el deplorable mari- 
daje entre el Fisco y los bancos. El papel moneda emi- 
tido por el Gobierno no es en menor grado papel mo- 
neda del Gobierno si se le emite por intermedio de 
bancos y tiene por garantía la promesa del Gobierno 
de pagarlo en forma de bonos sobre los cuales los ban- 
cos obtienen un margen de 2% de utilidad, que si el 
Gobierno lo entrega directamente al público, ¡gual- 
mente con el carácter de promesa de pago del Gobier- 
nO, pero sin que se exprese el pago en forma de bonos. 
En la primera forma es sencillamente más costoso pa- 
ra el público y se oculta el verdadero carácter de la 
Operación, 

En conformidad al plan que aquí se propone los 
bancos que necesiten fondos adicionales dispondrán de 
toda facilidad para obtenerlos del Banco Central, ya 
redescontando sus papeles, ya obteniendo del Banco 
créditos en Chile en cambio de transforir al Banco cré- 
ditos en oro en el extranjero. 

Nada tiene que temer por este capítulo un banco 
solvente que tiene una cuota prudente de su activo en 
“valores realizables, en su oficina matriz, en sus sucur- 
sales o en el extranjero. | 

Un banco central, además, administrado por un 
directorio ampliamente representativo y que opera 
con sólidos principios bancarios, está en mutho mejor 
posición para conceder atinadamente tales créditos y 
para fijar justicieramente el precio que debe pagarse 
por ellos, que lo que pudiera estarlo. un funcionario 
del Gobierno o un grupo de ellos. Se debe agregar que, 
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de acuerdo con este mismo plan, el circulante goza de 
una elasticidad más efectiva y en especial de una ca- 
pacidad mayor para contraerse, pasada ya la emergen- 
cia que exige emisiones adicionales, que la elasticidad * 
y facilidad de contracción que tendrían las emisiones 
hechas conforme a un simple plan del Estado. 

Art. 81. Aunque el oro de los Fondos de Conver- 
sión y el guardado por la Oficina de Emisión, más 
las prendas de salitre, los depósitos constituídos en 
cajas bancarias, etc., son más de lo suficiente para re- 
dimir, al tipo de conversión de:Ó6 peniques por peso, 
que será el recomendado por la Comisión, todos los 
billetes fiscales y vales de Tesorería hoy en circula- 
ción, sin necesidad de tocar los bonos guardados ac- 
tualmente por ei Gobierno, como garantía, entregados 
por los bancos para la emisión de vales de tesorería, 
es desgraciadamente muy cierto que todavía hay en 
manos del público,—sobre todo en los bancos, —más 
o menos cuarenta millones de pesos en bonos, cuyos 
tenedores tienen derecho contractual, conferido por 
ley, para depositarlos en la Oficina de Emisión y retirar 
vales de tesorería hasta por el monto a la par de los bo- 
nos depositados. El Gobierno paga 8% en la mayoría 
de estos bonos que poseen la referida facultad emisora, 
y entre tanto los bancos sólo tienen que pagar al Go- 
bierno el 6% sobre la mayor parte de los vales que pi- 
den en préstamo al Gobierno con la garantía de aque- 
llos bonos. En conformidad a la ley, dentro de los 
próximos seis años debe amortizarse la mayor parte 
de los bonos actualmente en circulación y que gozan 
del indicado privilegio contractual de servir de garantía 
para el retiro de vales. La situación queda: cn 
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Tomando en consideración que ya no habrá moti- 
VOS justificados para emitir vales de tesorería con ga- 
rantía de tales bonos cuando ya esté establecido el pa- 
drón de oro y los bancos dispongan de las facilidades 
de redescuento que les da el Banco Central, y toman- 
do también en consideración que si continuara en vi- 
gencia el privilegio de pedir al Gobierno para la cir- 
culación vales de tesorería mediante el depósito de ta- 
les bonos, ello vendría a entorpecer el monopolio del 
Banco Central para emitir billetes y su función de pro- 
teger el padrón de oro por medio del régimen de la 
emisión de papel moneda del país; los Consejeros son 
de opinión de que el Gobierno deberá tomar medidas 
inmediatas, ya sea para convertir estos bonos en otros 
desprovistos de facultad emisora, ya sea para pagar y 
amortizar aquellos bonos que aun estén en circula- 
ción y que posean el referido privilegio. Naturalmen- 
te deben ser respetados los derechos contractuales de 
los actuales tenedores de estos bonos, que para adqui- 
rirlos tuvieron muy en cuenta la expresada facultad 
emisora; por esta consideración de justicia se ha in- 
sertado en el proyecto el artículo 82. 

Debe tenerse presente otro punto ligado con esta 
misma cuestión. Los bonos dados en garantía al Go- 
bierno para el retiro de vales de tesorería no pueden 
ser extraídos de la circulación, sino mediante la entre- 
ga de una suma igual en vales. De acuerdo con el plan 
aquí propuesto, el Banco Central debe retirar de la 
circulación y cancelar todos los vales que reciba. 

Según el proyecto de la Comisión, a medida que 
venza el plazo de los bonos dados en garantía, deben 
ser cancelados automáticamente, pues al llegar el ven- 
cimiento el tenedor del bono deberá pagar al Estado 
la misma suma que el Estado le deberá al tenedor. 

Llegada esa circunstancia, los bancos' o los in- 
dividuos que tengan en su poder bonos dotados de fa- 
cultad emisora y no comprometidos en prenda, debe- 
rían estar dispuestos a ponerse de acuerdo con el Go- 
bierno para la conversión 1 de dichos bonos en otros bo- 


nos no provistos del referido privilegio, sobre bases ra- 
zonables, por el interés de alcanzar una pronta esta-. 
bilización y unificación del circulante. 


Reserva. Arts. 83 y 84. La Comisión es de opinión 

| de que la reserva legal mínima del Banco 
Central debe aumentarse con el objeto de que el Ban- 
co inspire plena confianza desde sus comienzos, tanto 
en el país como en el extranjero. El Banco deberá re- 
dimir sus billetes, y asimismo los billetes fiscales y los 
vales de tesorería, de los cuales se hace responsable, y 
deberá satisfacer sus obligaciones de depósitos, en oro 
O letras oro a la vista, desde el día en que inicie sus ac- 
tividades. Durante casi una generación, el país ha es- 
tado fuera de la base de pagos en metálico. Es, por 
consiguiente, posible que haya demanda extraordina- 
ria de pagos en oro durante el primer tiempo de los 


negocios del Banco, y hasta que el Banco inspire plena 
confianza al público con respecto a su capacidad y vO- 
-luntad efectiva de satisfacer sus obligaciones en oro. 
En esta circunstancia, no parecerá excesivala exigen- 
cia de una reserva legal mínima de cincuenta por ciento 


(50%) contra los billetes en circulación de que se ha 
hablado más arriba, y no lo parecerá principalmente 
teniendo a la vista el hecho de que el Directorio, a su 
arbitrio, puede poner alguna parte de este cincuenta 
por ciento en depósito en bancos de Londres y Nueva 
York, probablemente ganando intereses, y el hecho 


de que con el pago de la sanción graduada prevista en 


el artículo 85 y cuya cuota es baja al comenzar, la 


reserva se pugde reducir más allá de este mínimo legal 


normal. | 

Antes de la guerra mundial, el Banco de Francia, 
por lo general, tenía reservas mayores de sesenta por 
ciento contra sus billetes en circulación y sus depósi- 


tos; el Banco de Inglaterra tenía de ordinario reservas 
de cuarenta a cuarenta y cinco por ciento contra sus 


depósitos, y un porcentaje mucho mayor aún por sus 


billetes circulantes, entre el sesenta y el ochenta por 
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ciento. El 6 de mayo de 1925, el Banco de Inglaterra 
tenía una reserva en efectivo de cincuenta y ocho por 
ciento contra el conjúunto de sus obligaciones por bi- 
lletes y depósitos. Cuando se establecieron los bancos 
de la Reserva Federal en los Estados Unidos, las reser- 
vas legales mínimas se fijaron en cuarenta por ciento 
para billetes y en treinta y cinco por ciento para de- 
pósitos; pero desde esa época ha venido extendiéndose 
y arraigándose allí la convicción de que es un error 
exigir reservas legales por separado para billetes y de- 
pósitos, y de que son muy bajas las cuotas fijadas por 
la ley de Reserva Federal. Durante los últimos cuatro 
años, las reservas en dinero efectivo que han mante- 
nido los doce Bancos de la Reserva nin arrojan 
los siguientes términos medios: | 


1 o e o ae 59.6% 
19924 as Dal 77.00 
A O o 76.1 > 


La reserva legal del Banco de la República de Co- 
lombia, recientemente establecido, fué fijada por la ley 
en 60%; pero desde que el Banco se estableció, hace 
unos dos años, la reserva jamás ha bajado de ese mí- 
nimo legal normal. En los cuatro años siguientes a su. 
establecimiento, la reserva de oro del Banco de Reser- 
va de Sud Africa, ha sido de un término medio de 72%. 
El porcentaje de las reservas de dinero efectivo que te- : 
nía el Banco del Japón el 31 de diciembre de 1923, 
era de 46%; el del Banco de los Países Bajos, el 31 de 
marzo de 1924, era de 55%; y el Banco Nacional Sul- 
zo al 31 de diciembre de 1923, de 51%: dE 

Muchos de los principales países del mundo es- 
tán hoy fuera de la base de oro, y no pueden ser crite- 
rio imitable en Chile las cuotas extraordinariamente. 
bajas de las reservas de las bancos de emisión en esos 
países. 


Si después de hates a co el BAN 
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co Central por espacio de algunos años y de haber in- 
iundido vigorosa confianza en el público, se estimara 
conveniente reducir en parte su porcentaje de reser- 
va legal mínima, la reducción podría hacerse sin in- 
conveniente alguno. Sería más fácil reducir el porcenta- 
Je en caso de que resultara muy alto, que aumentarlo 
si resultara muy bajo. Por ahora, sin embargo, la Co- 
misión estima que debe establecerse en un cincuenta 
por ciento (30%) el mínimo legal normal de reserva. 

Tomando el Banco sobre sí la obligación de con- 
vertir a la vista en oro o en letras oro (gold exchan- 
ge) los billetes fiscales y los vales de tesorería, y to- 
mando por otra parte, de su cuenta el oro y los depó- 
sitos oro que hay actualmente en el fondo de conver- 
sión y en la Oficina de Emisión, el Banco tendrá así 
una reserva muy grande de oro, y, a diferencia con lo 
que ha acontecido a la mayoría de los bancos centra- 
les, sus primeros problemas serán los de reducir lenta- 

mente y con cautela, sin provocar la inflación, una re- 
serva de oro ate mayor que la necesaria; y 
después de constituir la conveniente, el de traspaser 
a depositarios en Londres y Nueva York. donde gana- 
rá intereses, una parte considerable del oro que le se- 
rá entregado por el fondo de conversión y por la 
Oficina de Emisión. Debe esperarse y desearse para en- 
tonces una exportación considerable de oro desde Chi- 
le al exterior durante el primer año de vida del Banco. 

Arts. 85, 86 y 87. Estos artículos imponen: una 
sanción gradutada por déficit enJa reserva y por la tras- 
lación de esta multa al público en forma de recargos 
en las tasas de descuento y redescuento del Banco. La 
multa que aquí se impone es parecida.a la establecida 
en la ley de la Reserva Federal de los Estados Uni- 
dos; ala :establecida en la. ley bancaria del Estado de 
Nueva York, a la establecida en la ley del Banco de 
la República de Colombia y. a la señalada en la re- 
ciente ley' dictada y propuesta por el Comité Dawes 
para la reorganización del Reichsbank de Alemanta. 
Se verá que la tasa de la multa es muy baja al 
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principio y que aumenta en forma gradual, pero no 
llega a ser onerosa, sino cuando la reducción de la re- 
serva comienza a ser peligrosamente grande. ( 
Por ejemplo, una tasa de 3% anual para una re- 
ducción de 5% en la reserva es equivalente a 114% 
sobre el aumento que esa reducción hace posible en los 
depósitos y billetes; y una multa de 10% anual para 
una reducción de 15% en la reserva (lo que llevaría la 
reserva a sólo 35%), es equivalente a más o menos el 
5%) sobre el aumento de depósitos y billetes. Si la re- 
serva total bajara a 25%, la multa sería igual al 1214% 
sobre dicho aumento. 7 
Consideraciones de seguridad y confianza públi- 
ca hacen deseable la exigencia de una reserva legal; 
pero la reserva debe ser aprovechada y no debe acumu- 
larse solamente para que se la contemple, y se hable 
de ella; y en épocas de emergencia, puede justificarse 
que un banco reduzca sus reservas, temporalmente, por 
debajo del mínimo legal normal. De hecho, no debe 
ser ese límite una muralla de piedra. Sin embargo, toda 
reducción hasta más abajo del mínimo legal normal se- 
ría un signo de peligro; y en época de crisis, uno de 
los primeros y más sólidos principios bancarios para 
un banco central de emisión y redescuento es el que 
suele llamarse «principio de Bagehot», por haber 
sido expuesto tan lúcidamente por el financista inglés 
Walter Bagehot. Este principio dice que, en tiempos 
de emergencia o de graves disturbios, el banco central 
debería descontar libremente a sus clientes los valo- 
res de primera clase, líquidos y de corto plazo; pero 
debería hacerlo únicamente con tasas altas y progre 
sivas. En el caso del Banco Central de Chile, los bancos 
accionistas deben estar tranquilos, pues podrán redes- 
contar durante esas épocas de emergencia enel Banco 
Central, sus valores comerciales admisibles, en cantida- 
des considerables, siempre que estén dispuestos a 
pagar el precio, y que este precio provenga de una tasa 
de redescuento alta y progresiva. Semejantes tasas 
altas en épocas de emergencia no son, por lo general, 


un estorbo para los negocios, ya que sólo se mantie- 
men, en la mayoría de los casos, durante cortos perío- 
dos. El conocimiento de parte de los bancos y del pú- 
blico de que hay en el Banco Central una provisión de 
fondos adecuada y lista para su aprovechamiento, hará 
- rápidamente desvanecerse el pánico y renacer la con- 
fianza. La tasa progresiva de redescuento, en esas épo- 
cas de emergencia, tiende a reducir la especulación ya 
restringir los pedidos de anticipos al Banco Central 
para que se limiten sólo a préstamos de carácter ur- 
gente. Tiende también a restablecer la confianza va 
restaurar las condiciones normales. 

MAtimnque las altas tasas de descuentos deben for- 
mar parte en tiempos de emergencia de una política )i- 
beral de préstamos por parte de un banco central, no 
debe permitirse a un banco central, ligado con un gran 
interés público, que capitalice las desgracias financie- 
ras del país y que las explote para su propio provecho. 
¡Uno de los objetos de las multas por reducción de la 
reserva, establecidas por el artículo 85, es el de prevenir 
¡dicha explotación. En conformidad con la intención 
de esta multa, las entradas que percibirá el Banco por 
el alza de las tasas de Interés exigida en el caso de défi- 
cit de la reserva, ingresará en las arcas del Gobierno 
como producto de un impuesto y no en las del Banco 
- cOmO ganancia. 
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Obligaciones Art. 88. En este artículo se da carác- 
contractuales. ter de obligaciones contractuales e- 
o tre el Gobierno y el Banco a algunas 
disposiciones del proyecto de ley, a fin de establecer 
la seguridad positiva de que los derechos expresados 
en ellas serán mantenidos durante el período de exis- 
tencia legal del Banco. Estos derechos son necesarios 
para el firme mantenimiento del padrón de oro; y si el 
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Banco tiene la obligación de mantener este padrón, 


-pensables para el cumplimiento de sus obligaciones. 


debe asegurársele la posesión de las facultades indis- 
Ro Las estipulaciones de este artículo no requiere 
Otra explicación, exceptuando el inciso (d) que impone 


IA 


al Gobierno la obligación de acatar la opinión del Ban- 
co en lo referente a nuevas emisiones de monedas di- 
visionarias. Por medio de emisiones excesivas de mo- 


nedas de plata y níquel, el Gobierno puede depreciar 


el circulante del país, reducir las reservas del Banco, 


expulsar del mercado la moneda de oro, y obligar al 
Banco Central a suspender los pagos en efectivo. Si 
el Banco ha de ser responsable de mantener la paridad 
de sus billetes con el oro, debe estar en situación de 
protegerse no tan sólo contra emisiones de papel mo- 
neda del Gobierno o de otras entidades, sino también 
contra la emisión excesiva de toda clase de monedas 
fiduciatias. ! 

Hace poco tiempo, el padrón de oro estuvo a pun- 
to de derrumbarse en México, por causa de emisiones 
excesivas que el Gobierno hizo de monedas febles de 
plata, movido de la tentación de recoger derechos de 
señoreaje. 


Vigilancia. Arts. 89 a 98. La «ley» a que este ar- 


tículo se refiere es la nueva ley de ban- .- 


cos, que la Misión de Consejeros Financieros recomien- 
da al mismo tiempo que el presente proyecto de le Lo 
establecimiento de un Banco Central. 


Debe darse amplísima publicidad en cuanto se re- ' 


lacione a la situación y a las operaciones de todo banco 
central de emisión y redescueñnto. 
Para que los informes. tengan mayor vall q 


ben presentarse con cortos intervalos y ser publicados 


oportunamente. Esta es la costumbre usual entre los 
principales bancos centrales del. mundo entero. 


Utilidades. Art. 99. Este A EÚCILO provee ala distri- 


- bución de las utilidades del Banco y es- 
tablece que el Gobierno participará en una extensión - 


amplia y cada vez mayor en todas las. gananciós ex- 

traordinarias que realice el Banco. . | 
51 las ganancias del Banco fueran pequeñas, per- 

tenecerán por entero y con toda propiedad a los accio- 


nistas; pero si fueren de mucha cuantía, el Gobierno 
deberá percibir una buena parte de ellas. 

El Banco será una institución casi pública en “sus 
derechos y en sus deberes:  Gozará del monopolio de 
emitir billetes, que circularán como dinero efectivo; 
será el depositario de las entradas del Gobierno y ejer- 
'cerá importante influencia pública al fijar su tasa ofi- 
cial de descuento. Por estas razones parece justo que 
el pueblo de Chile, por conducto de su Gobierno, par- 
“ticipe extensamente en toda. ganancia extraordinaria 
que realice el Banco. En el caso de los Bancos de la 
Reserva Federalide los Estados Unidos, del Reichs- 
bank de Alemania y del Banco de la República de 
Colombia, el Gobierno participa liberalmente en las 
ganancias extraordinarias del banco. En una forma 
algo diferente, el-Banco de Inglaterra y el Banco de 
Francia están obligados por la ley a pagar fuertes con- 
tribuciones asus respectivos Gobiernos. 

Art. 99. Inciso 1.2? Este número ordena la acu- 
mulación obligatoria de las reservas con cuotas pro- 
venientes de las ganancias, hasta que el monto de la 
reserva sea igual al del capital pagado. Como las cuo- 
tas de dividendos mencionadas en los incisos 3, 4 y5 
se refieren a tanto por ciento del capital pagado, mien- 
tras que las ganancias efectivas del Banco tendrán ten- 
dencia a aumentar a medida que los fondos de capi- 
tal (capital y reserva combinados) aumenten, la ver- 
dadera cuota que corresponderá al Gobierno de las ga- 
- nancias totales del Banco tenderá a aumentar a me- 
dida que las reservas aumenten. 

- Un reparto. de dividendos tomado de los fondos de 
reserva y distribuídos en forma de acciones impe- 
diría que el Gobierno obtuviera la participación que le 
correspondería en las ganancias progresivas resultan- 
tes de una reserva acumulada. Esta es la razón del in - 
ciso tercero del N.? 1, artículo 99, que prohibe al Ban- 
co repartir dividendos en forma de acciones. 
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preliminares necesarias para el establecim 
Banco. Cuanto antes pueda éste 
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ciones, tanto más ganará con 


Decreto-ley N. 486, de 21 de agosto de 1925, 
o que crea 


EL BANCO CENTRAL DE CHILE, 


con las reformas introducidas por el decreto-ley 
N. 573, de 29 de septiembre de 1925. 


(Publicados en el Diario Oficial respectivamente, el 22 de agosto y el 2 de 
octubre de 1925), 


- Santiago, 21 de agosto de 1925.—Visto el proyec- 
to de fundación del Banco CENTRAL DE CHILE presen- 
tado por la Misión de Consejeros Financieros, presidida 
por el señor Edwin Walter Kemmerer; y 


Considerando: 


Que la creación de ese organismo bancario viene a 
llenar una sentida aspiración pública y a satisfacer 
ampliamente la necesidad de dotar al país de una ins- 
titución que estabilice la moneda y regule la tasa de 
intereses y descuentos, para evitar perturbaciones en 
el desenvolvimiento industrial y financiero de la Na- 
ción, y fomentar su progreso económico. 

. De acuerdo con el Consejo de Ministros, dicto el si- 
guiente | 


ADECRETO-LEY: 
TITULO 1. 


De la fundación, nombre, domicilio y 
duración del Banco 


Artículo 1.2 Fúndase un Banco que se denominará 
«Banco Central de Chile», cuyas ope- 
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raciones principales serán las de emisión y redescuento, 
y cuyas facultades y obligaciones serán las determina- 
das por la presente ley. 


Art. 2. El Banco Central de Chile se ¿unda por un 

período de cincuenta años. Este plazo po- 
drá ser prorrogado a petición del Banco y en virtud de 
una ley. 


Art. 3. El Banco tendrá su domicilio en la ciudad 

de Santiago, y, cuando lo estime conve- 
niente, podrá establecer sucursales en otras ciudades 
de la República y en el exterior. 


Art. 4.2 El establecimiento de sucursales, así como 
la supresión de las que ya hubieren sido 
fundadas, requiero cl acuerdo e ocho E POr AS 
lo menos. , 
El establecimiento E sucurs les beta del térritos 
rio nacional requiere, además, aprobación del Presi- 
dente de la República. 


Art. 5. El Banco podrá establecer agencias y nom- 

 brar corresponsales en otras ciudades de 
Chile y del exterior, cuándo y dónde el Dc de | 
estime conveniente. 0 | 


¿TITULO 
Del capital y de las acciones | E 


Art. 6.2 El capital autorizado del Banco será de 

ciento cincuenta millones de pesos 

($ 150.000,000); y podrá ser aumentado posterior- 

mente hasta el máximo de doscientos millones de pe- 

sos ($ 200:000,000) cor: acuerdo: de «ocho ditectores. 

e con aprobación previa del Presidente de la Repú- 
o 
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Art. 7.2 El capital del Banco se dividirá en 150,000 


acciones, de valor nominal de mil pesos 
($ 1,000) cada una. Todas las acciones serán nomina- 
tivas. | ] : 


e. y 


Art. 8. El 40% del valor nominal de las acciones 

suscritas será: pagado a más tardar el 

día en que el Gobierno apruebe los estatutos del Baán- 

co; el 60% restante será pagado en la siguiente forma: 

la primera mitad seis meses después de la fecha de la 

aprobación de los estatutos y la segunda mitad den- 
tro de los seis meses subsiguientes. 
ESTOS gos se o en efectivo, 


Art. 9.: a Comisión Organizadora creada por el 

artículo 1." de los transitorios de la presen- 
te ley, podrá exigir, al tiempo de suscribirse las accio- 
nes, un anticipo de diez por ciento de su valor nomi- 
nal. | 


Art. 10. En caso de que el Banco quiebre antes de 

estar pagado todo 'el capital suscrito, 
me acreedores del Banco podrán exigir directamente 
de los accionistas el valor de las cuotas insolutas. 


Art. Al. El Banco llevará un registro en que dejará 

“testimonio escrito, sin gravamen para los 
dos. del dominio de las a acciones DY del precio 
peuedo po ellas. 


eS 


Art. 120 eS acciones se >, dividirán en cuatro clases 
] y se denominarán acciones de la clase «<A>, 


de la clase «B», de la clase «C>» y de la clase «D». 


Todas las acciones tendrán iguales derechos con 
respecto a los dividendos, y asímismo con respecto al 


haber social ea caso de liquidación del Banco. 


Las acciones poseídas'con: infracción de la' ley n 
darán derecho a votar mi a percibir dividendos. ' 
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Art. 13. Las acciones de la clase «A» serán emiti- 

das por un valor total de veinte millones 
de pesos ($ 20.000,000) y serán suscritas en su totali- 
dad por el Estado. 


Art. 14. Se presume de derecho que los fondos ne- 

cesarios para pagar las cuotas insolutas- 
de las acciones suscritas por el Estado están consul- 
tados en la ley de presupuestos delos años en que di- 
chas cuotas sean exigibles. 

Se autoriza además al Presidente de la República 
para que efectúe el pago de las acciones suscritas 
por el Estado con cargo a los fondos generales de la 
Nación, a los fondos de conversión, a los fondos de la 
Oficina de Emisión que no estén especialmente desti- 
nados por la presente ley al rescate de billetes fiscales 
y vales de tesorería, O a recursos extraordinarios que 
provengan de empréstitos u otras fuentes. 


Art. 15. Las acciones de la clase «A», pertenecien- 

tes al Estado, no podrán ser enajenadas, 
dadas en garantía ni gravadas con impuesto, sino en 
virtud de una ley. 


Art. 16. En caso de que el Presidente de la Repú- 

blica en virtud de una ley, venda o traspa= 
se en cualquiera forma acciones de la clase «A», las 
acciones vendidas o traspasadas, serán convertidas 
inmediatamente en acciones de la clase «B», «C» o 
E. de acuerdo con lo dispuesto en el presente tí- 
tulo. 


Art. 17. Las acciones de la clase «B>» serán sus- 
critas exclusivamente por bancos nacio- 
nales que ejerzan el comercio bancario en Chile. 
Ellas no podrán ser dadas en garantía de préstamos 
21 de ninguna otra clase de obligaciones. 
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Art. 18. Para los efectos de esta ley, son bancos na- 
qa | cionales los establecidos en Chile en con- 
formidad a las leyes del país y siempre que la mayoría 
de sus acciones sea poseída por chilenos. 


Art. 19. Todos los bancos comerciales nacionales 

S; establecidos en Chile a la promulgación 
de esta ley y los que en lo futuro se establezcan, debe- 
rán adherir al Banco Central como accionistas de la 
clase «B», y para ello comprarán y conservarán accio- 
nes de dicha clase en la cantidad necesaria para que 
su valor nominal total equivalga precisamente al 109%, 
del capital pagado y reservas del banco adherente. 
Este cómputo se hará tomando por base el balance del 
30 de junio precedente. Se despreciarán las fracciones 
de acción. : 


Art. 20. El 30 de junio de cada año se comprobará, 
bajo la vigilancia del Superintendente de 


Ñ í E A ; . 
Bancos, si los bancos comerciales nacionales mantie- 


nen la requerida proporción del 10%; si así no fuere, 
quedarán obligados a restablecer inmediatamente 
dicha proporción. | 

Para ello, en caso de déficit, adquirirán las acciones 
de la clase «B» que les falten, o comprarán acciones 
de cualquiera otra clase, que harán convertir inmedia- 
tamente en acciones de la clase «B>;ea caso de superá- 
vit, podrán vender el excedente de acciones de la clase 
<B> a los bancos nacionales hábiles para adquirirlas, 


O a Otras personas naturales o jurídicas, las cuales 
deberán convertirlas inmediatamente en acciones de 


la-clase que les correspondan. Los bancos comercia- 
les nacionales que tengan excedente de acciones de 
la clase «B> podrán también pedir que se le convier- 
ta en acciones de la clase «D». 


Art. 21. Si los bancos comerciales nacionales no 
pudieren efectuar la adquisición de accio- 


nes a que se refiere el artículo 20, por un precio igual o 
inferior al valor según balauce del Banco Central, O al 
precio medio de venta del año anterior (preció medio: 
que se tomará atendido el número de acciones vendi- 


das, a cada tipo de cotización), el Banco Central de 


Chile emitirá y venderá a dichos bancos tantas nue- 
vas acciones de la clase «B» como esos bancos nece- 


siten; el Banco Central fijará como precio para. esa 


veuta la cantidad que resulte más. alta después de 
comparar el valor según balance y el precio medio de 
que se ha hecho mención. El precio se pagará al con- 
tado. e CE A 

El «valor según balance» que menciona el inciso 
precedente es el cuociente de la división del capital 
pagado y reservas por el total de acciones “en circula- 
ción. | | | o 


Art. 22. El aumento de capital que para el Banco 


Central resulta de la emisión de acciones 


de la clase «B», ordenada en el artículo 21, no requie- 


re la autorización de que trata el artículo 6. 


/ 


Art. 23. Solamente los bancos extranjeros que ejer- 


zan habitualmente el comercio bancario. 


en Chile podrán poseer acciones de la clase «C». 
Ellas no podrán ser dadas en garantía de préstamos 
ni de ninguna otra clase de obligaciones. | 


Art. 24. Para los efectos de esta ley son bancos ex- 
tranjeros los legalmente constituídos en el 


exterior, así como los legalmente constituídos en Chile - 
cuyo capital pertenézca en su mayor parte a personas 


naturales o jurídicas extranjeras. 


Art. 25. Todos los bancos*comerciales extranjeros 

| establecidos en Chile ala promulgación 
de esta ley y los que en el futuro se establecieren. de- 
berán adherir al Banco Central como accionistas de 
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ciones de esa clase en la cantidad necesaria para que 
su valor nominal total equivalga precisamente al 
10% del capital pagado y reservas radicadas en el 
país, en caso de ser bancos que tengan su domicilio 
social.en Chile; o al 10% del capital y reserva destina- 
dos a Chile, e1 caso de ser sucursales de bancos que 
tengan su domicilio legal en el extranjero. 

Con respecto a las sucursales establecidas en Chi- 
le por bancos legalmente domiciliados en el extran- 
jero, en ningún caso podrá calcularse dicho 10%, sobre 


un capital y reserva menores que los que representa- 


rían el capital y reserva que debiera tener dicha sucur- 
sal en Chile para que la proporción existente entre 
el capital y reserva destinados a Chile, y el capital y 
reserva totales del banco fuera igual al existente entre 
el activo de la sucursal chilena y el activo total del 
banco. | ; e 

El cómputo se hará siempre con relación al balance 


de 30,de junio precedente y se despreciarán las frac- 


ciones de acción. En todo caso se excluirán los valores 
y otros bienes guardados en simple custodia. 


Art. 26. El30dejunio de cada año se comprobará, 

bajo la vigilancia del Superintendente de 
Bancos, si los baricos y sucursales a que se refiere el 
artículo 25 mantienen la requerida proporción del 
10%; si así no fuere, quedarán obligados a restable- 
cerla inmediatamente. Con tal fin, procederán en la 
lorma señalada para los bancos comerciales naciona- 
les por el inciso 2.” del artículo 20. 


| 


Art. 27. Las disposiciones contenidas en el artícu- 


$ | lo 21, referentes a la compra de acciones 
de la clase «<B>» que los bancos comerciales nacionales 
necesiten con el fin de restablecer la proporción del 
10%, serán igualmente aplicables a los bancos comer- 
ciales extranjeros para la compra de acciones de la 
clase «C> con el mismo fin indicado. 


Art. 28. El aumento de capital que para el Banco 

Central resulte de la emisión de acciones 
de la clase «C» ordenada por el artículo 27 no reque- 
rirá la autorización de que trata el artículo 6.* 


Art. 29. Si un banco comercial, nacional o extran- 

jero, que ejerza en Chile negocios bancarios 
no cumpliere el precepto de adherir al Banco Central 
por medio de la compra y conservación de acciones. 
de la clase que le corresponda, o si, habiendo adherido | 
al Banco Central y suscrito las acciones respectivas, 
no pagare el valor de éstas dentro de los plazos fija= 
dos por la presente ley, el Superintendente de Bancos 
procederá a representarle por escrito la omisión y a 
requerirlo para que cumpla el precepto legal dentro de 
treinta días contados desde la fecha del requerimien- 
to. 

91 al expirar este plazo el referido banco aun no 
hubiere dado cumplimiento a dicho precepto, le será 
revocada la autorización para negociar en Chile y se 
le obligará a liquidar sus negocios, bajo la vigilancia 
del Superintendente de Bancos. Aa | 

Sin embargo, si el Superintendente de Bancos se 
forma conciencia de que el Banco ha tenido causas 
suficientes para retardar el cumplimiento de la ley, 
podrá ampliar el plazo a sesenta días. 

Para la ejecución de las disposiciones de este ar- 
tículo, el Ministro de Hacienda hará las veces del 
Superintendente de Bancos si éste no hubiere sido 


nombrado todavía al presentarse el caso que en este 
artículo se prevé. | 


Art. 30. Si el Superintendente de Bancos tomare 

posesión de un banco'accionista con el fin 
de proceder a su liquidación, las acciones de la clase 
<B>» o de la clase «C> que dicho Banco posea, serán 
canceladas por el Banco Central en un plazo máximo 


de treinta días, contados desde que se inicie la liqui- 
dación. | | | ? 
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2 El valor de las acciones canceladas, cotizado al 
precio de plaza, se aplicará al pago de cuanto el refe- 
- rido banco adeudare al Central; y el saldo, si lo hu- 
-—biere, será entregado al Superintendente para que lo 
abone a la cuenta del banco en liquidación. 
- Las acciones canceladas en conformidad a lo dis- 
puesto en el primer inciso del presente artículo podrán 
ser sustituídas por nuevas acciones del Banco Cen- 
- tral emitidas en conformidad con la ley. 


Art. 31. Las acciones de la clase «D» podrán ser 
>: suscritas y conservadas por cualquiera 
| persona natiral o jurídica. — ' 
Para ello la Comisión Organizadora a que se refie- 
re el artículo 1.% de los transitorios de la presente ley. 
avisará oportunamente por medio del Diario Oficial 
la fecha en que se abrirá la suscripción de dichas ac- 
ciones. E 
_ La Comisión Organizadora aceptará desde luego, 
en el orden en que fueren recibidas, las ofertas de sus- 
cripción de diez acciones o menos, hasta un número. 
que sumado con el de las acciones ya suscritas de las 
E clases «<A», «B> y «C», no exceda de 150,000 accio- 
nes. Pi 
S1 las acciones suscritas por partidas de diez o 
menos no alcanzaren a enterar con las de las otras 
1 tres clases el total indicado, la Comisión Organizadora 
aceptará para cubrir el saldo las ofertas de suscrif- 
y Ción que cualquiera persona presentare por más de 
diez acciones. 
Si las ofertas de suscripción por más de diez ac- 
| |Ciones excedieren de la cantidad que queda por cu- 
—brirse, dicha cantidad se distribuirá a prorrata entre 
las diversas ofertas para completar precisamente el 
Indicado total de 150,000 acciones. . 


Art. 32. El Banco Central de Chile efectuará la 
¿O conversión de acciones prevista por esta 
ley, y dará rápido curso a las solicitudes de traspaso; 
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no obiaraN comisión alguna por la conversión de ac- 


ciones. de una clase en otra ni por las transferencias 
de dominio. 


DITULOSUA 
Del Directorio 


Art. 33. El Banco Central será administrado por 


un Directorio compuesto de diez miembros. 


que serán elegidos en la forma o en el pre- 
sente título. 


Art. 34. Las acciones de la clase «A», suscritas 


por el Estado no darán derecho a voto; 
pero el Ejecutivo tendrá la facultad de nombrar tres 
miembros del Directorio, que no podrán ser miembros 
del Congreso, ni directores o empleados rentados de 


los bancos accionistas. El nombramiento debe ser 


hecho. por el Presidente de la República, quien podrá 
reelegir a los nombrados. 

En el nombramiento para el primer DOE del Di 
rectorio, se designará uno de dichos miembros para 
que sirva el cargo durante un año y otro para que lo 
sirvá dos años. 


Art. 35. Los tenedores de acciones HS la clase «By 
: “elegirán, a razón de un voto por cada ac- 
ción, dos directores, que durarán tres años en el cargo 
y que podrán ser reelegidos. Para el primer período, 
uno de los nombrados servirá dos años y el otro tres; 
se determinará por sorteo el pao que correspon- 
derá a cada uno. 


Art. 36. Los tenedores de acciones de la clase «C» 

a elegirán, a razón de un .voto por. cada 
acción, un director, que durará tres años en sus  fun- 
ciones y que podrá ser reelegido. 


Art. 37. Los tenedores de acciones de la clase «D» 
elegirán, a razón de un voto por cada acción, 
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un director, que durará también tres años en sus fun- 
ciones y que podrá ser reelegido. No podrá ser elegido 
para este cargo ningún miembro del Congreso y nin- 
gún director ni empleado rentado de un banco ac- 
cionista. 


Art. 38. La posesión de acciones no confiere dere- 
! cho alguno a los accionistas para interve- 
nir ea la administración del Banco, sino únicamente 
para elegir directores, en conformidad a las reglas 
contenidas en el título 111 de la presente ley. 


Art. 39. Además de los siete directores indicados 

0 en los precedentes artículos, se elegirán tres 
más en la siguiente forma: uno conjuntamente por la 
Sociedad Nacional de Agricultura y la Sociedad de 
Fomento Fabril; uno, también conjuntamente, por 
la Asociación de Productores de Salitre de Chile y la 
Cámara Central de Comercio de Chile; y el tercero, 
por las instituciones obreras en conformidad al pro- 
cedimiento que en seguida se establece. 

- Toda institución obrera que compruebe contar con 
quinientos socios a lomenos y haber tenido existencia 
legal por lo meaos durante cinco años no interrmpidos 
antes de la fecha de la elección: del referido elector, 
tendrá derecho para designar, en la forma que ella 
misma determine, un delegado por cada quinientos 
socios o iracción excedente de la mitad de este nú- 
mero. Los delegados así designados formarán un or- 
ganismo que se denominará «Comisión Electoral del 
representante de la clase obrera en el Directorio del 
Banco Central de Chile», o por abreviación «Comi- 
sión Obrera.» Esta comisión elegirá cada tres años 
el referido representante. | 

Para tener derecho a la designación de delegado, 
toda institución obrera que reuna los requisitos seña- 
lados en el inciso precedente, enviará cada tres años 
al Secretario del Banco Central, en la fecha que fijen 
los estatutos de éste, los documentos que prueben la 
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personalidad jurídica de aquella institución, una lista 
¡ehaciente de sus socios y los demás datos que el Di- 
rectorio del Banco Central estime necesarios para co- 
nocer el número de delegados que la institución tiene 
derecho a designar. Para el primer Directorio del 
Banco los referidos documentos se enviarán al Secre- 
tario de la Comisión Organizadora a que se refieren 
los artículos 1.%'a 5. transitorios de la presente ley. 
La Comisión Organizadora, en este caso, y en lo su- 
_cesivo el Directorio del Banco Central, calificará el 
derecho de cada institución y el número de delegados 
que les corresponda, notificará su fallo a la institu- 
ción interesada y señalará plazo general para la entre- 
ga de los sutragios con que debe efectuarse la elec- 
ción de representante: esta notificación debe enviarse 
a lo menos cuarenta días antes de la fecha en que ven- 
za el plazo señalado para la entrega de los sufragios. 

Dentro de dicho plazo cada miembro de la Comi- 
sión Obrera entregará al Secretario de la Comisión 
Organizadora, en su caso, y al Directorio del Banco, 
en lo sucesivo, y bajo sobre sellado y lacrado, una lista 
de los nombres de cinco personas, colocados en ella 
según el orden de preferencia que el votante -les dé, 
y sia acumular sufragios. Inmediatamente después 
del vencimiento del plazo y en presencia de tres per- 
sonas designadas por la Comisión Obrera, o a falta 
de dichas personas, de tres miembros de ella, el Secre- 
tario abrirá los. sobres, contará las cédulas y procederá 
al escrutinio. 

Para ello anotará los nombres que aparezcan en el 
primer lugar de cada lista, y si resultare mayoría ab- 
soluta de sufragios para alguna de las personas nom- 
bradas, ésta será declarada elegida, como represen- 
tante de la clase obrera en el Directorio del Banco 
Central de* Chile. . ' 

51 computando sólo los nombres que ocupen el pri- 
mer lugar de cada lista no resultare mayoría abso-. 
luta para ninguna persona determinada, se agregarán 
a cada nombre los sufragios que hubiere obtenido en 
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el segundo lugar, y se declarará elegida la persona que 
así reuna la mayoría absoluta. | 

S1 no se reuniere esta mayoría con los sufragios del 
segundo lugar agregados a los del primero, se agrega- 
rán a Cada nombre los del tercero, y así sucesivamente 
los del cuarto y el quinto, para reunir la mayoría re- 


querida. 


51 después de computados los sufragios del quinto 


lugar, ninguna persona reuniere la mayoría absoluta, 


el Secretario dará aviso por escrito a la Comisión Obre- 
ra, fijándole plazo para una nueva emisión de sufra- 
glos; para ella los delegados circunscribirán sus votos 
a las cinco personas que en la primera elección hu- 
bieren obtenido el mayor número de votos. Para la 
emisión y escrutinio de los sufragios y para la pro- 
clamación del elegido, se procederá exactamente en 
la misma forma determinada para la primera elec- 


- CIÓN. 


Todas las votaciones serán secretas y las cédulas 
quedarán archivadas en la oficina del Superintendente 
de Bancos hasta seis años después de efectuada la 
elección. 

El primer director representante de la clase obrera, 
será elegido en la forma que se acaba de expresar y 
antes del 1.2 de diciembre de 1926. Si en esta fecha 
no hubiere sido elegido, los demás directores del Ban- 
co Central elegirán con el mismo procedimiento se- 
ñalado en los incisos precedentes una persona que ellos 
consideren debidamente calificada para representar 
los intereses de las clases trabajadoras y la persona 
así elegida será el representante de ellas en el Directo- 
rio del Banco Central. | 

El nombramiento de los tres directores a que se re- 
fiere este artículo no podrá recaer en ningún miembro 
del Congreso ni en ningún director ni empleado ren- 
tado de un banco accionista; en caso de elección sub- 
siguiente para estos cargos, los mombrados cesarán 
inmediatamente en sus funciones de directores. 

Los tres directores a que se refiere este artículo du- 


-rarán tres años en sus funciones y podrán ser reelegi- 
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dos. Los elegidos para el primer Directorio, servirán e 
el cargo, respectivamente, por uno, dos y tres años; 8 
se determinará por sorteo el período que cono 0 
derá a cada cual. 0 

En caso de que una o más de dichas corporaciones a 
no eligieren su respectivo director dentro del plazo Ñ 3 
de treinta días, contados desde la fecha señalada por - 2 
los estatutos del Banco para dicha elección, los demás E 
miembros del Directorio del Banco Central efectuarán 3 > 
la elección, y la persona así designada representará. a 
su respectivo grupo y servirá el cargo por el mismo ' 
tiempo que habría correspondido a la PESTO a quien 
reemplace. (1) 


Art. 40. Ninguno de los directores del Banco Cent ES 
tral designados por los bancos accionis- 

tas podrá dar su voto en negocio alguno que se refiera 2 
a préstamos, descuentos u otros anticipos en favor ; 
del banco de que dicho miembro sea director o em- 
pleado, ni en negocio alguno que implique relaciones - 
entre dicho banco y el Banco Central de Chile; ni po- 
drá asistir a:las sesiones del Directorio o de las Comi- 
siones Permanentes en que se haya de votar alguno A 
de los indicados negocios. a 
Igual prohibición se establece para lón demás do 2 
tores siempre que se trate de préstamos, descuentos - 
o taversiones que les interesen personalmente, O que 
interesen a empresas o individuos con o esten 
ligados por negocios. 


TITULOMV 


De los estatutos del Banco | 


Art. 41. El Directorio, tan pronto como quede 
constituído, dictará los estatutos que eN Y 
rán la administración del Banco de acuerdo con. lo 


- (1) El artículo 39 fué modificado en la forma 'que aparece en El texto 
por el decreto-ley N.* 573, de:29 de tes de 1925. 


; 


Le 


e Or 


- prescrito en la presente ley. Los estatutos y sus pos- 
_teriores relormas deberán ser acordados por siete 
directores a lo menos y aprobados por el Presidente 

- de la República. - 


Art. 42. 1 estatutos reglamentarán: 


a) La fecha y procedimiento para la elección de 
directores; los días en que el Directorio de- 
berá celebrar sesión; el procedimiento que 
se Observará en ellas; el quorum con que 
deben funcionar; los emolumentos que se 
abonarán a cada director por cada sesión 
a que asista y que no podrán exceder de 
diez mil pesos ($ 10,000) anuales para cada 
uno; y el número, naturaleza y funciones 
de las Comisiones Permanentes del Directo- 
rio. 

b) El procedimiento para la elección de presl- 
dente, vice-presidente y empleados superio- 
res del Banco. 

a La organización administrativa del Banco 
y las atribuciones y obligaciones de los em- 

| pleados superiores. 

d) Las cauciones que deben otorgar los jefes 
y empleados del Banco. 

e) La administración del fondo de beneficio 
para empleados, a que se refiere el núme- 

| ro 2.? del artículo 99 de esta ley. 

f) La clasificación del capital del Banco, y las 
modalidades de pago, transferencia y au- 
mento de las acciones. | 

g) La formación de un fondo general de reser- 

AY para el caso de que se estime conve- 

miente, la formación de uno o más dos 
de reserva especiales. 

h) La impresión, custodia, emisión, canje, re- 
tiro y cancelación de los billetes del Banco. 

1) La delimitación de las zonas geográficas de 
las sucursales, su establecimiento y admi-: 


nistración, la elección de los miembros de 
sus juntas directivas y las atribuciones y 
obligaciones de éstas. 

j) El establecimiento de agencias del Banco en 
Chile y en el exterior, y el depósito de fon- 
dos en bancos extranjeros. 

k) Los. préstamos, descuentos e inversiones. 


l) La compensación, canje y cobro de los che-. 


ques de bancos accionistas. 
m) El suministro de moneda divisionaria a los 
bancos accionistas en la cantidad de que 
hayan menester y el retiro de las que tengan 
en exceso. 


n) Todos los demás actos concernientes a la ad- 
ministración del Banco y que contribuyan a 


la buenña marcha de la institución, en con- 
E . 
iormidad a la presente ley. 


TITULO 
De la administración del Banco 


Art. 43. El Directorio tendrá a su cargo la adminis- 
tración del Banco. 


Art. 44. El Directorio elegirá un Presidente, un Vi- 
ce-presidente y un Gerente General del 


Banco Central. Para la elección de Presidente y Ge-' 


rente General será necesario el acuerdo de siete di- 
rectores a lo menos. 


Art. 45. El Presidente y el Vica-presidente desem- 
peñarán sus funciones por el período de un 

año y podrán ser reelegidos. 
La duración de las funciones del Gerente General 
estará sometida al arbitrio del Directorio, pero para 


removerlo se requiere, el acuerdo de seis directores « dí 


lo menos. 


Art. 46. Se puede elegir para las cargos de Presiden- 
| te y Vice-presidente a miembros del Direc- 
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torio o a personas extrañas a él. Si los elegidos fue- 
ren miembros del Directorio, tendrán el mismo dere- 
cho a voto que los demás directores: pero si fueren 
personas extrañas, no tendrán derecho a voto, excep- 
to en caso de empate, que será decidido por el voto del 
Presidente. 


Art. 47. No puede ser Presidente ni Vice-presiden- 

te del Banco Central ningún miembro del 
Congreso y ninguna persona que ocupe puesto rentado 
en la Administración Pública, o que sea director o em- 
pleado remunerado de otro banco. El Presidente y el 
Vice-presidente del Banco Central y los administra- 
dores de las sucursales del Banco no podrán poseer, 
mientras permanezcan en el cargo, acciones de ningún 
banco accionista. 


Art. 48. El Presidente del Banco será Presidente 
del Directorio por derecho propio. 


Art. 49. El Presidente y el Gerente General esta- 

rán investidos conjuntamente de la repre- 
sentación legal del Banco. El Presidente podrá ser 
reemplazado por el Vice-presidente. 


Art. 50. Toda sucursal del Banco Central estará a 

cargo de un Administrador; su nombra- 
-miento, período de servicios, atribuciones y obligacio- 
nes serán materia de acuerdo del Directorio. 


Art. 51. El Administrador será Presidente por de- 

recho propio de la Junta Directiva Local, 
que se compondrá, además, de otros cuatro miembros. 
Dos de éstos serán elegidos por el Directorio del Banco 
Central; uno de estos dos deberá ser banquero y el 
otro hombre de negocios, agricultor o profesional. Uno 
de los dos miembros restantes de la Junta Directiva 
Local será designado por el Presidente de la República, 
y el otro será elegido por los bancos accionistas, esta- 


PA 
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blecidos dentro de la zona geográfica en que funcione 
la sucursal y en razón de un voto por cada acción que 
posean. 


Art. 52. Los miembros de la Junta Directiva Local, 
excepto el Administrador, durarán dos 
años en sus funciones y se renovarán cada año de dos 


en dos. Para el primer período, dos de los cuatro miem- 


bros, designados por sorteo en la primera sesión de la 
junta, durarán un año en sus funciones, y los dos res- 
tantes durarán dos años. 


Art. 53. El Secretario del Banco Central de Chile 

será ministro de fe para los efectos de ates- 
tiguar la veracidad de las actuaciones y documentos 
del Banco. 


TÍTULO Wi 


De las operaciones del Banco 


Art. 54. Salvo disposición contraria de la presente 

ley, el Banco se sujetará a las prohibicio- 
nes siguientes para la concesión de préstamos, des- 
cuentos y otros anticipos: ) 


1. No concederá créditos flotantes ni permitirá. 


sobregiros en ninguna forma. El Banco con- 
tratará siempre por escrito sus anticipos. 
2. No podrá otorgar préstamos o descuentos, ni 
comprar letras de cambio, pagarées u otros 
eiectos de comercio, de plazo mayor de no- 
venta días vista; ni comprará ninguna letra 
ya aceptada para cuyo vencimiento falten 
más de noventa días, contados desde su ad- 
quisición por el Banco. | 
Se exceptúan los valores plenamente ga- 
rantidos con productos agrícolas o ganado, los 
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cuales podrán tener vencimientos hasta de 
seis meses de plazo; sin embargo, la inversión 
total hecha por el Banco en documentos de 
más de noventa días vista no podrá exceder 
de la mitad de su capital pagado y de sus re- 
servas. | 


di Se prohibe al Banco comprar, descontar o acep- 


tar como garantía los documentos que se enu- 
meraa en los incisos siguientes, o en alguna 
otra forma conceder anticipos sobre ellos. 
Podrá, sin embargo, aceptarlos como garan- 
tía adicional de préstamos permitidos por 


esta ley hechos con anterioridad, en confor- 


midad a la ley y de buena fe, en cuyo caso 
podrá conservar esos documentos por un pla- 
zO no superior a un año, contado desde la 
fecha de su recepción: 


2) Documentos que tengan menos de dos fir- 


mas de primera clase. El Banco podrá, 
sin embargo, aceptar en sustitución de 
una de dichas firmas garantías tales co- 
.mo conocimientos de embarque, vales 
de prenda o depósitos u otros documen- 
tos que den al Banco facultad de dispo- 
sición sobre productos o mercaderías 
efectivas elaboradas o materias primas 
que estén en vías de producción, fabri- 
cación, transporte o venta, y cuyo va- 
lor comercial, al tiempo de ser acepta- 
das por el Banco, supere a lo menos en 
un 25% al monto del préstamo. El Ban- 
co podrá adquirir igualmente de los ban- 
cos accionistas letras con una sola firma 
giradas por dichos bancos sobre bancos 
extranjeros y cuyo vencimiento no ex- 
ceda de noventa días vista, hasta por la 
suma total que el Directorio determine 
en los estatutos; 

b) Documentos cuyo producto haya sido o 


sea destinado a la adquisición de cuotas 
sociales o bonos, o a fines de especula- 
ción. El Banco Central podrá, sin em- 
bargo, redescontar a los Bancos accio- 
nistas, con endoso de éstos, letras de 
cambio y pagarées con un plazo hasta 
de noventa días vista, O letras de cambio 
ya aceptadas cuyo plazo no sea mayor 
de noventa días, contados desde la fe- 
cha de su adquisición por el Banco, siem- 
pre que estén caucionados por bonos 
de bancos hipotecarios o de sociedades 
anónimas de primera clase, cuyo precio. 
en el mercado supere por lo menos en 
25% al valor nominal del documento re- 
descontado. El valor total de los docu- 
mentos de esta clase, redescontados por 
el Banco Central, o vendidos al Banco 
Central, por un banco accionista con su 
endoso, no podrá exceder en caso alguno 
del 25% del capital líquido y de las re- 
servas del banco que presente tales do- 
cumentos para su redescuento; 

c) Documentos cuyo producto haya sido o 
sea destinado a inversiones permanentes 
u otras inversiones de capital, tales 
como compras de terrenos, minas, edi- 
ficios, mobiliario, maquinarias o auto- 
móviles; 

d) Pagarées, letras, bonos y otras obligacio- 
nes del Estado chileno, de las munici- 
palidades, de la Empresa de los Ferroca- 
rriles del Estado o de otras reparticio- 
nes O instituciones del Gobierno, por 
un valor total que exceda del 20% del 
capital pagado y reservas del Banco Cen- 
tral. Para conceder préstamos al Esta- 
do o para efectuar inversiones en las 
reieridas obligaciones fiscales se requiere 


pl dB 
el acuerdo de seis directores por lo me- 
nos. Sin embargo, con aprobación de 
ocho directores a lo menos, se puede 
elevar dicho límite de 20% a 30% por 
un plazo no mayor de seis meses; 
e) Sus propias acciones o documentos garan- 


tidos con los propios billetes del Banco; 
f) Acciones o bonos de sociedades. 


Art. 53. El Banco Central de Chile podrá conceder 

préstamos y descuentos a los bancos accio- 
histas dentro de las limitaciones señaladas en el artícu- 
lo 54 de esta ley, recibir de ellos depósitos sin interés; 
efectuar con dichos bancos operaciones de compra y 
venta de cambio, traspaso de fondos, cobrañza de 
cheques, y Operaciones relativas a compra, venta y 
embarque de oro. 


Art. 56. El Banco Central actuará como Cámara 
| de Compensación de los bancos accionis- 
. tas en Santiago, y en las demás ciudades de la Repú- 
blica en que tenga sucursales. 


Art. 57. Se autoriza al Banco para efectuar los sl- 
| guientes negocios con el público: 


Comprar y vender giros telegráficos; 
2. Comprar y vender oro, amonedado o en ba- 
rras; EN | 

3. Comprar y vender o descontar giros banca- 
rios sobre plazas extranjeras, y letras de 
cambio extranjeras que provengan de ope- 

raciones de importación o de exportación. 
El plazo para el vencimiento de dichos g1- 
ros y letras no excederá de noventa días vis- 
ta; y si son letras o giros ya aceptados, el pla- 
zo no será mayor de noventa días desde la 
fecha de su adquisición por el Banco. Estos 
giros y letras deben llevar a lo menos dos 
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firmas de primera clase, o una sola caucio- 

ada con o ctaioS de embarque, vales 
DD preada o depósito u otros documentos 
que den al Banco facultad de disposición so” 
bre productos o mercaderías de un valor a 
: ¿os igual al anticipo, que sean de fácil 
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Saco 1. y "estén próximos a negociarse; 


(E Omiprar, vender o descontar letras de cambio 
o letras aceptadas por bancos accionistas, 
giradas y pagaderas en Chile, cuyo plazo de 
vencimiento no exceda de noventa días vis- 
ta, y que sean originadas por la producción, - 
fabricación, transporte o venta de productos 
o mercaderías cuyo valor comercial sea a lo 
menos igual al monto del anticipo. - 

Estos documentos deben llevar a lo menos 
dos firmas de primera clase, o una sola cau- 
cionada con conocimientos de embarque, va- 
les de prenda o depósito u otros documentos 
análogos que den al Banco la facultad de dis- 
poner de productos o mercaderías que ten- 
gan en plaza un valor a lo menos igual al 
monto del anticipo, que sean de fácil salida de 
estén próximos a negociarse; 


5. Recibir depósitos pagaderos a la vista, sin Ha 


terés; 


6. Comprar, vender y aceptar como garantías 


Art. 58. 


accesorias de los valores que tiene autori- 
zación de comprar al público con sujeción a 
las limitaciones impuestas por el número 
3 (d) del artículo 54. de esta ley, bonos y. 
otras obligaciones del Estado, de las muni- 
cipalidades, de la Empresa de los Ferrocarri- 


les del Estado y de otras reparticiones o ins- 


tituciones del Gobierno. 


Los bonos y otros valores entregados al 
Banco Central en garantía de operaciones, 


serán considerados como constituídos en prenda por el 


1 echa de u sta y dal prenda así constituía 
4 de los p eS establecidos. en el artículo 814 
dig de -Omercio. AN : 


de ona fijará oportagimente la 
S tasa del redescuento pera Jo. Stumentos 
] misibles de E ci accionistas, Ye be tasa oficial 


yo 


du er tes vencimientos. tas tasas serán unifor- 
6 SY » % R 
d la 'epública, es decir, en la oficina matriz 


re po ts que en conjunto Sn en 
da tasa de redescuento fijada pos el Ban- 


( o poseer . y transferir bienes raíces, con 


a ¡taciones y pS los o hnés: 


la o 
es raíces o al Banco e en pago de 


ae que el Banco ón ulera en remate 
Lo que adquiera en venta ed O para 
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Art. 62. El Banco no podrá conservar por más de 
tres años los bienes raíces que adquiera de 
acuerdo con los incisos b, c y d del artículo 61. 


Art. 63. El Banco será el depositario principal de 
los fondos del Gobierno Nacional de Chile. 
Estos fondos pueden comprender, además de los ton- 
dos generales de tesorería, los fondos especiales consti- 
tuídos por la ley, los depósitos judiciales, y los depósi- 
tos de los Ferrocarriles del Estado y de otras empre- 
sas fiscales. El Banco no pagará intereses sobre estos 


depósitos. 


Art. 64. El Banco será el agente fiscal del Gobierno 
nacional, y podrá también serlo de las mu- 
nicipalidades y otras reparticiones del Gobierno, de los 
Ferrocarriles del Estado y de otras empresas fiscales. 
El Banco no cargará comisión alguna al Gobierno 
por la remesa de fondos entre las diversas oficinas que 
el Banco tenga en servicio en la República. | 


TÍTULO VII 
Del circulante 


Art. 65. El Banco Central de Chile tendrá el mo- 
nopolio de la emisión de billetes durante : 
los cincuenta años de su existencia legal. ! 


Art. 66. Los billetes del Banco expresarán su valor 
o en pesos oro y en cóndores, del peso y ley. 
que fije la ley monetaria. A | ! 


Art. 67. Los billetes serán de los cortes que deter- | 
mine el Directorio con aprobación de siete 


de sus miembros y con acuerdo del Presidente de la 
República, y no podrán ser menores de cinco pesos: 


Art. 68. Los billetes del Banco Central serán reci- 
bidos a la par y sin limitación alguna de 
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cantidad en el pago de impuestos y de cualesquiera 
otras obligaciones, así públicas como privadas. No 
obstante, en contratos particulares, se podrá estipular 
el pago en cualquiera Otra moneda. Los billetes, ade- 
más, serán recibidos a razón de tres pesos por uno en el 
pago de todos los derechos de aduana y demás contri- 
buciones que, ea virtud de leyes promulgadas con an- 
terioridad a la presente, se paguen en la moneda de 
oro de diez y ocho peniques ingleses por peso, estableci- 
da por la ley N.* 277, de 11 de febrero de 1895. 

Por otra parte, treinta días después de la fecha en 
que el Banco Central inicie sus operaciones, la cual de- 
berá ser anunciada oficialmente por el Presidente de 
la República, el Gobierno cesará de recibir letras sobre 
plazas extranjeras en pago de derechos de aduana y de 
otras contribuciones fiscales. 


Art. 69. Los billetes del Banco Central serán con- 
| vertibles al portador y a la vista en la ofi- 
cima principal del Banco, en Santiago, y 'elpasorse 
efectuará a opción del Banco, en cualquiera de las 
siguientes formas: 


a) En monedas de oro chilenas del peso y fino 
que establezca la ley monetaria; 

b) En oro en barras de 100% de fino aproxima- 
damente y de peso no menor de 500 gramos; 

Cc) En letras a la vista o a tres días vista sobre 
Londres o Nueva York, pagaderas en oro y 
giradas sobre fondos depositados en bancos 
de primera clase situados en dichas ciudades. 
El premio que cargue el Banco sobre la par 
del peso oro chileno en relación con la libra 
esterlina oro y el dólar oro, respectivamente, 
no excederá de la cantidad necesaria para 
cubrir los gastos de transporte de barras de 
oro trasladadas en cantidades apreciables des- 
de Santiago a la plaza extranjera sobre la 
cual se giren las letras. (1) 


(1) El decreto-ley ÑN.* 573, de 29 de septiembre de 1925, suprimió una 
frase que aparecía al final del artículo 69, 
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Art. 70. En las demás ciudades de Chile donde el 

| Banco tenga sucursales, los billetes se pa- 
sarán a la vista y en igual forma que en la oficina prin- 
cipal de Santiago, o bien, a opción del Banco, en letras 
a la par sobre dicha oficina principal, cuando la sucur- 
sal no disponga de una cantidad de monedas de oro su- 
ficiente para pagar a la vista. | 


Art. 71. A fin de evitar que la unidad monetaria ad- 
quiera un valor mayor que el valor en oro ! 
que fije la ley monetaria, el Banco Central de Chile en- 
tregará en su oficina principal de Santiago billetes de 
su propia emisión en cambio de: | 


a) Monedas de oro de la República de Chile a la 
par, sin desgaste; o bien monedas cuyo des- 


vaste no exceda de la tolerancia legal, que. E 


hayan sido acuñadas con posterioridad a la. 
promulgación de esta ley; o bien otras mone- 

- das de oro de la República de Chile, a razón 

de un peso en billetes por 183057 millonési- 
mos de gramo de oro fino. E 

b) Monedas de oro extranjero, o su equivalente 
en billetes canjeables a la vista, y depósitos 

- pagaderos a la vista en esas mismas monedas, 


igualmente a razón de 183057 millonésimos ] 


de gramo de oro fino por peso, y a condición 


de que dichos depósitos hayan sido abonados 


a la cuenta de la reserva legal del Baaco 
Central de Chile en bancos de Londres o de 
Nueva York en que el Central mantenga 
reservas de ese género. j 
Al entregar billetes en Santiago contra de- 
pósitos de oro en el extranjero, el Banco po- 
drá cobrar un premio equivalente a los gas- 
tos de transporte de oro en cantidad aprecia- 
ble desde dicha ciudad extrarjara a Santia- 
vo, además de los gastos que deberá efectuar - 
para acuñar dicho oro en moneda chilena + 
en la Casa de Moneda de Santiago, y más - 


Lo ES 
«los Inieroses ends: durante el tiempo 
del viaje. 


Art. 72. Si el Banco no canjeare sus billetes a la . 

vista en la forma ordenada en los artículos 
69 y 70, será declarado en quiebra por suspensión de 
pagos y liquidado en conformidad a la ley. 


. Art.73. Los billetes del Banco gozarán de prelación 
y sobre toda y cualquiera otra obligación del 
Banco. | 


Art. 74. El Banco Central de Chile tendrá la obli- 

22 gación de canjear e inmediatamente can- 
celar y rétirar de la circulación todos los billetes fisca- 
les y vales de tesorería. El Banco entregará a la vista 
y a la par billetes convertibles de su propia emisión en 
cambio de los referidos billetes fiscales y vales de teso- 
rería en su oficina principal de Santiago y en las su- 
cursales que establezca, desde el día de la apertura de 
la indicada oficina principal y de las sucursales. Can- 
jeará también los referidos billetes fiscales y vales de 
tesorería a la vista,:en su oficina principal de Santia- 
go, contra oro O letras oro, en la misma forma y en las 
mismas condiciones establecidas para la conversión 
de sus propios billetes en el artículo 69 de esta ley. 


Art. 19. o El Banco recibirá lA par en depósito, y 
en pago de cualesquiera sumas que se le 
adeuden, los billetes fiscales y vales de tesorería. 

-No se efectuará pago alguno con estos billetes o va- 
les, sino que los retirará inmediata y definitivamente 
de la. circulación y los cancelará de: Te con los es- 
tatutos del Banco. AA y de 


Art. 76. . En compensación de la obligación que se 

: impone al Banco Central en el artículo 74 
EA serán transferidos, para que los administre en con- 
formidad con la ley y con los contratos actualmente 
vigentes, los siguientes fondos y créditos y las prendas 
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afectas a tales créditos en garantía de los billetes y 
vales en circulación actualmente depositados en la Ofi- 
cina de Emisión u otras oficinas: | 
a) Prendas de salitre; 3 
b) Depósitos constituídos en el Banco Español 
de Chile, y | 8 
Cc) Depósitos de oro constituídos en conformidad 
a las leyes números 2654, de 11 de mayo de 


1912 y 3360, de 22 de mayo de 1918. 


Art. 77. Además, con el fin de cubrir el saldo de bi-. 

lletes fiscales y vales de tesorería que no 
alcanzare a ser garantido con los fondos y créditos a 
que se refiere el artículo 76, el Ministro de Hacienda 
transierirá al Banco Central, con cargo al fondo de 
conversión, acumulado para el rescate del papel mone- 
da, la cantidad de oro amonedado, oro en barras o cré- 
ditos en oro en el extranjero, que, a razón de 183057 - 
millonésimos de gramo de oro fino por peso, equivalga 
al indicado saldo. | 


Art. 78. Los fondos de conversión que aun resta- 

ren después de efectuar la transferencia or- 
denada por el artículo 77, serán invertidos por el Su- 
premo Gobierno en el pago del capital que debe apor- 
tar al Banco Central, de acuerdo con los artículos 13 y 
14 de esta ley, y en el canje o amortización, o canje y 
amortización a la vez, de los bonos dotados de facul- 3 
tad emisora, es decir del privilegio de servir de garantia 
para obtener del Estado billetes fiscales, vales u otras 
clases de papel moneda. 


Art. 79. Desde que entre en vigencia la presente 

ley, el Gobierno de Chile no podrá ya emitir 
bonos y obligaciones de especie alguna a que la ley 
conceda facultad emisora. : 


Art. 80. Los bonos dotados de facultad emisora pe 

que pasen a poder del Gobierno en virtud 
de las disposiciones de esta ley o por cualquiera otra + 
causa, serán cancelados y retirados inmediatamente. 


Art. 81. Se autoriza al Presidente de la República 
para que emita una o más series de bonos 
internos que no estarán dotados de facultad de emi- 
sión, y que se emplearán en la conversión de los actua- 
les bonos del Gobierno que estén investidos del refe- 
rido privilegio de emisión, | 
- El Presidente de la República podrá, en lugar de 
emitir los antedichos bonos intérnos de conversión, 
emitir y vender en el exterior bonos hasta por un valor 
total de cuarenta millones de pesos, y emplear su pro- 
ducto en la amortización o compra, o bien en la amor- 
tización y compra a la vez, de los bonos dotados de 
facultad emisora. Los bonos amortizados o comprados 
- serán cancelados y retirados inmediatamente. 


Art. 82. Para los efectos de convertir o amortizar 
los bonos dotados de facultad emisora que 
a la promulgación de esta ley no estén constituídos en 
garantía o que dejen de estarlo después de esa fecha, 
el Presidente de la República queda autorizado para 
celebrar con los tenedores, acuerdos que permitan el 
rescate O amortización de dichos bonos y que al mis- 
mo tiempo que protejan los derechos contractuales 
de los indicados tenedores concurran al propósito del 
Gobierno de dar al país, cuanto antes sea posible, una 
moneda uniforme y estable. | 


TÍTULO VIII 
De la reserva del Banco 


Art. 83. El Banco Central de Chile mantendrá una 
reserva de oro equivalente al 50% del to- 
tal de sus billetes en circulación y de sus depósitos. 
Esta reserva podrá consistir en: j 
1. Oro, amonedado y en barras, depositado en 
las bóvedas del Banco en Chile: 
- 2. Oro, amonedado y en barras, depositado en 
- custodia en bancos de primera clase estable- 
cidos en el extranjero, y 


A li 


3. Depósitos pagaderos a la vista y en oro en 
bancos de primera clase de Londres y de Nue- 
va York. La proporción que dichos compo- 

E nentes deberán guardar entre sí será deter- 
minada por el Directorio. | 


Art. 84. La reserva del 50% ordenada por el ar- 

tículo precedente debe cubrir también los 
billetes fiscales y vales de tesorería en circulación «que 
el Banco está obligado a canjear, cancelar y retirar en 


virtud de lo dispuesto en el artículo 74 de esta ley. 


Art. 85. Cuando la reserva en oro del Banco, cons-- 


tituída como lo ordenan los artículos 83 y 


84, descienda del mínimo legal del 50%, el Banco in- 
currirá en las siguientes sanciones, que le serán aplica- 


das por el Superintendente de Bancos a beneficio fis- 
cal: si la reserva baja del 50%, pero no a menos del 
45%, multa de 3% anual sobre la cantidad en que la 
reserva sea inferior al 50%; si baja del 45% y no del 
40%, multa de 6% anual sobre la cantidad total en 
que la reserva sea inferior al 50%; si baja del 40% y no 
del 35%, multa de 10% anual sobre la cantidad total 


en que la reserva sea inferior al 50%; y si baja del 


35%, multa de 10% anual sobre la cantidad total en 


que la reserva sea inferior al 50%, más una cuota adi-. 


cional de uno y medio por ciento (114%) anual por 
cada 1% en que la proporción de lá reserva sea infe- 
rior al 33%. 2 a | 


Art. 86. La tasa de descuento y redescuento del 


Banco Central no será inferior al 7% anual - 


mientras la reserva del Banco se mantenga continua- 


mente, durante una semana'o más, por debajo del indi- 


cado mínimo normal del 50% del monto total de los 
billetes en circulación y de los depósitos. 


Art. 87... Siempre que el Banco pague la multa es- 
tablecida en el artículo 85 por déficit de 
la reserva, el tipo de descuento y redescuento se re- 


e se 


Kad e es A dt 


A O 


Ed 


Yer : 
S 
4 
E 
ES 
E 
de 
E 
E 


q 
07 


, 


MU Ea 
Nai 
oe 


A 
K e 


p 


be y 


Pas 4 


OA 


— 85 — 


cargará con una cantidad equivalente a lo menos a la 
mitad de la tasa de dicha multa, sin perjuicio de que el 
tipo de descuento o redescuento se eleve en la propor- 
ción necesaria para que llegue al 7% anual señalado 


- en el artículo anterior. 


Art. 88. El Ministro He Hacienda, en representa- 
ción del Presidente de la República, consig- 


nará en la escritura social del Banco los siguientes 


compromisos del Estado, que tendrán para éste la 
fuerza de obligaciones contractuales: 

2) El estado autoriza al Banco para ejercer libre- 
mente el comercio de oro, y, por tanto, para 
exportar e importar oro sin sujetarse a res- 
'tricción ni contribución alguna. Dicha autori- 
“zación será otorgada bajo reserva de que el 
Presidente de la República y el Banco acuer- 
den, en casos de conmoción interna o exter- 
na, suspender. temporalmente el libre comer- 
cio de oro; 

-b) El Estado se obliga a acuñar moneda de oro 
para el Banco sin limitación de cantidad y 
con arreglo al arancel que se fijará por ley 
general. La Casa de Moneda dará preferen- 
cla de tiempo al Banco, con respecto a otras 

- entidades o individuos, para la acuñación del 
oro que se lleve para este fin a la Casa de 
Moneda, siempre que así lo acuerde el Di- 

-rectorio del Banco por mayoría de siete de sus 

: miembros; 

c) El Estado se abstendrá de emitir por sí mis- 
mo papel moneda, excepto cuando en virtud 
de obligaciones contractuales vigentes a la 
promulgación de esta ley esté obligado oca- 
sionalmente a emitir vales de tesorería; y no 
permitirá que, mientras dure la existencia 
legal del Banco, ninguna repartición del Go- 

bierno y ninguna otra persona pública o pri- 
vada emita moneda o documentos que pue- 
dan circular como moneda; 


a 


d) El Estado se obliga a acatar la opinión del Di- 
rectorio del Banco con respecto a emisión 
futura de moneda  divisionaria de plata, 
níquel, cobre u otro metal, cuyo valor intrín- 
seco sea sensiblemente inferior a su valor 
legal, y a no aumentar el circulante divisio- 
nario cuando el Directorio del Banco, por 
mayoría de siete de sus miembros, solicite 
esta abstención declarando que dicho circu- 
lante va haciéndose excesivo y dificulta el 
cumplimiento, por parte del Banco, de la 
obligación que tiene contraída para con el 
público de mantener el padrón de oro; 

e) El Estado se obliga a recibir los billetes del 
Banco en el pago total o parcial de impuestos, 
derechos y créditos fiscales, sin perjuicio de 
lo estipulado en el artículo 68. Esta obliga- 
ción del Gobierno Nacional cesará de hecho 
si el Banco suspende en cualquier momento 
la conversión que debe hacer de sus billetes 
en conformidad a lo dispuesto en los artícu- 
los 69 y 70 de esta ley; ce 

f) El Estado se obliga a considerar en la ley de 
presupuestos de los años en que las cuotas 
sean exigibles, los fondos necesarios para pa= 
gar las cuotas insolutas de las acciones sus- 
critas por el Estado en conformidad con el 
artículo 14 de esta ley. 


TITULO. 
De la vigilancia del Banco 


Art. 89. El Banco Central estará obligado a pre- 

sentar al Superintendente de Bancos los 
informes que éste le pida y a someterse a las inspec- 
ciones que dicho Superintendente ordene, en confor- 
midad con lo dispuesto en la Ley General de Bancos. 


Art. 90. Estará también sujeto a los derechos de 
inspección y multas impuestos por la cita- 


e 20d A 


da ley, en las mismas condiciones que los demás ban- 
cos comerciales. 


Art. 91. El Banco presentará anualmente al Super- 

intendente de Bancos una memoria en 
que dará a conocer su situación y las operaciones eflec- 
tuadas en el curso del año acompañándola con datos 
correlativos de años anteriores. 

Dicha memoria contendrá, en lo concerniente a la 
situación y a las operaciones del Baneo, los datos que 
exija el Superintendente de Bancos en conformidad 
a la ley. 

Esta memoria anual será da dentro de los 
tres meses siguientes al término del ejercicio finan- 
clero. 


Art. 92. Además de los informes y memoria a que 
se refieren los artículos precedentes, el 
Banco presentará semanalmente al Superintendente 
de Bancos un balance de su situación financiera, en 
el día y en la forma que determine dicho funcionario. 
Entre otros datos, dicho balance expondrá: 
a) La cantidad de billetes en circulación. 
b) Los depósitos totales del Banco, clasificados 
en forma tal que señalen: 

1. Los depósitos de los bancos accionistas. 

2. Los depósitos del público. 

3. Los depósitos del Fisco. 

4. Los depósitos, tomados en conjunto, de 
autoridades provinciales, de las munic1- 
palidades y de cualesquiera otras repar- 

É ticiones o instituciones del Gobierno de 
Chile. : 
-5. Otros depósitos. 
Cc) La reserva del Banco, detallada de modo que 
exprese: 

1. La reserva en efectivo que mantiene el 

Banco en Chile con especificación de: 


ESOO. y 


2. Monedas de plata, níquel y cobre en 
conjunto. ¡ 

2. El oro guardado en custodia en el. exte- 
rior. 

3. Depósitos a la vista pagaderos en oro y 
colocados en bancos del exterior habili- 
tados por la ley para guardar reservas 
legales del Banco Central. | 

4. Depósitos en el exterior que no puedan ser 
considerados como reservas legales. 

d) Préstamos, descuentos y otros anticipos de 
cualquier género concedidos por el Banco, 
clasificados: 

FeaEn cuento al car de los deudos en: 
a) Bancos accionistas; 

b) El público; 
"Sci Biscory 
d) Otras reparticiones del Gobierno; y 

2. En cuanto a los vencimientos. 

e) La cantidad de bonos y otros valores mobilia- 
rios pertenecientes al Banco, indicando por 

- separado: 

1. El precio total de los valores md O 
garantidos por el Gobierno Nacional de 
Chile y otras reparticiones del Gobierno 
de la República; 

2. El precio total de los les emitidos por 
Gobiernos extranjeros u otras reparticio- 

- nes políticas extranjeras. | 


Art. 93. El Banco Central agregará al mencionado 

balance semanal un estado de la reserva 
en oro destinada a responder por los billetes emitidos 
y por los depósitos a la vista, y detallará la proporción: 
de las cantidades de oro guardadas en sus propias bó- 
vedas, del oro conservado en custodia en bancos del 
exterior y de los depósitos pagaderos en oro a la vista 
en bancos del exterior habilitados para recibir tales 


reservas legales. Además acompañará una lista de las 
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tasas de descuento para las diversas clases de docu- 
- mentos. | | | 


Art. 94. Se prohibe al Banco cobrar tasas de des- 

: cuentos o de intereses o gravar los présta- 

mos con comisiones, derechos u otras cargas distin- 

tas de las que comunique semanalmente al Superin- 

tendente de Bancos. Siempre que el Banco modifique 

- dichas tasas o gravámenes, dará inmediato aviso al 
Superintendente de Bancos. | 


Art. 95. Si el Banco no cumpliere con los requisi- 
| tos señalados en los artículos 91, 92, 93 y 
94, o falsificare intencionalmente cualquiera de los 
datos a que dichos artículos se refieren, se le aplicará 
una multa que no exceda de $ 20,000 por la primera 
infracción, y de $ 50,000 por cada infracción ulterior. 
La multa será impuesta por.el Superintendente de 
Bancos, pero el Banco Central podrá apelar de ella 
ante el Ministerio de Hacienda. 


Art. 96. Los informes del Banco indicados en este 
| título serán publicados semanalmente den- 
tro de los tres días siguientes a su fecha en el Diario 


Oficial. * : 


Art. 97. Los inspectores de cuentas del Banco Cen- 
: tral, a cuya designación y funciones deben 
proveer los estatutos de éste, podrán ayudar al Super- 
intendente de Bancos en la inspección de los estable- 
cimientos bancarios cada vez que lo pida dicho fun- 
cionarilo.. | 

Prestarán además esta ayuda siempre que la «soli- 
cite el Ministro de Hacienda. E 
- El Ministro de Hacienda y el Banco fijarán de co- 
mún acuerdo la remuneración que deba pagarse a los 
inspectores del Banco Central por tales servicios. 


: Art. 98. Los directores y empleados del _Banco 
Central de Chile que a sabiendas ejecuten 


Y pi 


o autoricen operaciones prohibidas por la -presente 


ley, responderán personalmente con sus bienes de 
las pérdidas que dichas operaciones irroguen al Banco, 
sin perjuicio de las penas legales que correspondan en 
conformidad a la ley. (1) | 


TÍTULO X 
De las utilidades del Banco 


Art. 99. Las utilidades líquidas del Banco se distri- 
buiráa del modo siguiente: 

Primero: Se destinará un veinte por ciento (20%,) 3] 

fondo de reserva, hasta que éste ascienda a la 

mitad del capital pagado del Banco, y en lo 

sucesivo un diez por ciento (10%). Si el fon- 

do de reserva saneado del Banco bajare a 


menos de la mitad del capital pagado, se des- 


tinará nuevamente a dicho fondo de reserva 
el 20% de las utilidades líquidas hasta que 
recobre la proporción del 530%. Aunque el 
iíondo de reserva ascienda ya a la mitad del 


capital pagado, el Banco podrá en cualquier 
año, con acuerdo de siete miembros del Di- 


rectorio y con aprobación del Presidente de 
la República, disponer que se siga incremen- 
tando dicho fondo durante el año con el veinte 
por ciento (20%) o más de las utilidades líqui- 
das. Cuando el monto del fondo de reserva 
sea igual al del capital pagado, y mientras 
se sostenga esta equivalencia, cesará la obli- 
gación del Banco de aplicarle parte alguna 


de sus utilidades líquidas anuales; pero podrá . 


el Banco, con aprobación del Presidente de 
la República, seguir destinándole un 10% 
anual de ellas. 

El Banco no podrá repartir dividendos en 
torma de acciones, ni en manera alguna con- 
vértir en acciones el fondo de reserva. 


| (1) El artículo 98 fué modificado en la forma que aparece en el texto 
por el decreto-ley ÑN.* 573, de 29 de septiembre de 1925. 
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Segundo: Se destinará un cinco por ciento Sian 


Tercero: 


fondo especial de beneficio para empleados; 
los estatutos del Banco determinarán la ad- 
ministración y empleo de este fondo. 

Se destinará el saldo de utilidades a repartir 
un dividendo máximo de ocho por ciento 


(8%) anual, sobre el capital pagado. 


Este dividendo será acumulativo: es de- 


cir, el 8%, o la parte del 8% no distribuido 


Cuarto: 


en un año, se agregará al 8%, del año siguiente, 
y así sucesivamente. 

51 aun quedare saldo, se invertirá la mitad 
de él, o bien en repartir un dividendo adicio- 
nal, o bien en formar un fondo especial que 
tendrá por objeto asegurar para los años fu- 


- turos una cuota fija y permanente de divi- 


Quinto: 


dendos; y la otra mitad se pagará como rega- 
lía al Gobierno de Chile en retribución del 
monopolio de emisión de billetes y otros pri- 
vilegios otorgados al Banco. Este reparto de 
utilidades se mantendrá mientras el dividen- 
do anual no sea mayor del 129% del capital 
pagado del Banco. 

S1 todavía quedare un excedente de utilida- 
des, se distribuirá en la siguiente forma: un 
15%) como regalía para el Estado, y el 25% 


restante se destinará a dividendos para los 


accionistas, a incrementar el fondo especial 


de dividendos, o a incrementar la reserva; 
queda al arbitrio del Directorio aplicar este 
25% a uno, a dos o a todos estos tres fines, 
y en la proporción que estime prudente para 
cada uno. 


ys 


Art. 100. | El Banco Central de Chile estará exento 


de toda contribución en todo el territorio 


de la República, con excepción de la regalía establecida 
en los números cuarto y quinto del artículo 99, del: 
impuesto general sobre bienes raíces, de los derechos 
de importación y exportación, y de las tarifas genera- 
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les para la remesa de fondos por giros postales o tele- 
gráficos. Esta disposición no exime alos poseedores de 
las acciones de las clases «B», «C» y «D», de pagar el 
impuesto a la renta sobre los dividendos que reparta el 
Banco. Ni sus billetes ni el papel en que ellos se im- 
prima, estarán sujetos a contribución alguna. 


Artículo final 


La presente ley regirá desde su publicación en el 
Diario Oficial, y desde esa fecha quedarán derogadas 
todas las disposiciones legales incompatibles con la 
presente ley. 


Artículos transitorios 


1. Institúyese una Junta que llevará el nombre de 
«Comisión Organizadora, del Banco Central de 


Chile». Esta Comisión se compondrá del Minis- 


tro de Hacienda, que la presidirá, y de los si- 
guientes miembros nombrados por el Presidente 


de la República: dos banqueros nacionales, un 


banquero extranjero y Otras dos personas. 


2. La Comisión Organizadora no tendrá derecho a 
remuneración. La Comisión será asistida por un 


secretario y los demás empleados que el buen ser- 


vicio requiera. El secretario tendrá una remune- 


ración de $ .5,000 mensuales y los demás emplea- 
dos la que les fije la Comisión. 

3. Los gastos de la Comisión Orcera serán 
de cuenta del Banco, y el Directorio proveerá al 
pago en su primera reunión. 


4. La Comisión Organizadora, tan pronto como sea 


nombrada, procederá a constituirse y a organl- 
zar el Banco Central. 
Para este fin, requerirá de cada uno de los ban- 


COS comerciales establecidos en el país, tanto. 


nacionales como extranjeros, que le presenten una 
solicitud escrita de adhesión al Banco CES 
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tomará las disposiciones necesarias para la em - 
sión y venta de las acciones y para la primera elec- 
ción de directores, y adoptará toda clase de 
medidas adecuadas para llevar rápidamente a 
buen término la organización preliminar del 
Banco. | 


S, Tan pronto como hayan sido elegidos los miem- 
¡bros del Directorio y éste se haya constituído, 


la Comisión Organizadora cesará en sus funcio- 
nes. : | 


6. Alestablecerse el Banco Central de Chile, queda- 


rá suprimida la Oficina de Emisión; y las. funcio- 
nes que actualmente ejerce esta Oficina quedarán 
a cargo del Banco Central, salvo en aquello en que 
rijan disposiciones dictadas en. contrario. 


7. El Banco Central procederá, al iniciar sus opera- 


ciones, a destruir inmediatamente, en la forma 
prescrita por las leyes y por los reglamentos vi- 
- gentes, todos los billetes fiscales y vales de teso- 
rería defectuosos o deteriorados por el uso, los 
que haya recibido en su caja y los que no hayan 
sido puestos en circulación y que el Gobierno 
guarde actualmente en su poder, cualquiera que 
sea el grado de impresión en que se hallen. 

Con las mismas formalidades serán destruídos 
todos los clisées, planchas y cuños que hayan sido 
usados o que pudieran usarse en la elaboración 
de dichos billetes y vales. 


9. Para los efectos de dar cumplimiento al artículo 


39 de la ley que crea el Banco Central de Chile, 
en relación con lo dispuesto en el presente decre- 
to-ley, cada presidente de sociedad obrera estable- 
cida en el país, que cuente con quinientos miem- 
bros o más y cuya personalidad jurídica le haya 
sido acordada con cinco años de anterioridad a la 
lecha de esta ley, procederá a indicar al Ministe- 
rio de Hacienda, antes del 15 de octubre próxi- 
mo, el nombre de una persona que juzgue más 
apta para el cargo de miembro del Directorio del | 
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Banco Central en calidad de representante de las 
instituciones Obreras. E 
El indicado Ministerio practicará el cómputo 
correspondiente para determinar la persona a la A 
cual haya correspondido la designación pos mayo- E 
ría absoluta. 4 
En caso de que no se produzca la expresada 
mayoría, se procederá a elegir por sorteo, que veri- 
ficará el Ministro de Hacienda, la persona alu- 
dida entre los tres que hubieren obtenido las más ' 
altas mayorías. 9 
- Este sorteo será público y el Ministerio qe Has zA A 
cienda dará aviso oportuno de él, con tres días 
de anticipación a la fecha en que debé verificarse. 
La persona designada en la forma prescrita por 
el presente artículo desempeñará durante un año 


las funciones de director del Banco Central de E 
Chile. (1 ¡ ] O 


oe razón, comuníquese, Pa e insértese | 3 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Goa | 


ARTURO ALESSANDRI. > 3 
V. MAGALLANES M. A 


(1) Este a fué agregado por el decreto-] : N.> 57 2 29 a 
tiembre de 1925, A E ES ren E E 8 ES 
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NS 
36 


de 100 


AO OIDO POSO RO AAA A CR ACA E E ES 


ale» ce 


ciones de 1 eS Do: : a 

e «A».—Conversión en clase «D»: .. 16 

se «B».—Conversión en clase Doro. 20 

quisición y suscripción : o Sd 

ade suscripción. 001000091 

E uscripción.—Procedimiento A a 
Pago del impuesto a e A sobre iS MUA > 
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TORA 


Arts. 

Anticipos: | 

Forma.—Siempre por escrito. ........ 54,1 

Restricciones y prohibiciones ......... 40-54 3 
Automóviles: 

Préstamos. —ProhibiCiones a a 54,0 
Agente fiscal: 

Del Gobierno Nacional e ON 64 

De los. FE: CE%del Estado an 64 

De las Municipalidades... ..........- 64 
Administradores de sucursales 

Nombramiento y funciones.......... 50 

Junta Directiva Local, Presidential 

ProMbiciones a a 47 
Administración del Banco: : 

Intervención de los accionistas ........ 38 

Intervención del Directorio..........+.. 43 
Ampliación de plazos: 

Para suscribir acciones do alta 29 
Administraciones: 

De fondos de prenda de salitre . ....... 76, 

De los fondos en el Banco Español. ....  76,b 

De depósitos oro.—Leyes 2654-3380. ... 76, 
Agencias: | 

En Chile y en el extranjero......... 3 
Aumento de capital: 

AUTOrIZa ción ON RS 6 

Nueva emisión de acciones clase «B». .. 22 

Nueva emisión de acciones clase «C>. .. 28 


Acuñación de monedas: 
Cobro de gastos en canje por billetes... 71, 


B. 


: Bancos nacionales (Véase Bancos 


extranjeros): 
misión Organizadora del Banco.—Re- 
presentación EA O A da do 


ciones clase «B» pon 
asificación de los bancos.......... 
roporción del capital en suscripción. 


3% 


roporción de las reservas en suscrip- 


omprobación de icon por el Su- 
a 


A AI RA 


ntervención en elección de Presidente y 
e del AAA NA 


. Bancos extranjeros. (Véase Ban- 


| COS nacionales): 
Comisión Me pnzadora del Banco.—Re- 


Arts. 


1 ¿tro 


17 
18 
LOs 
19 


20 
20 


20 
21 
29 
47 
47 


TN) es 


Cómputo de proporción.—Estableci- 


miento. PIAR A AS SS : 
Déficit de suscripción. —Procedimien- 


LO DAA a ea EAS: YES AS : 


Superávit de. suscripció di 
MIENTO A MASON ae A 


Incumplimiento de suscripción. —Casti- 
TOS nl in de AO 
Intervención en elección de Presidente 
y Vice del:Banico= e 


Prohibiciones en elección de Presidente | 


Billetes del Banco: 
Documentos” garantidos por billetes. — 


Prohibiciones A TES A y 
M onopolio de emisión.—Plazos........ 
Expresión del valor de los billetes : ..:-: 
Corte y tamaño o. a A 


Obligaciones de recibirlos a la par.. 


Procedimiento para efectuar pagos en bis: 
lletres ti EN E EA S 


Conversión al portador y a lá par...-.. 
Forma de efectuar la conversión.—Tres 
DOF UNO OO e ole OS 
Forma de efectuar pagos en billetes en 
Otras cludades ida e NA 
Canje por monedas de oro chilenas. .... 
Canje por monedas de oro extranj eras. 
Prelación sobre toda otra des ación del | 
Banco. A 


ado. A A A O | 


E IATA A A 


54. SS 
ode 
66 
67 


68. 


69 


69 y 21b,C 


A A A IAN ASA AS ic 


se Ts. AER 


PRES AT 


A a ís  d  lr 


pS A E circulación. e canje. por el Sa 
Ñ 

Banco... o A EN 14 
ecibo ala par en. depósito por. el Ban- SE 
O ES O ESE AOS ad 


O 


8 a EN A, 


9 a 


— 102 — 
Arts. 
Bonos: 
Préstamos sobre bonos del Estado..... 543,4 
Préstamos sobre bonos municipales..... 343,4 
Compra, venta y aceptación de bonos 

en general: 3:27 ES 54 3,1 
Compra, venta y aceptación de bonos 

del “Estado uo IN 57,5 
Compra, venta y aceptación de bonos 

municipales. o 57,6 
Préstamos sobre bonos en general.... 54.3: 
Préstamos sobre bonos hipotecarios.... 34 3b 
Préstamos sobre bonos sociedades anó- 

DIMAS A e EI 54,3,b 
Reemplazo An los bonos del Estado. . Si 
Canje y amortización de los con facul- 

tad emisora a 78-80-81 
Rescate de los con facultad emisora. .... 80-82 

Bonos del Estado: 
Prohibición: de eur 719 
Reemplazo de los con facultad emisora.. 81 
Venta de $ 40.000,000 .............. 81 
Cancelación y retiro de los con facultad 

EMISÓTA ia e O 80 

Rescate A 81 
GC. 
Capital del Banco: 
Atttorizado de TN 6 
Aumento: 6 
División O 7 
Suscrito.—Integro por quiebra del Ban- 

CO e O 10 
Aumento con el restante de los fondos de 

CONVersión a O 78 


Cuota para futuros dividendos: 
Formada con excedente de las utilidades 
del Banco. 


A ARO A RO TIRA EE OA RI AO 


99,4 


amater anio ae 


cel e pndo de: Pacos os 
Eg s con ¡billetes del BARCO ua: 


vi 


55 


100 


68 
54 31d 
55 


34,3, 
od. 


pa 


3 Arts. 
Créditos flotantes: 0,0: 
Prohibiciones ES a O 
Clasificación de, bancos: A AS 
Nacionales 0 can a 18 08 
Extranjeros: ias DA ON 
Corresponsales: or 
Nombramiento en Chile y Europa. oa 
Comisión Organizadora del E 
Banco: e 
Organización y formación ..... eta Bn -1 ptr 
Miembros. 2. E A: dos ÓN 
AUIDUCIONES pa ateo FU qa re SN E 
Suscripción de acciones. -— Procedi- | 
IIENTO AN .piiBkss 
Credos fiscales: | 
Pagos con billetes del Banco. A E | 
ción de recibirlos . AS 88,0 OS 
Conversión: . E a 
De billetes del Banco por cal Gobierno. o S 
Disposiciones . a ia ON 
DS 
ea > 
Directorio: a 
Establecimiento de sucursales. qx He AS 
Supresión de sucursales . a ES 4 
Establecimient> de agencias. AA NS 
Aumento de capital. del. Banco. —Acuer : 
do e o O 
Administración del “Banco. ea do 
Elección AS 
Elección.-—Prohibiciones ....... 0... A y 
Elección .-—Forma de efectuarla. 34, 39% 7 
SOS AO O 39 


“s 


E ección. —Accionistas de la clase ¿Br 3538 7. 
- Elección.—Accionistas dela clase«C».. 36-38 


De > ección. E ccionistas de la clase «A»., 34-38 


; lección «Sociedad AN a des da 


CR 


era 


ES o. de funciones. - sE El E AN 34-39. 
tricciones en elección... ..35-3 71-38-39 
do de funciones. . ...... 34235-36-37-39 EA 
orteo del período de aaoJeS. E -35- 39 
rteo en la elección ON 39,3 
e : ds e Pes O, 34356 37-39 


ón ce Ei a período CS 
AN A a Aza ¿dE 


A a 


a E lección.—Accionistas de la clase 8 73 E | Eos 
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Arts. 
Fijación del corte de los billetes del Ban- 

O A A PRA E 67 
Acuerdo para acuñar monedas ...... 88,» 
Acuerdo para acuñar monedas divisio- 

NAHIAS A 88 ;d 
Reparto del excedente de Atlas del 
Banco a Ma AS 99,5 
Derechos de aduana: 
Pago en billetes del Banco ........... 68 
Pagos por exportación e importación.. 100 
Directores: 
Período de funciones. . ....... 34-35-36-3739 
Reelección: 22 o an 34-35-36-37-39 
Sorteo del período de funciones. . ...... 39,2 
Plazo para elegir... ... E 39,3 
Elección por acciones de la clase «A»... 34 
Elección por acciones de la clase «B»... 35 
Elección por acciones de la clase «C>»... 36 
Elección por acciones de la clase «D»... + 37 
Atraso en elección. —Procedimiento. . .. 39,53 
Miembros del Congreso.— Restriccio- 
A 34-37-39 
Directores de bancos accionistas.—Res- 
tHICCIONESA O A 34-37-39 
Directores del Banco. —Restricciones. . 40 
Votación.—RestricciOnes ............. 40 
Empleados de bancos accionistas.—Res- 
THICCIONES a 34-37-39 
Asistencia a sesiOnMes. ...'............ 40 
Votación de los: estatutos an 41 
Presidente y Vicepresidente: —Acuerdo 
en elección A O E NS 44. 
G: Acuerdo en elección.. 44 
Dd a voto en elecciones... ....... 47 
Posesión de acciones de bancos accio- 
Dista O O O 47 
Multas por operaciones ibas O 98 


y AA 


pósitos. en el Banco Central] : 


a 


ino Nacional. —Dependencias y 


O O A A AS rias RNA ION 
UTA O A O CER A 


| E epósitos sin interés: 
1 ión a FED oa 


o del Banco Español de Chile. . 


de : Da Banco. —Leyes 2654- 3380... 


> ye a HS 


ARO IO A RC A E EC E RN E A 


a del Banco responde de los depó- | 


55-92 » y 


sis O AN 63-92,b,3,1 5 


Pe E o SOT 2 
A AR ST de 55-57.5-63 


83,3 


559-57,5 


de 
76,b 


DS Fa 


o: en, documentos de LO VersiO seba ra 
nes permanentes O 
Fijación de la tasa. us descuento. . Ol) 


Descuentos e 


Prohibición a los directores: TS Y Le ls 
Plazo ci aid OVAS SR A 
A. lós bancos accionistas. 1... a 55 
Sobre giros bancarios sobre el extran== 1.200 
FLO a pe cds 
Sobre letras aceptadas por bancos O SÓN 
tas ea o a DA 
Tasa de descuento según estado dela re- 
SEVA AS A A A Eo TED 
Aumento de la tasa de o ON 
Disminución de la tasa de IEA 86 


Comunicaciones al Superintendente... 94... 


Derecho a voto: 


Clase «A>..... IE AAA 
Clase «B>..... PA A A ASS 
Clase «Cr es OS O 
Clase Da AI, AAA 
Restrrociones o ABBA 
Domicilio Ea DADeOS Epia ES 
Fijación a O e ie ¿A 
Depositario (Véase Depósitos): 
Dividendos: A 
Prohibiciones . He iia a 
Reparto del saldo de idas del Bos 
A e A 220993. -99, 5 
Pago del impuesto - a la renta. —Aecio- 5 pS AS 
nes «B», «Ca, a A ca na dy 100 


Aviso de suscripción de: A LCIOMES 1 
4 Publicación de los informes del Banco e 
enviados al Superintendente .. ALEA A 
i Iblicación de la Ley del Banco Cen- | 


ral. — Vigencia .. IA E +. Final 

E Disposiciones generales: | 4 

formes obligados al Superintendente. 89 

emoria anual presentada al Super- | 

intendente. .... E E Al 

forme semanal presentado al. Super- o 
_ intendente a, 92 


Diidendos adicionales: y o: 
eparto del. saldo de utilidades del 


eS 
34. - 


o 
63 
04 


E 68. 


DS 


; Arts. 
Emisión de moneda divisionaria.—Dis- 
POSICIONES AE 88,4 
Pago de impuestos.—Obligación de reci- 
bir: Diletes: e iO 88 e 
Pago de las acciones suscritas.—Presu- 
puesto at eE E -88,f 
Abono de la mitad del excedente de uti- 
dades EA YA a A 99 4-99, 5 
Prohibición general de emitir.—Emisión 
- accidental de vales de tesorería...... 88,0 
Estatutos: 
Formación de lOs Estatutos. e 41 
Retorma dedos estatutos a 41 
Emisión de acciones: | 
Dela clase. «DSC, a Ia 21-22 
De. La clase «Es iaa tr OO Te ADAN 28 
Deslatclase «DAS RS Rbd: 17 
Enajenación de acciones: | 
De: larclase <A TO eN 15-16 
Dela “clase alo o or A 23 
Dela clase Da A A A ed 
Efectos de comercio: 
Plazo para aceptarlos. —Excepciones. . 54,2 
Empresas fiscales: 
Depositario principal ........ NS 63 
Edificios: 
Préstamos para adquirirlos.—Prchibi- 
COMO ME Ae Pre IO E 54,0 
Emolumentos: 


De los directores . A AAA 42 


E A E OO DA AN 


Po de acciones clase «A»... 4 
e del restante . e 78 
dí 
78 
78 
55 
P 0 del Banco or a incremen- 
arlo... ASA 99, 2 
Ferrocarriles del Estado: 
no. Principal de los fondos. . 63 
A 64 
sobre obligaciones de los FF. 
O 34, 3,4 
L venta y aceptación de bonos de 
SS A SÓ 6 
e aba ci 54.3 
1 do documentos. . oi OR q EOS 


E 112 e 
Arts 
En letras bancarias, sobre el extran- | 4 
Jr e O ES 
En giros y letras sobre el extranjero... O 
En giros y lSLras de bancos accionistas. IA 
Fondo para futatos dividendos: 
Formado con el excedente de las utilida- - 
des" del Banco o 20 AO 99, 4-99, 5 
G. 
Gobierno de Chile (Véase Estado 
Chileno) : 

Gerente General: ? + 
Elección Ae to NAS A AE 
Funciones y duración: iO 
Remoción ..... E O O E A e, 
Representación legal E Banco. A 

Garantías: >: 
Restricciones y probiciónes en recibo... e E 
Adicionales. de do AS SAjada 
Plazo «para! conservarlas o 54,30 
Firmas en las garantías ¡UPA PA 
Con acciones clase, ANA 13 
Con acciones clase «Roi 
Con acciones clase «Uri 
econ —Autotización para recibir=" ON 

Ganados | 
Préstamos sobre o —Restrice CIO-. 508 

nes a E AS A A ETS 54, AAA 

Giros bancarios: 

Sobre el extranjero.—Autorización. ONE 


Giros postales: ia ON 
Pago de las tarifas por el Banco. a EE 10 


es y a ocación: E 


ME 7 


de las tarifas por el co — 


.. ... 


o billetes del Banco.—Obligación 
recibir. e E 


CM E AA A 


40 


88, e 
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Liquidación de bancos naciona- 
ds les: | 5 | a 
Procede oO A 295 


» e ., 
dl 1 E_0 = 
e tá y 
O 
" A e E A a 


Liquidación de bancos extranje. 
jeros: | LN 
TOCCOMMICATO ea ee OE ZN 


EAN 


Letras de cambio: 

Plazo.—Restricciones a...» ÓN 
! Adquisición de letras cama S . ex- 
CLARO A OS A eS A 
Facultad para redescontal e...» 
Letras de bancos accionistas. —Autori- 
ZACIO ES E AA US 
Compra, venta y descuento a: - bancos 
ACCIONIStas da A a O 
Sobre el extranjero. —Recibimiento por. 
el Gobierno . OL NA PAE 


Letras de importación y expor- 
tación: 


Ao 


Letras sobre Londres: 
Emisión en canje de billetes del Banco. . 


Letras sobre Nueva York: 
Emisión en canje de billetes del ada 


o de acciones: 


Ley Cenerala de hatos 
Sujeción del Banco a sus disposiciones... 


oe : 
e A E 
A: ¡ qe E 7 
IA da OS DS 
. S ; 7 * . 
dy 
A EE e o 
E MG AO AIN EE , 
* PAS E O IN 
A ae La 0 
a! : ¿OS 
A a 
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i q * t » 
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£ j de a ¡ 
W 
»* 


RA A A O ART AA AS 


Contractuales del Banco 
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Arts 
Monedas de oro extranjeras: 
Pagos según CONVEnIO o iO 68 
Canje por billetes del Banco ......... 71,» 
Maquinarias: 
Préstamos para compra. —Pronibidio! 
DOS 00 A rs O 54,30 
Minas: | 
Préstamos para compra.—Prohibicio- y: 
A A A 54,30 
Mobiliario: 
Préstamos para . compra.—Prohibicio- pe 
A O O ceo E 54, 3,0 
Materias primas: | 
Facultad de disposición , ade 
Mercaderías: 
Facultad de disposición ......... 54 3,2-537,4 
Caucionando firmas en documentos... 573 
Memoria del Banco: 
Presentación al Superintendente.—Epo- 
ca de publicación: LA 91 
O. 
Operaciones del Banco: 
¡Principales ore an ÓN 1-54 
Obligaciones: 
Del Estado Chileno.—Préstamos. .... 54, 3,d 
De Municipalidades.—Préstamos. ..... S4,3,d- 


— 117 — 


Arts. 


Oficina de Emisión: 


Cargo a sus fondos del pago de acciones 
A 14 


billetes cales: A e 76 
Supresión de la Oficina de Emisión . Ó,trs. 
Oro en barras: 
Detalle al Superintendente del oro en 
e del Banco 93 
Compra y venta.—Autorizaciones . os 2 
Conversión de los billetes del Banco. . 69, b 
E Bando. SO 
Embarque.—Autorizaciones . ......... 0) 
Rescate de billetes fiscales. —Traspaso 
de O 17 
Libre comercio. ciones 88, a 
Oro de 18d: 
Pago de derechos de aduana........... 68 
- Valor.—Tres billetes del Banco por uno 
A 68 
Oro en el exterior: | 
Detalle al Superintendente........... 93 
Oro amonedado: 

Compra y venta.—Autorizaciones.. . 55-57,2 
Embarque.—Autorizaciones. ......... MO O 
Conversión de los billetes del Banco.... 69 a 

Aumento del valor. —Procedimiento 
O 71 
| Canje de billetes fiscales y vales de teso- 
O 74 
Ma del Banco... 83, 1 


Acuñación MO nedas. aos 88,» 


A Ne 


Arts 
Rescate de billetes fiscales. —Iraspaso. 11 
de tondos not ae a O 
Detalle al Superintendente, de ero en | 
bóvedas. del Banco... A OSA 
E: 

Presidente de la República: 
Sucursales del Banco en el extranjero... 4. 
Aumento del capital del Banco.,...... 6 
Suscripción de acciones por el Estado. 14 > 
Elección del Directorio.—Acciones CN 23 

Sex A e dato OA 34. 
Aprobación de los estatutos ES Tefor= 7 
Mas 
Elección de Junta |Directivá Local... 51 

Fijación del corte de los billetes del Ban- 0 
e A e gi ae: 
Emisión de bonos internos sin facultad | 
emisor Id cod AA LA 
Acuerdo con tenedores de bonos con fác- pa 
cultad: emisora 82 
Rescate y amortización de bonos con fa- , 
cultad emisora... e OSA 32% 
Obligaciones contractuales del Banco. e 
Ea A 08 
Nombramiento de la Comisión Orga- 
nizadora del Banco. ........ CO 1 tr 

Período de duración del Banco: 
Término y extensión del término... 2 

Presidente y Vicepresidente del 

. Banco: | 
Elección e cds E aES A Ls 2, 44 
Funciones y duración... 00000. A. 
Personas que pueden ser elegidas. ..... 46 


el Anas que no pueden ser elegidas. . 4/ 


E Proporción de suscripción de 


AS acciones: 0 
e- Ed se AS Ds y pe ne ASE 19-20 
] iS clase ES a e de ae 29520 


le votación, «Forma NN y procedimiento... eS y 4 20 


e ciones . AN E AE a E 
Ey] tación: leal del RO o eco: 4,0 
d Reemplazo del Presidente E AS 49 


8 
dE 
| Prstamos: | AS 
bre. acciones clase «B».—Prohibicio- 
S 1 
103 
40 
re | | NA. 3 
o o, Oe 
A O IS Y ME 
re mobiliarios ...... Odo de 
b e a. e ASE 
| o e. AN MS 54, 3,c 
> 54, 3d 
0 


Arts. 
Sobre letras DON A ON o e 54, 3,d 
Sobre “DONOSO O, e 54, 3,d 
Sobre obligaciones del Estado Chileno. 54, 3,d 
Sobre obligaciones de Municipalidades. 54, 3,4 
Sobre obligaciones de los FF. CC. del ! 
Estado aia 0020 LAA Lea 54. 3,d 
Plazos de vencimiento: 
De documentos industriales.......... SAO 
De documentos agricolas: . 232... 000% 54,2 
Proporción de documentos a largo plazo. 54,2 
De letras bancarias sobre el extranjero . 34,3. 
De letras de cambio ya aceptadas. US 54, 3,b 
Sobre descuentos de giras sobre el ex- 
TrATJErO A a ae JS A Dai DR 
Pagarétes: 
Plazos: y restricciones 30 aa uso 54, 2 
Facultad de redescontari or AN 54, 3,b 
Publicaciones: 
Eos. antormes* del Banco ae 96 
Prenda: 
Constitución de los bonos en prenda.... 58 
De salitre.—Traspaso al Banco...... 16 
Productos: 
Facultad de disposición ........... 54; 31237, 4 
Firmas en documentos cauicionados por 
productos a eS O 
Pagos: | 
En. Otras. monedas AN 68 
En. oro chileno“de 16d. on a 68 
Prohibiciones: 
En dividendos sobre acciones ......... 12 


Sobre acciones de la clase A» 


2 


di de 
| A 001 
— 121 — 
| Arts 
Sobre acciones de la clase «B». ........ 17 
MER elección de Directorio... 34-37 
MER elección de directores... 34-37 
En la Administración del Banco.—In- 
 tervención del público... 38-39 
O Hdirectores coo 40 
En elección de Presidente del Banco. 46 
En elección de Vicepresidente ........ 46 
Sobre créditos Mota teo a. 54, 
Sobre sóbre-giros......... A Oda 
Stars o 54. 2 
O SE Entos. o o 54, 2 
o etras de cambio. Lo... 54, 2 
re acarées o Saa 
1 Sobre efectos de comercio ............ SAN 
Sobre productos agrícolas........:... dns. 
do 54, 3,3 
5 Sobre documentos con menos de dos fir- 
O 54, 3, 
Sobre documentos de inversiones perma- 
De Mes 0... a ed 34, 3,0 
Sobre documentos especulativos EAN 54, 30 
Sobre: A 54, 30 
RN 54, 3,0 
COS 54, 3,0 
E ODIIarios 2. o 54, 3,0 
MS obre maquinarias ......... A A 54, 3, 
Sobre automóviles... 0... 54, 3,0 
+ Sobre letras del Estado chileno........ Cuide 
Sobre bonos del Estado chileno. ....... odie 
Sobre obligaciones de Estado chileno. .. 54,34 
Sobre obligaciones y bonos de Munici- | 
ES 54, 3.3 
o. Sobre obligaciones y bonos de ferroca- 
rides... LL A 54, 3,4 
MN SObte acciones de la clase «C>...... 54, 3.0 
Sobre e del Banco... Sd, 3,0 
- Sobre acciones en general........... 54, 3, 


dE yA 
Arts 

Sobre bonos en+geñeralo mui 54, 3, 
Sobre redescuentos. .......... AS CU 
Sobre pagos con billetes fiscales o q ! 

detesOteria sd ca UA 
Sobre emisión de papel moneda. ....... 88): 
Sobre cargo de comisiones o tasas de re- A 

descuento. oe ts a do A 94 
Sobre reparto de dividendos en ¿orma de 

ACCIONES nai ot NEO E SALES 
Sobre conversión en acciones del fondo des 

de ¡Reserva si o ÓN OTAN 
Sobre emisión de bonos y obligaciones. . 79 

Presupuesto de la Nación: E 
Consulta de los iondos para pago de ac- | 

ciones Ar 99,t 
Q. 
Quiebra del Banco: 
Detlaración =Motivos ts dea 125 
Disposiciones en caso de quiebras. cin 10 
Quórum para sesiones del Di- 
rectorio: 
Disposiciones tar a e: 
R. 

Redescuentos: | | 
Fundación de 144 Danone a a” 
Facultades de redescuento 4. ON 
Fración "de da tasa A 0 
Tasa de redescuento según estado de la | 

TÉSCrVa a e A AN 86 


(D, 
eL 
a 


Aumento de la tasa según estado de e 
LOSE a no O EA A SÓ 


Le .. 


O si a e porcentaje. de e es! | | 
Ea E] 85 
e ca tigo según: porcentaje de la pde 
o 85 
( 0 disminución d le la tasa der re- 
86. 
lie Ed o 000 100; 
Presenta ón al Superintiado ente. Re- 
erva | ae e 
49 
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2855. Santiago, 28 de diciembre de 1925. 
lerando: 


Que con Sha 13 del mes en curso se reunió el 
o dir cto 10 del Banco Central de Chile con asistencia 

: de susmiembros, de los cuales ocho tenían 
a voto, quienes por unanimidad aprobaron 
tos que regirán la ee tación del Ban- 


Y 


ne « O oliotiento ele de o en el. a 
del decreto-ley N.? 486,. de 21 de agosto, 
os estatutos deben ser aprobados por el 
bierno, : j 
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to y giro, domiciliado en la ciudad de Santiago, Re- 
pública de Chile, con las sucursales y agencias que 
el Directorio acuerde establecer, con arreglo a las dis- 
posiciones del decreto-ley citado. 


Art. 2.2 El Banco Central de Chile se regirá por 

las disposiciones del decreto-ley N.” 486, 
de 21 de agosto de 1925, por lo que determinen es- 
tos estatutos, por las disposiciones del párrafo 8, tí- 
tulo VII del Código de Comercio y las del reglamento 
N.?2 3030, de 22 de diciembre de 1920 en lo que sean 
aplicables. 


Art. 3/2 La duración de la concesión del Banco 

será de cincuenta años, contados desde la 
fecha en que el Presidente de la República apruebe es- 
tos estatutos. La concesión podrá ser prorrogada por 
medio de una ley, a petición del Directorio. 


Art. 4.2 Las zonas geográficas de las sucursales del 
Banco, serán delimitadas por el Directorio, 
cuando se establezcan. 


Art. 5.2 El establecimiento de agencias del Banco 
en el exterior, y el depósito de fondos en 

bancos extranjeros, deberán ser acordados por el Di- 
rectorio, con la mayoría de votos exigida en los artícu- 
los 40 97de la ley: 

El establecimiento de sucursales fuera del territorio 
nacional requiere, además, aprobación del Presidente 
de la República. 


Capital y acciones 


Art. 6.2 El capital autorizado del Banco Central 

es de ciento cincuenta millones de pesos 
($ 150.000,000). Este capital podrá ser aumentado has- 
ta doscientos millones de pesos ($ 200.000,000) con 
arreglo a lo prescrito en el artículo 6.” de la ley o a 


AA A A eS 


A da 


A A 
z Eje y do 


DO ES 


esa cantidad o más de acuerdo con lo establecido 
en los artículos 21, 22 y 28 de dicha ley. 


Art. 7.2 El capital del Banco estará dividido en 


acciones nominativas de valor de un mil 
pesos ($ 1,000) cada una. 


Art. 8.2 Los títulos de las acciones serán firmados 


por el Presidente, el Gerente General y el 
Secretario del Banco Central y llevarán el sello de la 
institución. Deberán expresar, además, la fecha de la 
ley que crea el Banco Central, el número y la serie 
a que pertenezcan, la indicación del capital social y 
de la duración de la concesión del Banco. 


Art. 9.2 Las acciones se dividirán en cuatro clases: 
acciones de la clase «A»; acciones de la 
clase «B>»; acciones de la clase «C»; y acciones de la 


Clase «D»; en conformidad a lo dispuesto en los ar- 


tículos 12 al 32 inclusive de la ley. 

Todas las acciones tendrán iguales derechos con 
respecto a dividendos y a la participación en el acti- 
vo del Banco en caso de liquidación. 


Art. 10. Las acciones de las diferentes clases sólo 


| podrán ser poseídas por las personas o en- 
tidades que autoriza la ley dentro de los límites en ella 


establecidos. 


Art. 11. El Banco llevará un registro de todos los 
Zo accionistas, con anotación de la serie a que 
pertenezcan las acciones, del número que cada uno 


posea, del domicilio del accionista y del precio paga- 


do por ellas. 

El registro original de accionistas se formará de 
acuerdo con la nómina que la Comisión Organizadora 
del Banco entregue al Directorio, en la que deberá 


constar el nombre del accionista, el número de accio- 


nes que hiaaya suscrito, y la suma que ha enterado a 


cuenta de su valor. 
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El precio pagado por las acciones se determinará 
por la cotización oficial de valores en las Bolsas de 
Comercio, por un certificado expedido por ellas o por 
el de un corredor, sin perjuicio de que el Directorio 
del Banco pueda adoptar las medidas que crea conve- 
nientes para cerciorarse de su efectividad. ES, 

En los casos de aumento de capital contemplados 


en los artículos 22 y 28 de la ley, la emisión de accio- 


nes de lás series «B» o «C>» se ordenará por el Direc- 
rio, el que deberá incorporarlas al registro general 
en la serie que corresponda. 


Art. 12. El registro de accionistas se cerrará du- 
rante seis días cuando el Directorio acuer- 
de el reparto de dividendos. 


Art. 13. El valor de las acciones suscritas se pa- 

gará en la forma establecida por el ar- 
tículo 8. de la ley. El Directorio publicará avisos 
con quince días de anticipación para el pago de cada 
una de las cuotas insolutas señaladas enel artículo 
citado. 


Art. 14. Para el pago de las cuotas insolutas de las 


acciones de las series «B» y «C» se estará a 
lo dispuesto en el artículo 29 de la ley. 

Los accionistas de la serie «D> que no cubran opor- 
tunamente sus cuotas incurrirán en la sanción con- 
templada en el artículo 444 del Código de Comercio. 

Podrá también el Banco vender sus acciones (las 
del socio moroso) por intermedio de un corredor de la 
Bolsa de Comercio de Santiago o de otra institución 
análoga que tenga personería jurídica. En tal caso el 
Banco cancelará eu su registro la 1 Inscripción de esas 
acciones, publicará e: un diario, aviso de la cancela- 


ción, con lo cual quedará sin valor alguno el título 


respectivo, y sólo estará obligado a entregar al anti- 
guo accionista el saldo líquido que resultare de la 
venta.) 

(1) El último inciso de este artículo fué agregado por el decreto n.o 160 
de 4 de febrero de 1926, 
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Art. 15. En caso de liquidación o quiebra del Ban- 

co antes de estar cubiertas todas las cuotas, 
o en cualquiera otra circunstancia, la Operación de 
liquidación se practicará en la forma «determinada en 
el título V de la Ley General de Bancos. 


-Administración del Banco 


Art. 16. La administración de los. negocios del 
Banco estará a cargo: E 

Ae Del Directorio; E 

2.2 De un Comité Ejecutivo compuesto del Presi- 
dente y de tres directores. Estos últimos los nombra: 
rá el Directorio en la primera sesión de cada mes. 
Habrá, además, las comisiones permanentes o tempo- 
rales que el Directorio juzgue necesarias para la buena 
administración del Banco; $ | 

3.2 Del Presidente o Vice-presidente, en su caso, 
y del Gerente General; | | 

4.2 De los Administradores de las Sucursales y de 
las Juntas Directivas de éstas, según lo disponen los 
artículos 50 y 51 de la ley: 
5.2 De un Revisor General, nombrado por el Di- 
rectorio, que será responsable de la vigilancia y fisca- 
lización de todas las reparticiones de la administra- 
ción del Banco y ejercerá también ¡las demás funcio- 
nes que el Directorio le señale. | 

El Revisor comunicará al Presidente y. al Gerente 
General, las observaciones que.crea conducentes sobre 
las Operaciones del Banco, sin perjuicio de poder acu- 
dir directamente al Directorio si sus representacio- 
nes no ¿ueran atendidas, y «+ j 

6.2 De. un Secretario y de los Jefes de Departa- 
mento y Sección que el Directorio establezca. 


y 


- Del Directorio 


Art. 17. El Directorio del Banco se compondrá 


de diez miembros, nombrados por las ent1- 
dades y personas que designa el título III de la ley. 


Art. 18. Los miembros del Directorio durarán tres 

años en el ejercicio de sus cargos, prove- 
yéndose a su reemplazo en la forma rotativa que es- 
tablece el título III de la ley, sin perjuicio de lo que 
para el primer período dispone la misma ley. 


El período definitivo de los miembros del Directo- : 


rio empezará a contarse desde el 1.” de enero de 1926. 


La misma regla se aplicará al Presidente, Vice-presi- 


dente y Otros funcionarios o empleados del Banco, 
cuyos cargos tengan un término fijo de duración. 


Esta disposición se entiende sin perjuicio de que 


los miembros del primer Directorio y los empleados 
designados por éste, entren inmediatamente al de- 
sempeño de sus cargos. Serán válidos los actos de 
organización y administración ejecutados antes del 
1. de enero de 1926. 


Art. 19. El Presidente de la República hará la 


designación de los directores cuyo nom- 
bramiento le corresponde, antes del quince de di- 
ciembre anterior a la fecha. en que deba iniciarse cada 
período. ' 


Art. 20. Los báacos accionistas sn los res- 


pectivos miembros del directorio también 


antes de la fecha expresada en el artículo anterior, O 
a más tardar en esa fecha. 


Con este objeto, la Dirección del P3noo AAA re- 


mitir a cada banco accionista tantos formularios im- 
presos como directores tenga derecho a elegir para 


ese período. Esta remisión deberá hacerse en los pri- 


meros quince días del mes de noviembre del año en 
que deba practicarse la elección. 


1 
Laia ALA e 
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Los bancos accionistas pondrán en cada uno de los 
formularios el nombre de tres candidatos distintos, en 
el orden de su preferencia; y firmados por la persona 
que tenga la representación del Banco y sellados con 
el sello de la institución, los remitirán en sobre cerrado 
y certificado al Secretario del Banco Central a más 
tardar el día 1.” del mes de diciembre del año en que 
deba practicarse la elección. 

Los bancos accionistas tendrán un voto por cada 
acción del Banco Central que posean. 

El escrutinio de los votos recibidos lo practicará el 
Presidente, asociado de un miembro del Directorio que 
éste designe, en la misma forma prescrita en el artícu- 
lo 39 reformado dela ley, para la elección del director 
representante de la clase obrera. Será proclamado elec- 
to el candidato o. candidatos que obtengan la mayoría 
de votos, computada en la forma que expresa dicho 
artículo. j | | | 

Se practicará separadamente el escrutinio de los 
votos remitidos por los bancos accionistas de la clase 
«B» y el de los que remitan los bancos accionistas de 
la clase «C». 

En caso de dispersión o empate de votos, el secre- 
tario lo comunicará inmediatamente a los bancos co- 
rrespondientes, remitiéndoles nuevos formularios de 
votación, para que a más tardar dentro de quince 
días repitan ésta, circunscribiéndola a los tres candi- 
datos que en el primer escrutinio hubieran obtenido 
mayor número de votos. 


Art. 21. Los bancos accionistas que así lo desearen 
- podrán mombrar un representante que 
asista al escrutinio. Al efecto, el Secretario del Ban- 
co les avisará con la anticipación debida la fecha en 
que deba verificarse. | 


Art. 22. Los accionistas de la clase «D>» elegirán 
E el director cuyo nombramiento les cec- 

_rresponde en la forma siguiente: 

El Presidente. del Banco Central convocará a los 


lo 


accionistas de esta serie debidamente inscritos en el 
registro respectivo, a una asamblea general que de- 
berá celebrarse en la fecha que él señale, dentro de los 


primeros quince días del mes de diciembre del año en' 


que debe efectuarse la elección. La convocatoria se 
hará el: día 15 de noviembre anterior a la eléc- 
ción, por medio de avisos publicados en un diario de 
la ciudad de Santiago durante seis días consecutivos 
y por cartas certificadas dirigidas a los accionistas 
que tengan su domicilio registrado en el Banco. El 
Banco estará obligado a citar por carta, solamente a 
aquellos accionistas cuyos nombres aparezcan en el 
registro el día 14 de noviembre: respectivo, a' la 
| hora de cerrarse las oficinas del Banco. 

La reunión de los accionistas de la clase «D>» para 


elegir el director que les corresponde, se celebrará 


con la asistencia de la mayoría absoluta de las accio- 
nes de dicha serie, emitidas. Si a la primera reunión 
no concurriere este quórum, la segunda se celebrará 
con los accionistas que asistan. | 

El Secretario del Banco, concurrirá a la reunión a 
que se e refiere el presente artículo. 


Art. 23. El accionista OS votar Porn 

o hacerse representar por otro accionista 
autorizado por carta-poder dirigida “al Presidente 
del Banco. También podrá hacerse representar por 
una persona que no sea accionista, pero en este caso 
el po deberá constar en escritura pública. 


Art. 24. Ate ción será oia y se har por 
medio de cédulas escritas. Cada accionis- 

ta escribirá en su respectiva cédula el nombre de 
cinco personas distintas en el orden de su preferencia. 
Ningún miembro del Directorio podrá votar en 
representación de otros accionistas. Tampoco. podrán 


hacerlo los empleados del Banco, sean o no accionis- 
Las: j | 


LOS 


Art. 25. El escrutinio lo practicará el Presidente 
asociado de dos accionistas nombrados por 
la asamblea; proclamará electo al candidato que ha- 
ya obtenido la mayoría de votos, computados eu la 
forma que para la elección del director representante 
de la clase obrera dispone el artículo 39 reformado de 
la ley. 
- Si hubiere empate, se repetirá inmediatamente la 
votación, circunscribiéndola a los cinco candidatos 
que en la primera, hubieren obtenido mayor número 
de votos. 


Art. 26. Los formularios y cédulas de votación se 
archivarán en la oficina del Superinten- 
dente de Bancos hasta tres años después de efectua- 
da la elección. Se harán, además, las protocolizaciones 
y se darán los avisos prescritos por el artículo 14 del 
reglamento. N .* 3030, de 22 de diciembre de 1920. 


Art. 27. Si por cualquier causa no estuvieren de- 

—signados en la época establecida, los di- 
rectores de las clases «A», «B», «C> o <D», se enten- 
derán prorrogadas las funciones de los que han con- 
cluído su período, hasta que se les nombre reempla- 
zante en la forma prevista por la ley y estos estatutos. 


Art. 28. Encaso de vacancia se nombrará al direc- 

tor reemplazante dentro del plazo de trein- 
ta días de haber ocurrido aquella, en la forma que' 
de acuerdo con estos estatutos corresponda a la clase 
a que pertenezca el director que haya de renovarse. 
Si la vacante ocurriera por renuncia de algún di- 
rector, podrá procederse a elegir al reemplazante aun 
antes de la fecha en que aquél deba cesar en sus fun- 
ciones. 


Art. 29. Los directores elegidos extraordimaria- 
e mente durarán por el tiempo que falte para 
completar su período al director a quien reemplacen. 

Los directores cuyo nombramiento corresponde a 


SÓ 


la Sociedad Nacional de Agricultura y a la Sociedad de 
Fomento Fabril conjuntamente, y el que corresponde 
elegir a la Asociación de Productores de Salitre de 
Chile y a la Cámara Central de Comercio de Chile, 
también conjuntamente, deberán ser designados por 
las respectivas sociedades. El nombramiento se co- 
municará en carta certificada dirigida al Secretario 
del Banco Central antes del 15 de diciembre ante- 
rior al año en que dichos directores deban entrar 
en funciones. Si así no se hiciere, se proveerán los 
cargos en la forma determinada en el inciso final del 
artículo 39 reformado de la ley. 


Art. 30. El director representante de la clase obre- 
ra, se elegirá con arreglo a lo dispuesto en 
el artículo 39 reformado de la ley. - : 


Art. 31. Las Juntas Directivas de las sucursales 
del Banco Central se nombrarán del 
modo indicado en el artículo 51 de la ley. El Direc- 
torio del Banco Central designará antes del 15 de 
diciembre anterior al año en que deban principiar 
sus respectivos períodos, los directores que le corres- 
pondan. El director que represente a los bancos 
accionistas establecidos dentro de la zona geográfica 
en que funciona la sucursal, será elegido por el mis- 
mo procedimiento señalado en estos estatutos para la 
elección de los directores de las clases «<B>» y «C», 


Le las sesiones del Directorio 


Art. 32. El Directorio celebrará sesión ordinaria 

una vez por semana; y extraordinaria- 
mente cuando lo convoque el Presidente o lo solici-. 
- ted por escrito tres directores. 


Art. 33. Los miembros del Directorio recibirán una 
| remuneración de doscientos cincuenta pe- 
sos ($ 250) por cada sesión a que asistan, no pu- 
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diendo exceder en total de diez mil pesos ($ 10,000) 
al año por cada director. Gozarán, además, de una 
remuneración de cien pesos ($ 100) por cada sesión 
de Comité o de las comisiones a que asistan. 


Art. 34. El quórum necesario para sesionar es de 
S seis directores, salvo aquellos casos en 
que la ley requiera un quórum especial. 


Art. 35. Se declarará vacante el puesto del direc- 

Tor que por cualquier motivo y sin causa 
justificada en concepto del Directorio faltare a cua- 
tro sesiones ordinarias consecutivas. 


Art. 36. Se levantarán actas de las sesiones del 

E Directorio, en un libro destinado al efecto. 
Dichas actas serán firmadas por el Presidente, el Ge- 
rente General y los miembros que hubieren concurrido 
a la sesión. | 

51 algún miembro del Directorio se imposibilitare 
por cualquier causa para firmar el acta correspondiente, 
se dejará constancia del impedimento en el mismo do- 
cumento. 


Art. 37. El director que quiera salvar su responsa- 
bilidad por algún acto o acuerdo, deberá 
hacer constar en el acta su oposición. 


Art. 38. El Directorio fijará el día y hora de la se- 

mana en que deberán verificarse las se- 
siones ordinarias, para las cuales no se necesitará ci- 
tación. | 


Del Presidente, Vice-presidente y Gerente Ge- 
neral 


Art. 39. El Presidente y Vice-presidente serán ele- 

- gidos por el Directorio en la primera se- 
sión ordinaria que celebre cada año. La elección se 
hará por la mayoría de votos que requiere el artículo 
44 de la ley de Banco Central. 


A e po: 


Corresponde al Presidente o al Vice- presidente en 
su caso presidir las sesiones del Directorio.- Será tam- 
bién Presidente del Comité Ejecutivo y de todas las 
demás comisiones, permanentes O temporales, que el 
Directorio tenga a bien establecer. 


Art. 40. El Presidente tendrá, conjuntamente con 
el Gerente General, la representación ju- 
dicial y extrajudicial del Banco. 


Art. 41. El Gerente General será el responsable 
directo de la administración interna del 
Banco, con arreglo a las instrucciones que el Direc- 
torio le imparta. Asistirá a todas las sesiones del 
Directorio, a las del Comité Ejecutivo y las de cual- 
quiera Otras comisiones permanentes o temporales 
que se establezcan, con voz, pero sin voto. 
En caso de imposibilidad será subrogado por el em- 
pleado que designe el Directorio. 


Art. 42, El Presidente y Vice-1 residente durarán 
un año en el EJETCICIO de sus Cargos, pu- 
diendo ser reelegidos. 


Fianzas 


Art. 43. Estarán obligados a rendir caución para 

| el correcto desempeño de sus cargos, el 
Presidente, el Vice-presidente, el Gerente General, los 
Sub-gerentes, el Revisor General, el Secretario, el Cons 
tador, los Cajeros, los Jefes de Sección y todos los de- 
más empleados que administren o manejen fondos, va- 
lores o documentos en custodia. 1 ndependientemente de 
éstos, deberán prestar caución todos los otros emplea- 
dos que el Directorio ] juzgue conveniente que la rin- 
dan. : | 


Art. 44. El monto de la caución será fijado dis- 
crecionalmente por el Directorio. 
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Art. 45. Las cauciones serán hipotecatias o con- 

2 Ssistirán en un depósito de efectos públi-. 
- Cos, O en una caución prestada por una compañía de 
seguros O por persona solvente calificada por el Di- 
rectorio. o | | 


Operaciones del Banco 


Art. 26. El Banco ejecutará todas las operaciones 
autorizadas en la ley, con las limitaciones 
y restricciones que ella establece. 


Art. 47. Los préstamos, descuentos e inversiones 
| se harán de acuérdo con las disposiciones 
contenidas en el título VI de la ley y en los reglamen- 
tos internos y disposiciones de carácter general que al 
respecto expida el Directorio. 


Art. 48. El Directorio dictará, además, periódica- 
PEE “mente, reglamentos o disposiciones de ca- 
rácter general en que establezca la forma y requisitos 
a que debe sujetarse, la compensación, canje y cobro 
de los cheques de los bancos accionistas y el suminis- 
tro de moneda divisionaria a los mismos. Deberá, asi- 
mismo, dictar los demás reglamentos que juzgue ne- 
cesarios para la buena administración del Banco. 


Emisión de billetes 


II bl Banco Central sólo podrá emitir bille- 
5 tes de acuerdo con las disposiciones de la 
eS, | 


Art. 50. Toda orden de impresión o pedido de 

) billetes bancarios, necesitará el acuerdo 
del Directorio, en el que se expresará en pesos y cón- 
dores el monto total del pedido, la serie o series que 
lo constituyen y el valor y número de los ejemplares 
de cada uno de ellos. | 
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Art. 51. La impresión de los billetes se ejecutará 

por la Dirección de Especies Valoradas, 
conforme a lo ordenado en el decreto-ley N.*587, de 
29 de septiembre de 1925, y de acuerdo con las ins- 
trucciones que le imparta el Directorio. 


Art. 52. Al ser puestos en cos: los billetes 

deberán llevar las firmas: en facsímil del 
Presidente del Banco y del Gerente General y el sello. 
de la institución. 


Art 53 La impresión de las firmas en facsímil y del 
sello a que se refiere el artículo anterior se 
ejecutará con los requisitos y precauciones que en 
reglamento especial determine el Directorio. Este 
mismo reglamento prescribirá las formalidades para 
la custodia, emisión, canje, retiro y cancelación de 
los billetes. | 


Art. 54. Los billetes retirados de la circulación, ya 
sea en cumplimiento de la ley o-por dete- 
rioro O por cualquiera otra circunstancia, deberán 
incinerarse en presencia de un miembro del Directorio 
o de la persona que éste designe, del Revisor General 
y del Secretario del Banco. Se levantará acta de ello, - 
la que se asentará en un libro especial llevado al 
efecto que se guardará en la caja de seguridad. 
De la misma manera se procederá con los billetes . 
fiscales y vales de tesorería que el Banco retire de la 
circulación en conformidad con el artículo 75 de la 
ley, sin perjuicio de las formalidades adicionalés 
que para la incineración de estas clases de papel mo- 
neda, dispongan otras leyes. 
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Distribución de utilidades 


| Art. 55. Las utilidades del Banco se distribuirán 


en la forma prescrita en el artículo 99 de la 
ley. 


Art. 56. Además del fondo de reserva general que 
debe constituirse en conformidad con lo 


dispuesto en el inciso primero del artículo 90 el Dre 
- rectori0 podrá también acordar la formación de fon- 


dos de reserva especiales, siempre dentro de los lími- 
tes autorizados por el referido artículo. 


Art. 57. La administración y empleo del fondo de 

| beneficio para empleados, de que habla 
el inciso segundo del artículo 99 de la ley, se sujetará 
a los reglamentos que dicte el Directorio. 


Art. 58. Los presentes estatutos entrarán en vigen- 
cia desde el día de su aprobación por el 


Predénte de la República. 


Tómese razón, comuníquese, publíquese e insértese 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno. 


E. FIGUEROA L. 


JORGE SILVA SOMARRIVA. 
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Santiago, 19 de agosto de 1925. 
Señor Ministro: 


La estabilización del papel moneda de Chile sobre 
base de oro es uno de los principales problemas some- 
_tidos a esta Comisión. Para la realización de este 
-—propósito recomendamos dos proyectos, ambos con su 
correspondiente Exposición de Motivos: el uno, que 
se refiere a la fundación del Banco Central de Chile, 
fué presentado en calidad de ante-proyecto a la con- 
sideración del Supremo Gobierno el 12 del corriente 
mes de agosto; y el otro, que se refiere a una nueva 
Ley Monetaria, es el que con la presente y por el ele- 
vado conducto de US. tenemos el honor de enviar a 
S. E. el Presidente de la República. | 
Con sentimientos de la más distinguida considera- 

ción, mos suscribimos de US. muy attos y SS. SS.: 


MISIÓN DE CONSEJEROS FINANCIEROS 


E. W. Kemmerer, 
Presidente de “la Misión. . 


H. M. Jefferson, Asesor 
H. L. Lutz, Asesor 
J. T. Byrne, Asesor 
W. W. Renwick, Asesor 
Henry H. West, Secretario Gereral. 


Al señor Ministro de Hacienda. 
Banco Central 10 


del proyecto de 
LEY MONETARIA . 


p e proyecto de ley monetaria, que com- 
a el de creación del Banco Central de Chile, 
destinado a reemplazar la ley monetaria de 1895, 
derogación se propone. Muchas de las disposi- 
a ley de 1895, han sido, sin embargo, incor- 


el presente proyecto. 


TÍTULO I 


10 o lor o el contenido ds Oro fino de 6 pe- 
| 00 Be: 


ilizació del EN e SAN aloe actual. 
E a las ones del cambio, el peso no se ha 


ye: 
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cinco años. Es de presumir que, durante este largo 
período, los precios, los salarios y las contribuciones 
se hayan ajustado sensiblemente a él. 

El cuadro que sigue demuestra el valor medio id 
del peso desde 1921, hasta la fecha, expresado en (1) 
cotizaciones de O en moneda esterlina a noventa 
días vista, (11) cotizaciones sobre Nueva York a la. 
vista, y (HI) cotizaciones del cambio sobre Nueva York 
a la vista, tomando por base 100 como la par de un 
peso de ciento ochenta y tres mil cincuenta y siete 
millonésimos de gramo de oro fino, que es el recomen- 
dado por la Comisión; en otras palabras, tomando 
como equivalente a la par la cantidad de oro fimo re- 
preseuitada por 12.17 cents. de la moneda de Estados 
Unidos de América, que representan a la par 6 DERE 
ques ingleses de oro. 


| I Ñ 11 
Moneda o York |Nueva York| 
esterlina a la vista | 0,183057 
Período 90 días (cents.) gramos de 
vista (Pe- oro =100 
niques) 
A e a Sd 11.5 94.5 
1020 10 65710128 99.5 
1003. a 6.48 | 122 1 1003 
LO Ur ea DEO 87.1 
1925 (enero a agos- l 
to 11D) a BE 93.8 
1925 tagostos 1 a 594 1 LO 97.9 


Un tipo de cambio que se separe considerablemente 
de las cotizaciones que han prevalecido ex los últimos 
años, originaría injusticias en las relaciones entre deu- 


dores y acreedores co: respecto a las obligaciones co: 3 


traídas durante ese período, perturbaría el comercio 
exterior del país y, como los precios de las merca 


A 


y los salarios se amoldan con diversa rapidez a la va- 
riación de valor de la moneda, ese núevo tipo de cam- 
bio perjudicaría injustamente a muchas clases, con 
provecho inmerecido de otras. 

Cualquiera que sea el tipo de cambio que se fije, 
siempre habrán de resultar perjuicios e injustos agra- 
vios; pero esos perjuicios y agravios serán mucho me- 
nores, a muestro juicio, si se estabiliza el cambio 
| aproximadamente en el término medio de las cotiza- 
ciones de los últimos años, que si se le fijara en una 
cantidad sustancialmente mayor o menor que dicho 
término medio. 

Se propone uma nueva moneda denominada Chi- 
leno, equivalente a diez pesos. En síntesis, el objeto 
de esta recomendación es impulsar al pueblo chileno 
“a usar una unidad monetaria de porte más conve- 
“niente que el peso actual, sin hacer obligatorio su uso. 
La objeción principal que pudiera hacerse a la adop- 
ción del peso de oro de un valor de sólo 6 peniques 
- como unidad monetaria de Chile, es la cuantía exce- 
- sivamente pequeña de esa unidad, lo que exige muchas 
cifras para expresar cantidades relativamente me- 
nudas. 

Una unidad pequeña acarrea pérdida de tiempo, 
- de papel y de tinta. Se necesitan, por ejemplo, cua- 
renta pesos chilenos para exponer el valor en oro de 
un soberano británico y, por otra parte, esa misma 
suma, expresada en billetes del Reichsbank alemán 
de principios de 1924, sería equivalente a más o menos 
20.000,000.000,000 de marcos. V 

El peso estabilizado en Ó peniques será, según los 
datos de que dispone la Comisión, la unidad mone- 
- taria de oro más breve que la ley haya establecido 
permanentemente en país alguno; si bien, como es 
natural, hay muchas unidades de papel moneda que 
“actualmente son inferiores, como el franco, la lira y 
la corona austriaca. 

El Chileno de diez pesos, que proponemos, comsti- 
—fuiría una unidad muy conveniente para las opera- 


—= 130. = 


ciones más voluminosas del comercio, y mo estorbaría 


el uso del peso en las transacciones menudas, así como 


la libra de Gran Bretaña no impide el uso del chelín. 
como unidad real para las pequeñas Operaciones, ni' 


la libra peruana estorba el uso análogo del sol, :1i la 
libra egipcia el de la piastra. 

El Chileno que recomendamos, tendría un valor en 
oro exactamente equivalente a la cuarta parte de un 
soberano británico, y tendría las siguientes propor- 
ciones con el contenido de oro puro de algunas unida- 
des monetarias de oro de tamaño aproximadamente 
Igual: E 


; 


Valor del Chileno , : Valor de la uni- 
en la unidad dad extran- 
monetaria : jera en 
extranjera | Chilenos 
Por ciento Por ciento 


| 


ERA Dólar canadiense 82 
124% Dólar cubano . 82 
122 Córdova de Nicaragua 82 
11S Escudo portugués 89 
122 Dólar de EE. UU. de A. 82 
118 Peso uruguayo. i 85 


Si bien el Chileno propuesto sería actualmente algo - 


más valioso que cualquiera de las unidades enumera. 
das, tendría mucho menor valor, comparativamente, 
con su capacidad adquisitiva de mercaderías en los 
- mercados mundiales, que el que tenían algunas de esas 
unidades monetarias en 1913, porque hoy el oro vale 
menos de los dos tercios de lo que valía hace doce 


años. "En relación con su capacidad adquisitiva actual, 


el Chileno proyectado sería equivalente, por ejemplo, 
a sólo cerca de 78 centavos oro de los Estados Unidos 
de América, de 1913. 


ETAPAS IT ATI 


Ss a dat! 
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Más aún, un Chileno de sesenta peniques sería hoy 

una moneda mucho menos valiosa, con respecto a su 
capacidad adquisitiva, que lo que era el peso chileno 
hace cerca de sesenta y cinco años. El oro de 1925, 
sólo tiene cerca de 58% del valor que tenía en 1860, 
según se desprende del índice de los precios por mayor 
de los Estados Unidos; de tal modo que un Chileno 
de sesenta peniques de hoy, sólo equivaldría a un 
peso de cerca de treinta y cinco peniques de 1860. El 
valor legal del peso de oro chileno en 1860 era de 45 
peniques y el tipo medio de cambio en ese año fué de 
43 y tres cuartos de peniques. 
Un peso de 45 peniques de oro de 1860 tenía, aproxi- 
“madamente, la misma capacidad adquisitiva, según 
el índice de precios por mayor de los Estados Unidos, 
que el que tendría hoy un peso de 78 peniques. Du- 
rante casi todo el período de su historia anterior al 
año 1879, Chile tuvo por unidad monetaria un peso 
más valioso, eu cuauto a su capacidad adquisitiva en 
los grandes mercados mundiales, que el Chileno del 
proyecto; y, según ha podido saberlo vuestra Comi- 
sión, nadie se quejaba entonces de que el valor de la 
unidad monetaria chilena fuera demasiado elevado. 

Vuestra . Comisión estima que no sería prudente 
- mponer desde luego al público esa nueva unidad mo- 

netarla, y aun cree que toda tentativa que se hiciera 

para aplicarla deatro de un breve período de tiempo, 
produciría confusiones en los precios y eu el ajuste 
de los salarios y traería algún malestar público. Si, 
por otra parte, ha de hacerse un esfuerzo para intro- 
ducir una nueva unidad monetaria, paulatinamente 
y por medio de un proceso educativo, como el que se 
propone a continuación, el medio más fácil de llegar 
“a este fi, sería el uso de una unidad equivalente a 
diez pesos, que se conformaría, por consiguiente, al 
sistema decimal chileno. 

Si el público recibiera favorablemente esta nueva 
denominación, sería probablemente útil, luego que su 
uso se hubiera popularizado, transformarla en unidad 
monetaria del país y dividirla en cie:1 céntimos (nom- 


ali aa 


bre que debe adoptarse para evitar confusiones con 
el centavo, durante el período de transición). Con el 
tiempo la denominación de peso podría ser eliminada 
por completo. No debe, sin embargo, imponerse como 
obligatorio este procedimiento, sino que se ha de adop- 
tar después de un largo trascurso de tiempo y sólo 
para satisfacer un general anhele público. 

Aunque vuestra Comisión no hace hincapié en el 
uso de la palabra Chileno para la proyectada moneda 
de diez pesos, no ha podido encontrar otra mejor. 
Este nombre tiene la ventaja de expresar la naciona- 
lidad de la moneda, como el argentino de la Repú- 
blica Argentina, el boliviano de Bolivia, y el franco 
de Francia. La palabra mo es inconvenientemente 
larga y no se presta a que sea confundida fácilmente 
con otros valores monetarios. 

El nombre de «cóndor», que se ha propuesto en 
otros proyectos, sería a nuestro juicio, menos adecua- 
do, entre otras razones, porque siempre se le ha usado 
en Chile para señalar la moneda de veinte pesos de 
oro. El nombre de «doblón», que se ha usado para 
los diez pesos, no constituiría una denominación na- 
cional tan propia como el nombre de Chileno, para 
ser usada como apelativo de una ironeda nacional 
futura. Da 

El artículo 3. declara gratuita la acuñación de 
oro, tal como en la ley monetaria de 11 de febrero 
de 1895 (número 277), artículo 19. 

El artículo 4.” contempla la acuñación de dos mo- 
nedas de oro, una de cinco Chilenos, o cincuenta pe- 
sos, y otra de diez Chilenos, o cien pesos. ) 

Al proponer una ley de fino de 900 milésimos: para 
todas las monedas de oro, la Comisión recomienda 
que se modifique la proporción de fino de 916 milé- 
simos y dos tercios, establecida en la ley de 1895. 

La acuñación chilena está basada en el sistema de- 
cimal y el sistema métrico de pesos y medidas es el 
sistema legal del país. Mientras no haya razones 
fundadas en contrario, vuestra Comisión estima que 
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la ley de fino de las monedas debiera ser expresada 


en unidades integrales con relación a ciento. Una lev 


de fino de 9/10 (900 milésimos), constituye, por otra 
parte, una moneda algo más consistente y probable- 
mente más duradera que la que tenga fino de 11/12 
(916 milésimos y dos tercios). Más aún, la ley de tino 
propuesta es la más comúnmente usada para las mo- 
nedas de oro. Entre los países cuyas leyes establecen 
un fino de 900 milésimos para sus monedas de oro, 
se cuentan los siguientes: | 


. Argentina. - 10, Italia. 


1 

AA UsUrIas. 0 11. Japón. 

3. Bélgica. 12. Holanda. 

4. Canadá. 13. Noruega. 
Ecuador. 14. Portugal. 

0. Francia. 15. España. 

7. Alemania. 16. Suecia. 

8. Grecia. | LFASHIZA 

9. Hungría. 18. Estados Unidos 


de América. 


El artículo 6.” fija los límites de tolerancia para 
las monedas de oro. Los límites propuestos en este 
artículo son los que ha señalado la Superintendencia 
de la Casa de Moneda chilena, y se asemejan a los 
que ha fijado la ley de los Estados Unidos para las 
monedas de oro de esa nación. 

El artículo 8.” contiene una disposición que ha si- 
do copiada de la ley sobre acuñación, dictada en 1873, 
en los Estados Unidos. que aun rige en aquel país y 
que ha resultado absolutamente satisfactoria. 


A E 
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TÍTULO II 
De las monedas de plata y níquel | 


El artículo 10 establece monedas de plata de cua- 
tro denominaciones, a saber: «cinco pesos» o «medio 
Chileno», <dos pesos», «un peso» y «medio peso». 

La moneda de cinco pesos o «medio Chileno» sería 
la única moneda de plata que, por su tamaño, justifi- 
caría que se expresara su valor em Chilenos. Sería 
una moneda de peso bruto igual al de la pieza de 
caco francos francesa, belga y suiza, anterior a la 
guerra, al de la antigua moneda de cinco pesetas, es- 
pañola, al del escudo de Portugal, al de la moneda 
de cinco dracmas de Grecia y a la de dos y medio 
florines de Holanda. 

Se atribuyea a todas las monedas de plata, pesos 
proporcionales a sus valores, y así la moneda de dos 
pesos tiene dos quintos, la de un peso un quinto y la 
de medio peso u:1 décimo del peso de la moneda de 
Cinco pesos. j | 

Esta proporción hace posible el recuento de mo- 
aedas de diferentes denominaciones con aproximación 
prudente, por el simple procedimiento de pesar en 
uma balanza sacos que contengan la misma cantidad 


de monedas, sistema que, a menudo, ahorra mucho: 


PL PEAICIEN 


| 
j 
| 
] 
' 


tiempo a los inspectores de bancos y a todas las per- 


sonas obligadas a contar grandes cantidades de mone- 
das de plata. | | 

Se da a todas las monedas una ley de fino milesimal 
de 720, fino que, desde el puato de vista del desgaste, 
aspecto y uniformidad en la distribución de la alea- 
ción de la moneda, es considerado como uno de los 
mejores que se conocen. 

El uso del mismo fino para todas las monedas de 


plata constituye una gran ventaja 'para las autorida-. 
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des encargadas de la acuñación, y ahorra gastos ex 
la preparación del metal para la estampa. 

Con el precio actual de la plata «standard», que 
era, en agosto de 1925, de 32 y un octavo de penique 


por onza, el Gobierno debería obtener un señoreaje 


de cerca de 32%, bruto sobre la acuñación de las nue- 
vas monedas de plata proyectadas. 

Un peso de las monedas de plata propuestas, cual- 
quiera que sea la denominación que se. adopte, coi- 
tendrá 11574 cien milésimos de onza de plata fina, 
o 1251 diez milésimos de o:uza de plata «standard» 
británica com 925 milésimos de fino. Las nuevas mo- 
nedas de plata no llegarán a representar su valor en 
metálico (con el cual tendrían igual valor como pasta 
que como moneda) y no correrán, por consiguiente, 
el riesgo de ser fundidas y exportadas como plata, a 


“meuos.que el precio de la plata fina ea Nueva York 


suba a $ 1.05 dólares por onza y el precio de la plata 
«standard» en Londres, a 47 peniques por onza. Es- 
tos precios so: hoy, respectivamente, de 69 centavos 


y siete octavos y de 32 y un octavo de penique, y, por 


tanto, las monedas proyectadas tendría: hoy día un 
margen de seguridad de cerca de un 32%. 
Salvo durante un breve período, durante la guerra 


. mundial e inmediatamente después de ella, el precio 


de la plata desde 1891, no ha sido tan alto que haya 
amenazado a dichas monedas coa la fundiciós. 


Por consiguiente, el peligro de que estas monedas 
pueda en lo futuro ser fundidas es bien remoto. No 


 Obstante, si ello ocurriere, no serían graves las conse- 
Ccuencias, porque se prohibiría inmediatamente la fua- 


dición y exportación de las monedas de plata, y el 
Gobierno procedería rápidamente a la reacuñacióx, 
reduciendo el contenido de plata fina de todas las 
monedas de ese metal. El señoreaje percibido por 
esta reacuñación sería suficiente para cubrir todos 
los gastos y dejaría al Gobierno uaa ganancia apre- 


ciable. 


Se dispone en el artículo 11 que se retirea de la 
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circulación las actuales monedas de plata de un peso, 
las cuales constituye: uda moneda demasiado grande 
para valor tai pequeño; es ésta la moneda de plata 
de mayor tamaño, e1 proporción cox1 su valor mone- 
tario, que vuestra Comisión conoce exa el mundo. Un 
peso de ese tamaño se avendría mal con un sistema 
de moneda subsidiaria que contase coa una moneda 
de plata de valor cinco veces superior, como es la 
proyectada moneda de plata de cinco pesos. Por estas 
razones y porque la modeda desmejora de aspecto 
después de algún uso, vuestra Comisión recomienda 
se la retire de la circulación. La «nueva moneda de | 
ula peso, proyectada, contendrá 3.6 gramos de plata 
fina contra 4.5 gramos que contiene el peso actual, 
lo que representa una diferencia de 20% suficiente 
para cubrir todos los gastos de reacuñación y dejar, A 
además, al Gobierno una ganancia sustancial. .* 
La moneda de un peso, proyectada, coa peso de 
cinco gramos, tiene el mismo peso bruto que tenían. 
las siguientes monedas de la época anterior a la gue- 
rra europea: el franco de Francia, Bélgica y Suiza, 
la peseta de España, la lira de Italia, la pieza de veinte 
centavos de Cuba, la de veinte centésimos de Uruguay, | 
la de cincuenta ores de Noruega, la de cincuenta ores 
de Suecia y muchas otras monedas conocidas. Algu- 
nas de estas monedas han sido posteriormente redu- 
cidas en su peso, por efectos de la inflación provocada 
por la guerra. A pesar: de que el peso propuesto es. 3 
considerablemexte más pequeño que el que circula 
actualmente, y que pesa nueve gramos, esta reducción 
sustancial dejará siempre el peso chileno de mayor ' 
tamaño en relación con su valor monetario, que las 
monedas de igual peso. usadas antes de la guerra en 
la mayoría de los países. Las monedas de cinco gra- 
mos, por ejemplo, de Francia, Italia, Suiza, Holanda, 
Uruguay, Cuba, Venezuela, Brasil, Portugal, España, 
Noruega, Suecia, Grecia y Bélgica, tenían todas un 
valor monetario mayor que el que tendrá el nuevo | 
peso chileno. 
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La moneda de dos pesos tendría el mismo valor 
que el chelía británico y aproximadamente el valor 
del «quarter» de los Estados Unidos de América (mo- 
_neda de 25 cents.) que es una moneda muy popular. 
El peso bruto de diez gramos que se le asigna es el 
mismo que tenían antes de la guerra la pieza de dos 
francos francesa, la de dos pesetas española, la de 
dos liras italiana, la de cincuenta centavos boliviana, 
el 1000 reis brasileño y la pieza de dos bolívares vene- 
zolana. e a 

Tomando en consideración que la proyectada pieza 
de dos pesos tendría un peso bruto superior sólo en 110%, 
al del actual peso chileno, se recomienda que, para 
evitar confusiones, no se lance a la circulación esa 
nueva moneda de dos pesos mientras no se retire de la 
circulación la masa de las actuales piezas de u:1 peso 
y mientras el público no se haya familiarizado por 
completo con la nueva pieza de un peso. | 

El «medio péso» de dos y medio gramos de peso 
bruto tendría el mismo: porte que las monedas de 
- Cincuenta céntimos francesa, belga, suiza y española 

de antes de la guerra. | 

Las monedas de valor inferior a medio peso no 
deben, a juicio de vuestra Comisión, ser de plata, sino 
de níquel y cobre. 

El artículo 13 contiene disposiciones referentes a 
la tolerancia, que han sido aprobadas por la Superin- 
tendencia de la Casa de Moneda y se armoniza: co: 
las prácticas de otros países. | 

El artículo 14 determina la limitación de la capa- 
cidad liberatoria legal de las monedas divisionarias 
de plata y níquel. Los límites fijados en este artículo 
«y en el artículo 19 se amoldan a las prácticas de los 
principales países del mundo. 

El artículo 16 establece que el Banco Central res- 
- ponda aute el público por la conservación de la pari- 
- dad del circulante nacional co: el oro. Si ha de cum- 
-plir esta obligación, es necesario que esté facultado 
para impedir las emisiones indebidas de moneda de 


e 
2 


ds 


plata y níquel, que tenderían a sacar el oro de la cir- 
culación en virtud del conocido principio económico 
denominado «ley de Gresham»>. A la inversa, el Banco 
debiera estar en situación de obtener rápidamente 
provisiones adicionales de moneda de plata y níquel 
cuando ésta escasee y cuando la escasez tienda a'ha- 
cerla valer más que los billetes del Banco. 

Con el objeto de impedir emisiones excesivas de 
monedas de plata y níquel, el proyecto de Banco 
Central presentado por vuestra Comisión, dispone 
(artículo 88) que «el Ministro de Hacienda, en repre- . 
sentación del Presidente de la República consignará 
en la escritura especial del Banco los siguientes com- 
promisos del Estado, que tendrán para éste la fuerza 
de obligaciones contractuales»: 

-<El Estado se obliga a acatar la opinión del Direc- 
torio del Banúco con respecto a emisión futura de mo- 
neda divisionaria de plata, níquel, cobre u otro metal, 
cuyo valor intrínseco sea sensiblemente inferior a su 
- valor legal, y a no aumentar el circulante divisionario 
cuando el Directorio del Banco, por mayoría de siete 
de sus miembros, solicite esta abstención, declarando - 
que dicho circulante va haciéndose excesivo y difi- 
culta el cumplimiento, por parte del Baco, de la 
obligación que tiene contraída para con el público de* 
mantener el padrón de oro». Esta disposición ha sido 
analizada en la exposición de motivos que acompaña 
al proyecto de Banco Central. | AN 

Con el objeto de capacitar al Banco para impedir 
que por la escasez-las monedas de plata y níquel ad- 
quieran premio con respecto a los billetes bancarios, 
el artículo 16 de este proyecto dispone: «La Casa de 
Moneda entregará inmediatamente a requerimiento 
del Bauco Central, moneda de plata y níquel por su 
valor legal, en cambio de monedas de oro». A 

No hay peligro de que el otorgamiento de este de- | 
recho al Banco redunde en emisiones excesivas de 
monedas de plata y níquel, porque le interesa evitar 
las grandes emisiones de monedas de plata, pues éstas 
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tienden a reemplazar sus billetes de menor valor en 
circulación y a reducir así sus PAIAncias, 0 

El artículo 17 preceptúa que todas las monedas de 
plata y níquel deben ser recibidas e: cantidad ilimi- 
tada para el pago de todos los créditos del Gobierno 
y por el Banco Central, precepto que está destinado 
a proteger al público contra las emisiones excesivas 
de estas monedas. No cabe duda de que el Gobierno 
nunca se negará a aceptar cualquiera cantidad de sus 
propias monedas, de cuyo Pago responde en primer 
término. 

El artículo 19 no introduce modificaciones sustan- 


ciales en la ley vigente con respecto a las monedas 
de níquel. 


TÍTULO 111 


Disposiciones varias 


El artículo 20 elimina de hecho la capacidad libe- 
ratoria legal de los soberanos británicos y australia- 
nos, que gozan en Chile, en virtud de la ley vigente, 
del privilegio de constituir moneda legal sin límite. 

Luego que Chile haya establecido sus propias mo- 
nedas nacionales de oro, y colocado resueltamente su: 
papel moneda sobre la base de oro, 1o habría razón 
para atribuir capacidad de pago legal a las monedas 
de oro extranjeras. Todas las monedas de oro extran- 
jeras pueden ser inmediatamente convertidas en mo- 
nedas de oro nacionales con presentarlas a la Casa 
de Moneda chilena para que sea fundidas y acuña- 
das, y pueden ser contadas como monedas de la re- 
serva legal cuando esté en poder del Basico Central 
de Chile (artículo 83 del proyecto del Banco Central). 
De este modo los tenedores de mo:1edas de oro extran- 
jeras en Chile no se perjudicarán co. la supresión de 


la Ma o dn de pago al MES Riad mo: 
por lo demás, no ha circulado ed Chile cc 
amplitud durante muchos años 0 A 

El artículo principal de la. ley de 10 de Sep 
de 1892 (artículo 1.*), que se mantiene en y 
por el artículo 20 del presente proyecto, eco 
«desde la fecha de la promulgación. de esta. 
obligaciones que se contraigan en moneda « de or 
plata, nacional o extranjera, serán .exigibl j 


moneda convenida, salvo estipulación | el ca 


sio de oro: y el TR de Ha- 
y lo informado por la Superintendencia de la 


-DECRETO-LEY: 
TÍTULO he 
Eb las monedas de oro 
L.: La iaa monetaria de Chile será el 


A Ze «peso» y tendrá ciento ochenta y tres 
cu nta y siete A od de gra- 


1O y OA y tres mil cincuenta y siete cien 
: gramo. A. 83057) de oro fino, constitul- 
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ne 


Art. 2.2 Eu todo billete o moneda de diez pesos o 

z más, se estampará en letras y en cifras su 
valor en pesos, y en letras de menor dimensión, su 
equivalencia en cóndores. 

En las estipulaciones contractuales, en la designa- 
ción de precios y salarios, en la imposición de contri- 
buciones y en cualesquiera otras obligaciones, públi- 
cas o privadas, que impliquen empleo de dinero, podrán 
usarse indistintamente las expresiones «cóndor» o 
«peso». 


Art.3.? La Casa de Moneda acuñará monedas de 
oro de las denominaciones y pesos autori- 
zados por esta ley con las pastas o barras de oro que 
se le presenten, sin limitación en cuanto a cantidad, 
siempre que el peso de la pasta o barra no sea infe- 
rior a quinientos gramos y la ley de fino no menor de 
quinientos milésimos. Los costos de amonedación del 
oro seráa de cargo del Estado; pero la Casa de Mo- 
.neda podrá cobrar los gastos que provengan del 
ensaye y refinación de las pastas que le sean entre- 
gadas para la acuñación. Con este fin, el Superin- 
tendente de la Casa de Moneda publicará oportuna- 
mente una tarifa de gastos, la que será aprobada pre-- 
viamente por el Presidente de la República. 


Art. 4.2 El oro se acuñará en monedas del tipo de 
veinte pesos o dos cóndores, de cincuenta 
pesos o cinco cóndores y de cien pesos o diez cóndo- 
res. A, | 
La moneda de veinte pesos o dos cóndores, pesará 
cuatro gramos sesenta y siete mil novecientos treinta 
y dos millonésimos de gramo (4.067932) con nove- 
cientos milésimos (900) de fino y contendrá tres gra- 
mos sesenta y seis mil ciento trece cien milésimos de 
oro fino (3.66113). | 
La moneda de cincuenta pesos o cinco cóndores, 
pesará diez gramos y diez y seis mil novecientos ochen- 
ta y tres cien milésimos de gramo (10.16983), con nove- . 
cientos (900) milésimos de fino, y contendrá nueve 
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gramos y quince mil doscientos ochenta y cinco cien 
_milésimos (9.15285) de oro fino. ) 

La moneda de cien pesos o diez cóndores, pesará 
veinte gramos y treinta y tres mil novecientos sesenta 
y seis cien milésimos de gramo (20.33966), con nove- 
-- cientos (900) milésimos de fino y contendrá diez y 
Ocho gramos y treiita mil quinientos setenta: cien mi- 
-—lésimos.(18.30570) de oro fino. | 
En la aleación de toda moneda de oro se usará ex- 
clusivamente el cobre. . 


Art. 5.2 El Presidente de la República fijará, por 

j una sola vez, el diámetro, el espesor y el 
modelo de las monedas de oro, y asimismo el cor- 
doncillo que deberán llevar. Toda modificación pos- 
terior deberá ser autorizada por ley. 


Art. 6. La tolerancia en las monedas de oro en 
a partidas o conjunto de monedas será de 
un milésimo en la ley, y de un milésimo en el peso. 

La tolerancia en el peso en piezas separadas o indi- 
viduales, será de treinta y dos miligramos en las mo- 
nedas de cincuenta y cien pesos, y de diez y seis 
miligramos en las de veinte pesos. 


Art. 7.2 Toda moneda de oro acuñada en confor- 

pa midad con la ley, y que esté dentro de la 
tolerancia de peso por pieza fijada en la disposición 
- que autoriza su acuñación, tendrá curso legal ilimi- 
tado, y servirá para solventar toda clase de obliga- 
ciones, públicas o privadas, salvo convenio especial 
en contrario. Las monedas de oro acuñadas según 
lo dispuesto en la ley número 277, de 11 de febrero 
de 1895, serán recibidas em pago de cualquiera deuda 
contraída em moneda de curso legal, en la propor- 
ción de un peso de ellas por cada tres de los pesos 
establecidos por la presente ley. : 

Las monedas de oro acuñadas con arreglo a la pre- 


sente ley y a la citada ley número 277, y cuyo peso 


esté por debajo del límite de tolerancia legal, serán 


a AE 
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recibidas solamente por el valor proporcional a su 

peso efectivo. | 
Tanto las moñedas de que trata la presente ley, 

como las que determina la ley número 277, de 11 de 


febrero de 1895, servirán para el pago de toda obli- 


gación contraída en moneda nacional de oro, compu- 


tándose cada peso acuñado en conformidad con la ley 


número 277, por tres de los pesos establecidos por la 
presente. 


Art. 8.2 La Casa de Moneda y el Banco Central 
de Chile que para este efecto obrará como 
agente de ella, recibirán por su valor nominal las 


monedas de oro chilenas que, después de veinte años - 


de la fecha indicada en el cuño, mo demuestren una 
pérdida o desgaste natural superior a medio por 
ciento (14%) de su peso legal. Si el uso hubiere 
sido menor de veinte años, sólo se aceptará como 


desgaste natural y admisible una pérdida proporcio- 


nal al tiempo trascurrido. El Presidente de la Re- 


pública dictará los reglameutos del caso para evitar 


los abusos de que pueda ser víctima el Fisco por 
cercenamiento fraudulento u otras prácticas ilícitas. 
Toda moneda de oro que se reciba en la Casa de 
Moneda y que a consecuencia de su desgaste matu- 


ral haya perdido en peso más cantidad de la que 4 


permite la tolerancia legal, será fundida .y reacu- 
ñada. 


Art. 9.2 Las monedas de oro acuñadas en confor- 
midad com la ley número 277, que reciban 
el Gobierno nacional, sus reparticiones u otras 11s- 


tituciones públicas, los Ferrocarriles del Estado u- 


otras empresas fiscales o el Banco Central de Chile, 
no serán puestas nuevamente en circulación sino que 


serán entregadas a la Casa de Moneda para su rea- : 


cuñación. 


Pd o 


EELDEO. 11 > 
De las monedas de plata y níquel 


Art. 10. Habrá cuatro tipos de monedas de pla- 
: Las E | 


1) Una moneda de «circo pesos» (3) o medio 
cóndor, con veinticiico (25) gramos de peso 

y diez y ocho (18) gramos de fino. 

2) Una moneda de «dos pesos» (2), con diez 
(10) gramos de peso y siete gramos y dos dé- 
cimos de gramo (7.2) de fino. 

3) Una moneda de «un peso», con cinco (5) gra- 
mos de peso y tres gramos y seis décimos 
- de gramo (3.6) de fino; y 

4) Una moneda de «medio peso», com dos y me- 
- dio (215) gramos de peso y ud gramo y 
ocho décimos de gramo (1.8) de fino. 
La ley de estas cuatro monedas será de setecientos 
veinte (7120) milésimos de fino; en su aleación se usará 
exclusivamente el cobre. 


Art. 11. Desde la promulgación de esta ley, se 

| suspenderá la acuñación de monedas de 
plata del peso de nueve (9) gramos, ordenada por la 
ley número 4,014, de 22 de mayo de 1924. 

El Presidente de la República, previo informe del 
Directorio del Banco Central de Chile, dictará los 
reglamentos necesarios para retirar de la circulación 
dichas monedas y para acuñar otras muevas en con- 
formidad a la presente ley. 


Art. 12. El Presidente de la República fijará, por 
una sola vez, el diámetro, el espesor y el 


| modelo de las monedas de plata, así como el cordon- 


cillo que deberán llevar. 
Toda modificación posterior deberá ser autorizada 
por ley. 
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Art. 13. La tolerancia en las'monedas de plata 

. será de cuatro (4) milésimos en la ley, y 
de tres (3) milésimos en el peso. Para cada pieza de 
plata la tolerancia será de: ciento treinta (130) mi- 
lésimos de gramo en las monedas de cinco pesos o 
medio cóndor, ea las de dos pesos y en las de un peso, 
y de cien (100) milésimos de gramo en las monedas 
de medio peso. 


Art. 14. Nadie estará obligado a recibir en pago 

de obligaciones y en una sola vez más de 
cincuenta (50) pesos en moneda de plata acuñada en 
conformidad con esta ley. Las monedas cortadas, 
perforadas, corroídas o deterioradas en cualquiera 
torma, perderán su carácter de moneda legal. 


Art. 15. La Casa de Moneda y el Banco Central 
de Chile, que para este efecto obrará como 

agente de ella, recibirán monedas de plata y níquel 
cuyo cuño esté desgastado, pero sujetándose a los 
reglamentos que dictará el Presidente de la Repú- 
blica para proteger al Fisco contra los cercenamien- 
tos fraudulentos y otros abusos. z 

Al recibir dichas monedas, la Casa de Moneda y el 
Banco Central de Chile las cambiarán por monedas 
nuevas sin costo alguno para el portador. E 

Las monedas gastadas por el uso serán fundidas 
y reacuñadas. | 
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Art. 16. La Casa de Moneda entregará inmedia- 

tamente al Banco Central de Chile, a re- 
querimiento de éste, monedas de plata o de níquel 
por su valor legal, en cambio de monedas de oro o 
de barras de oro. Si recibiere barras de oros la MiSa£ 
sa de Moneda guardará para este canje la misma 
proporción establecida .en el artículo 3. de la pre- 
sente ley, para el cambio de monedas de oro por ba- 
rras de este metal. 
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Art. 17. El Fisco, sus dependencias y demás ins- 

tituciones públicas, los Ferrocarriles y 
otras empresas fiscales, y el Banco Central de Chile, 
recibirán en pago de cualesquiera obligaciones, sin li- 
mitación de cantidad, las monedas de plata y níquel 
de peso legal. 


Art. 18. Las monedas de plata y níquel acuñadas 

en conformidad con leyes anteriores con- 
—servarán curso legal por su valor nominal, pero con 
sujeción a las mismas condiciones que rigen para 
las acuñadas en virtud de la presente ley. 


Art. 19. Habrá tres tipos de monedas de níquel: 
¡ts una de veinte (20) centavos, una de diez 
(10) centavos y otra de cinco (5) centavos. La ley de 
estas monedas será de setenta y cinco por ciento 
(15%) de cobre y veinticinco por ciento (25%) de 
níquel. 

La moneda de veinte (20) centavos tendrá el peso 
de cuatro y medio (4.5) gramos; la de diez (10) ce- 
tavos, de tres (3) gramos; y la de cinco (5) centavos, 
- de dos (2) gramos. 

La tolerancia de las monedas de níquel será de 
tres (3) centésimos en la ley y de cinco (5) milésimos 
en el peso. 

Nadie está obligado a recibir en pago de obliga- 
ciones y eu una sola vez, más de cinco (5) pesos en 
moneda de níquel. 


BEBULO 1 
Disposiciones varias 


Art. 20. Desde la promulgación de la presente ley, 

cesará de ser obligatoria la recepción de 

cualquiera moneda extranjera en pago de deudas u 

otras obligaciones, salvo el caso de contrato celebrado 

de acuerdo con la ley de 10 de septiembre de 1892 y 
en que se hubiere estipulado moneda especial. 
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Art. 21. Todas las obligaciones contraídas en mo- 

neda corriente, con anterioridad. a la 
promulgación de esta ley, serán cumplidas, peso por 
peso, en cualquiera de las monedas a que da curso le- 
val la presente e y de O con sus Span 
nes. 


Art. 22. Quedan derogadas, dede la promulga- 

ción de ésta, las leyes número 277, de 11- 
de febrero de 1895; número 3,527, de 8 de agosto : 
de 1919; y número 4,014, de 22 de mayo de 1924, 
y las demás disposiciones legales incompatibles con 
la presente ley. Desde el día en que el Banco Cen- - 
tral de Chile abra oficialmente su oficina, queda de- 
rogada la disposición contenida en la ley número 
3,460, de 30 de diciembre de 1918, que prohibe la 
exportación de oro. 


Art. 23. Derógase el decreto-ley número 528, de 
| 16 de septiembre del presente año. 


Art. 24. Esta ley regirá desde su publicación enel. 
Diario Oficial. 


Tómese razón, comuníquese, publíquese e imsértese 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno. 


LUIS BARROS BORGONÑO : 


GUILLERMO EDWARDS MATTE. 


Santiago, 23 de septiembre de 1925. 


i presentar a S. E. el Presidente 
e por el elevado conducto de US., 
CTO DE LEX GENERAL DE BAN- 
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EXPOSICION DE MOTIVOS 
- del proyecto de. 
LEY GENERAL DE BANCOS 


E: todo cuanto se relaciona con las operaciones de 


los baucos comerciales, bien puede decirse que «no 
hay en Chile ley bancarias. » 


La ley de 23 de julio de 1800 autoria da fuadación 
de bancos de OS pero en realidad ¡mo contiene 
disposiciones que se refieran a las Operaciones de de- 
pósitos, descuentos y cambio, operaciones que, des- 
de que fueron suspendidas las facultades de emisión, 
han venido a constituir y con «justa: causa, el g1ro 
principal de los bancos. 

La ley N.* 2,621, de 24 de enero de 1912, autorizó 
la creación del cargo de Inspector de Bancos, lo que 


.1mportaba reconocer en general el principio de que el 


público tiene derecho a exigir que los bancos del país 
sean bien administrados. El fin que acaso tuvo el 


legislador al dictar esta ley nunca se ha realizado, por- 


que las facultades otorgadas al Inspector de Bancos 


eran tan restringidas por los reglamentos respectivos 


que, en realidad, no llegó a existir una Inspección de 


Bancos verdaderamente eficaz. 


Es justo y razonable el anhelo de vigilancia sobre 
los bancos. Si éstos hubieran de conceder préstamos 
tan sólo con sus propios EI nadie podría ne- 


A 


garles el derecho a perderlo todo en operaciones tm- 
prudentes. Pero si los basicos invirtieran sólo sus 
capitales propios, los gastos en que incurrirían para 
mantener sus oficinas vendrían, eu muchos casos, a 
consumir todas sus ganancias. La verdad de las cosas 
es que los bancos logra dividendos para sus propios 
capitales, gracias en gran parte a la iu versión que dan al 
dinero de sus depositantes y a los créditos provenientes 
de esos depósitos. El público, en consecuencia, que 
suministra buena parte de los medios con que se Ob- 
tienen las ganancias, tiene derecho a cerciorarse de 
que sus intereses estén protegidos. 

Por otra parte, una quiebra bancaria tiene tan honda 
repercusión sobre los intereses económicos del país, 
y perturba hasta tal extremo toda la estructura eco-- 
nómica, que los negocios bancarios se consideran 
en todos los países como instituciones grandemente 
afectadas por el interés público. En consecuencia, el 
Gobierno, como: representante del público, debería 
proteger este interés. 

El proyecto de Ley de Bancos que aquí se po 
está destinado a dar al país baicos comerciales que 
dispongan de las facultades adecuadas para el ejerci- 
cio de los negocios comerciales bancarios, pero ajus- 
tando a límites prudentes la aplicación de esas mismas 
facultades. Y, ante todo, provee a una rigurosa y pro- 
lija vigilancia sobre tales instituciones. 

El adjunto proyecto se asemeja, en muchos puntos 
a la ley de bancos que, por recomendación de la Mi- 
sión de Consejeros Financieros, adoptó en 1923 la Re- 
pública de Colombia, cuya situación se asemejaba en 
muchos puntos a la que hoy prevalece en Chile. 

Exponemos en seguida las principales razones de 
varios de los artículos del proyecto. 
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PRIMERA PARTE 


Artículos 1. 2.” 3. 4.2 5.2 Por estos artículos se 

: funda en el Ministerio de Hacienda una 
“Sección de Bancos», encargada de la ejecución de 
las leyes relativas a todas las instituciones bancarias 
de la República. El jefe de esta Sección será el «Su- 
- perintendente de Bancos». Las facultades y responsa- 
bilidades que le confiere la ley son amplias. La efi- 
-Cacia O ineficacia de la ley depende casi en absoluto 
de la idoneidad del Superintendente para aplicarla 
fielmente y en su verdadero espíritu. 

El Superintendente de Bancos deberá ser persona 
de suma preparación como banquero, pues serán so- 
metidas a su dictamen las operaciones de préstamos 
y las inversiones de todos los bancos del país. Debe 
conocer a fondo los manejos internos de un banco y 
deberá poder examinar cada detalle de su adminis- 
tración; debe ser, en consecuencia, inspector de cuen- 
tas experimentado. Se verá en el caso de tomar reso- 
luciones conexas con la aplicación de la Ley General 
de Bancos, y debe poseer, por tanto, los conocimien- 
tos legales suficientes para saber cuándo se debe 
consultar abogado. Debe ser persona de integridad 
indiscutible y a la vez dotada de gran entereza y de 
“mucho tino. Tal vezsea algo difícil encontrar en Chile 
un hombre que posea todas estas cualidades; pero debe 
ser posible hallar uo que posea muchas de las reque- 
ridas, aunque carezca de especial preparación y ex- 
periencia para algunas de sus funciones: el defecto 
puede remediarse si se adopta el recurso de enviar a 
la persona nombrada para tai alto cargo a los Esta- 
dos Unidos, donde los bancos han sido supervigilados, 
en la forma recomendada aquí, por espacio de sesen- 
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ta años. Los Consejeros recomiendan que el nom- 
brado para el cargo visite los Estados Unidos en fe- 
cha próxima y permanezca allí varios: meses, estu- 
diando los métodos que en esa nación se aplican para 
la supervigilancia de las diferentes clases de bancos. 

Además, se propone la idea de que el futuro Super- 
intendente lleve autorización para contratar eu los 
Estados Unidos, por el tiempo que sea mecesario, un 
Laspector de Bancos, experimentado e idóneo, a fin 


de que lo secunde en la obra de la organización de la. 


oficina y en la de preparar inspectores. : 

Como recurso optativo, y en substitución del nom- 
bramiento de un asesor traído del exterior, la Comisión 
ha insertado un artículo que faculta al Presidente de 
la República para contratar en el extranjero un Su- 
perintendente de Bancos por un período de tres años: 
la Comisión estima que el Gobierno de Chile proce- 
dería muy acertadamente con contratar en el exte- 
rior una persona para que sirva este puesto durante 
los primeros años de labor de la Sección Bancaria. 


La ley propuesta da al Superintendente de Bancos 
facultades para mombrar y despedir el personal de - 


delegados, empleados de oficina e inspectores. Es 
éste un rasgo esencial del proyecto, porque si el 5u- 


- 


perintendente se viera cohibido por la obligación de 


mantener un empleado o un inspector que no le 1ms-> 
pirara confianza y que no fuera idóneo, le sería Impo- 


sible ejercer como es debido su alta magistratura. 

Sería preferible no poner en práctica el principio 
de la supervigilancia de los bancos, antes que coartar 
la acción del Superintendente con no otorgarle plena 
libertad para tomar o despedir el personal de la sec- 
ción de su cargo. 


Art. 6.2 Dispone que ningún inspector podrá acep- 
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tar préstamos ni obsequios de cualquie- 


ra naturaleza que fuesen, de ninguno de los bancos: 


cuyo examen le sea encomendado. La conveniencia 
de esta disposición es obvia. | 


E 


A 


Arts. 7.*, 8.0 y 9.” Disponen que los gastos de ins- 
pección bancaria serán de cargo de los 
bancos sometidos a ella. El Tesoro adeliatará los 
fondos necesarios para cubrir dichos gastos, pero en 
seguida: le serán devueltos con el producto de una co:- 
tribución que pagarán los bancos examinados em 
proporción de sus activos. Si la vigilancia es eficaz, 
los bancos se beneficiaráa con una inspección. tan 
independiente y pagarán co: gusto su cuota em los 
gastos que ella origine. 


Art. 10. Pesará sobre el Superintendente la res- 

| ponsabilidad de decidir si debe aceptar o 
no el establecimiento de un nuevo banco en la Repú- 
blica. Examinará los antecedentes de la solicitud 
respectiva y resolverá si el carácter del banco en 
proyecto, su responsabilidad y sus condiciones gene- 
rales son susceptibles de i1spirar confianza al públi- 
co, y si el establecimiento de dicho banco co:xtri- 
buirá al biea común. Convencido de la conveniencia 
de establecer el baico en proyecto, el Superinten- 
dente estará autorizado para otorgar, en nombre del 
Gobierno, la co:cesión que reconozca a dicho orga- 
nismo como sociedad anónima sujeta a las leyes de 
“la República, le comceda los derechos y facultades 
del caso y lo someta a las restricciones señaladas 
por la ley. 


Art. 11. Los bancos extranjeros que aspiren a ejer- 

== cer negocios en Chile, deben solicitar del 
Superintendente la respectiva autorización, de igual 
manera que los bancos macionales, a fin de quedar 
sometidos a la misma investigación previa, y de ob- 
tener del Superintendgnte el permiso para ejercer el 
comercio bancario en el país. 


Arts. 13, 14, 15. La Comisión reconoce el hecho 
de que puede suscitar objeciones la política 
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de permitir el establecimiento de bancos extranjeros 
en Chile; pero estima que no cumpliría su deber para 
con el país si no incluyera en este proyecto un artículo 
que otorgara a los bancos extranjeros los mismos de- 
rechos y facultades que se conceden a los bancos chi- 
lenos, y que al mismo tiempo los sometiera a iguales 
restricciones, y les imponga los mismos requisitos 
con respecto a E y reservas. El proyecto, ade- 
más, da a los habitantes del país derecho preferente 


sobre el activo que tengan en Chile las sucursales de 


bancos extranjeros. Si cayera en falencia un banco 


extranjero que tuviera sucursales en esta nación, el 


Superintendente de Bancos tendría por ley la facul- 
tad para tomar posesión de dichas sucursales y para 


liquidarlas a beneficio de los acreedores que ellas tu- 


vieran dentro de la República. Cuando un banco ex- 
tranjero llega a un país a efectuar negocios no trae 


tan sólo el concurso del capital para la sucursal que 


ha de abrir y de los servicios que ha de prestar al pú- 
blico, sino también el amplio crédito, la experiencia, y 
los servicios de la oficina matriz y de todas sus demás 
sucursales. Un banco hace participar de su propio 
crédito al público con que hace negocios y de esta 
manera suministra capital de trabajo a las industrias 
del país. Ocupa un personal de empleados, mantiene 
un local, paga impuestos y de muchas otras maneras 
participa activamente de la vida de la comunidad, 
del mismo modo que cualquiera otra industria. 

Lo que retira o envía fuera del país no son sino las 
ganancias líquidas que ha obtenido después de pagar 
todos los gastos en que ha incurrido. Y, entre tanto, 


beneficia a un gran número de ciudadanos de la na=. 


ción con suministrarles el capital ¡mecesario para la 
producción, elaboración y distribución de las mercan- 


cías nacionales. Un país que necesita capital extranjero - 


no debe alejarlo con una legislación bancaria adversa al 
establecimiento e sucursales de bancos extranjeros. 


Art. 16. Dispone que, cuando se le presenten soli- 


citudes para abrir sucursales bancarias, 


e 


el 
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el Superintendente procederá de igual manera que 
con respecto al establecimiento de nuevos bancos: 
ningún banco, con excepción del Banco Central de 
Chile, podrá abrir sucursales sin autorización previa 
otorgada por escrito. 


Arts. 18, 19, 20, 21 y. 22. En estos artículos 


se señalan penas diversas para las infrac- 


ciones de la ley. A fin de que disponga de un medio 


práctico de aplicar las penas, se da al Superinten- 


dente el recurso de tomar, en calidad de depósito, 


cierta suma de valores de un banco mientras éste 
prosiga sus negocios. Dicho banco. conservará su tí- 
tulo a tales valores, percibirá sus intereses y podrá 
substituir dichos valores por otros; pero todo ello 
con la condición de que el Superintendente podrá 
hacer uso de cualquiera parte de la renta o del capi- 
tal, si ha menester de ello, para aplicar la pena im- 
puesta por esta ley. ] 

Por otra parte, se da plena protección a estas se- 
guridades por medio del artículo que ordena que 
sean depositadas en las bóvedas del Banco Central, 
y que requiere la concurrencia de un representante 
de ese banco y de otro de la Sección Bancaria para 
efectuar cualquiera operación referente al manejo de 


- dichas seguridades. 


Arts. 23, 24, 25 y 26. Estos artículos castigan con 
severas penas las declaraciones falsas sobre 


la situación de un bauco que defraude al público, 


como también por las violaciones de la ley, y arman 


al Superintendente de plenas facultades para aplicar 
- tales castigos. 


Arts. 27 y 28. En virtud de lo que estos artículos 


- disponen, el Superintendente, por sí o por 
medio de un delegado, inspector o agente, debe prac- 
ticar uma inspección prolija de toda empresa banca- 
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ria, aun del Banco Central de Chile, a lo menos una 
vez al año y sin aviso previo. | 
- Además, está plenamente autorizado para efectuar 
inspecciones más frecuentes, si ló estima de necesidad. 
No sería conveniente dejar establecida en la ley 
la forma de proceder en estas inspecciones; pero la 
redacción de este artículo expresa claramente que el 
Superintendente debe efectuárlas com toda proliji- 
dad y atención; y las demás disposiciones de la ley 
lo invisten a él y a los inspectores, de atribuciones su- 
ficientemente amplias para proceder como queda 
indicado. : 
Según es práctica general, el inspector llega al 
banco sin aviso previo, preferentemente en hora en 
que estén cerradas las bóvedas, y las sella y lacra, y 


desde ese momento, hasta el instante en que abando- 


na el recinto del banco, tiene bajo su inmediata y su- 
prema autoridad la cartera, los libros, las cuentas y el 
personal del banco. 

El Superintendente y sus ayudantes compruebax, 
mediante un recuento eficaz, el dinero en efectivo, 
los valores de garantía, los préstamos y demás docu- 
mentos de cartera, y los comprueban con los libros ge- 
nerales. Practican también el examen del pasivo. Con- 
firma: por medio de correspondencia todas las cuen- 
tas que el banco tenga con otros bancos, sea como deu- 


dor, sea como acreedor, y confrontan con el libro Ma- 


yor el registro de acciones y el talonario de los bonos, 


los libros de depósitos y demás registros del pasivo.. 
Y, lo-que es más importante, estiman cuidadosamente 


los préstamos e inversiones por el valor efectivo que 
tengan en el mercado; todo préstamo, descuento, le- 


tra de cambio y partida de cuenta corriente se escu-. 


driña con respecto a la calidad y responsabilidad de 
los giradores, los fiadores y los endosantes. Se revisan, 


en busca de datos, los archivos de informaciones gene- . 


rales, y se interroga a los empleados superiores; y el 
inspector en persona recoge de fuentes particulares 
todos los informes que estima útiles. Con análogos 
procedimientos, el inspector calcula el verdadero va- 
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lor de las garantías y demás prendas constituídas co- 
mo cauciones en caso de préstamos y otros anticipos. 
Por fin, procura dejar libres la cartera y los libros ta: 
luego.como le sea posible a fin de que el banco pueda 
proseguir sus negocios sin interrupción. 

Terminado el examen del activo y del pasivo, de 
los libros y de todas las operaciones hasta donde sea 
posible dentro del banco mismo, el inspector, general- 
mente, convoca a reunión al directorio de éste, y en 
forma franca y con entera libertad le expone, en una 
sola sesión, las observaciones que ha deducido del 
examen, especialmente las que se refieran a puntos 
que no juzgue satisfactorios. ) 

“Si la estimación que ha hecho del activo del banco 
le indicara que el precio corriente de los valores en 
cartera es menor que el anotado en los libros del bas- 
co; o si la investigación lo lleva a dudar de la respon- 
sabilidad de cualquiera de los deudores, informa a los 
miembros del directorio sobre todos esos puntos y deja 
constancia del parecer que ellos le den sobre dichos 
particulares. Además les expone sus observaciones 
con respecto a la administración general del banco. 
Si en el informe que eleva el inspector al Superinten- 
dente de Bancos recomienda que se traspase a la 
cuenta de ganancias y pérdidas todo o parte del ac- 
tivo, dará probablemente noticia de esta circunstan- 
cia a los directores del banco. Las informaciones re- 
cogidas de las personas directamente responsables de 
la administración del banco, son generalmente de 
un valor inapreciable para el Superintendente y para 
los inspectores en la práctica de sus exámenes y en el 
desarrollo de la Sección de Bancos en general. 

No se debe olvidar que los bancos son instituciones 
casi públicas: si un banco cae en falencia, los depo- 
sitantes pierden su dinero, las empresas de negocios 
se ven a veces arrastradas a la quiebra, se amengua 
el crédito del país, tanto en el interior como en el ex- 
terior, y toda la comunidad padece las consecuencias. 

Es deber del Gobierno vigilar por que los bancos 
sean administrados en forma eficaz y honrada. 


— 1027 


Art. 29. Para proteger al público, se requiere del 

Superintendente que examine com toda 
minuciosidad los procedimientos y métodos emplea- 
dos en la impresión, almacenaje, emisión, canje y 
destrucción definitiva de los billetes del Banco Cen- 
tral, y que informe acerca del resultado de sus inves- 
tigaciones al Ministro de Hacienda y al Banco Cen- 
tral de Chile. 


Art. 30. Dispone que todos los informes que los 
inspectores eleven al Superintendente 
sean considerados como de carácter estrictamente 
confidencial y no sean dados a la publicidad. Esto 
es esencial, porque los baicos vacilarían em dar 
informaciones confidenciales a los inspectores, si no 
estuvieran seguros de que sus informaciones habrían 
de guardarse en la más estricta reserva. El castigo, 
por la violación del sigilo, debe ser la destitución in- 
mediata del empleado infidente, además de la apli- 
cación de los castigos establecidos en el Código Pe- 
nal. E 


Art. 31. El público tiene el derecho de conocer las 
: condiciones eu que funcionan todos los 
bancos del país, y el progreso que realizan. Actual- 
mente no es fácil obtener informaciones auténticas 
y completas con respecto a los baucos. El restumen 
de los balances que hoy es costumbre publicar, sale a 
luz con demasiado atraso para que pueda ser de mu- 
cha utilidad. Por ejemplo, el resumen de los balances 
del 31 de diciembre de 1924, no estaba aún prepa- 
rado cuaudo esta Comisión llegó al país, a principios 
de julio de 1925. Obtenidos ya, su estudio dejó cla- 
ramente de manifiesto la imprescindible necesidad 
de modificar la forma de la memoria. Es costum- 
bre general presentar estas memorias en fechas fijas, 
el 30 de junio y el 31 de diciembre. 
Este artículo dispone que el Superintendente exi- 
girá a toda institución bancaria que le presente a lo 
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menos cuatro informes al año, que deben referirse a 
- fechas anteriores 1o conocidas de antemano por ella. 
Esta disposición tiene por fin que el barco ignore, de 
antemano, la fecha precisa a que deberá corresponder 
el informe solicitado: sus libros habrá sido cerrados 
y 10 le será posible arreglar los números ad hoc, a 
menos que quiera exponerse a dar una declaración 
falsa o a falsificar sus propios libros. El inspector 
confrontará estos informes con los libros del banco 
en su próxima visita a la institución. Dichos informes 
deberán extenderse en formularios especiales dispues- 7 
tos por la Superinte:udencia de Basicos y que conte:- 
gan instrucciones detalladas acerca de las partidas 
que deben incluirse em cada capítulo. De este modo 
se logra una información uniforme y los datos de un 
baico puede: compararse con los de otros bancos, 
así como lós datos de un período con los del período 
precedente. Además, los baiucos deben publicar, sia 
demora, e1 un diario de la localidad donde ejercen sus 
negocios, un resumen de los datos que figuren en los 
informes presentados al Superintendente. Por fi, 
se señalau las peias aplicables a los casos de mora 
en la entrega de los informes y de inexactitud en las 
anotaciones. 


Art. 32. Se exige al Superintendente que prepare 

ula resumen general de los informes pre- 
cedentes, dentro de los treinta días siguientes a la fe- 
- cha en que los reciba, y se exige al Diar1o Oficial que 
publique dicho resumen general dentro del plazo de 
tres días, contados desde la fecha eu que le sea entre- 
gado. Tam pronto comio esté listo este resumen ge- 
neral, el Superintendente lo hará imprimir y envia- 
rá ejemplares de él a todos los bancos, a las grandes 
- casas comerciales y a otras entidades para quienes 
sea de interés; y enviará también ejemplares a todos 
los Ministros de Chile en el extranjero, a los agentes 
consulares y a los corresponsales bancarios de los prin- 
cipales bancos del país. La aponciós regular y 
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oportuna que el Superintendente haga de estos in- 
formes contribuirá sustancialmente al desarrollo y 
vigorización del crédito de Chile dentro y fuera del 
territorio nacional. 


Art. 34. Frecuentemente se corrigen muchas prác- 

ticas defectuosas con sólo presentarlas en 
forma concreta ante las mismas personas que las co- 
meten. Este. artículo otorga al Superintendente la 
facultad necesaria para citar al infractor a que dé 
las explicaciones del caso, y para ordenar la forma en 
que deberán corregirse las referidas prácticas. 


Arts. 35,36, 37, 38, 39, 40 y 41. Estos artículos se 

alejan sustancialmente de la ley que rige 
las sociedades, por cuanto ponen em manos del Supe- 
rintendente la responsabilidad de la liquidación de un 
banco fallido, responsabilidad que corre desde el día 
en que inicie hasta el día en que finiquite la liquida- 
ción, oen que el banco se reorganice. Esta disposi- 
ción se justifica por el hecho de que los acreedores de 
una institución bancaria son la población entera del. 
país, la cual deposita su dinero ea los bancos y acep- 
ta el compromiso que éstos contraen de pagarlo, en 
la confianiza de que los fondos así depositados le se- 
rán devueltos. Ningún particular y ningún funciona- 
rio público está en situación más ventajosa para pro- 
ceder a la liquidación de una institución fallida que 
el Superintendente de Bancos y sus ayudantes. Es- 
tos conocen íntimamente las prácticas bancarias y 
las condiciones corrientes de los negocios bancarios 
del país, están ampliamente informados acerca de las 
personas que obtienen préstamos de los bas1cos; y 
su objeto al liquidar el banco fallido sería natural- 
mente el de efectuar esta operació:x en la forma más 
rápida y económica posible, pues cualquiera ótra po- 
lítica vendría a refluir sobre la administración de la 
Sección de Bancos. Las liquidaciones hechas por los 
inspectores de los bancos, donde quiera que se ha se- 
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guido esta práctica, han demostrado siempre ser las 
más económicas, y de allí resultan beneficiosas para 
los acreedores. 


Art. 42. Autoriza al Superintendente para hacer 
| efectiva la responsabilidad por Cualquiera 
cuota 1asoluta del valor de las acciones de un banco. 


Art. 43. Faculta al Superintendente de Bancos 
para que en cualquier momento y mier- 
tras tenga a su cargo los negocios y bienes de una 
empresa bancaria, pueda entablar y proseguir las 
acciones judiciales que puedan haber iniciado y per- 
seguido la empresa y sus accionistas y acreedores. 


Arts. 44, 45, 46, 47, 48 y 49. Disponen que el Su- 

tendente des "Bancos podrá autori- 
zar a los bancos comerciales para que reciban pe- 
queños depósitos de ahorro, que quedan clara y ri- 
gurosamente limitados en el proyecto, y que podrán 
ser pagados a los depositantes mediante la sola pre- 
sentación de las libretas respectivas. 

Estos depósitos de ahorro—que no deben exceder 
de diez mil pesos ($ 10,000), incluyendo intereses, 
por cada cuenta, ni de treinta mil pesos ($ 30,000), 
incluyendo intereses, para los depósitos de una misma 
“sociedad religiosa, de caridad u obrera, o que por lo 
demás se hagan de acuerdo con las estipulaciones de 
estos artículos—constituirán créditos preferentes en- 
tre las obligaciones de los bancos con erciales, y, en 
caso de insolvencia de la institución, podrán ser paga- 
dos íntegramente tan pronto como el Superintendente 
se cerciore de que el activo del fallido es suficiente para 
cubrirlos. El hecho de que los depositantes modes- 
tos tengan la certeza de la devolución total de sus de- 
pósitos en caso de verse el banco en situación difícil, 
constituye, a juicio de la Comisión, un estímulo para 
el ahorro. Los hombres de negocios del país sabrán 
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apreciar el acierto de esta disposición: el pánico del 
público hace peligrar la vida de los negocios, y si una 
gra: masa de pequeños depositantes ve pagados in- 


mediatamente sus créditos ea época de estrechez, se 


reducirá en algo el peligro de la extensión del pánico 
a los demás depositantes. 


Arts. 50, 51, 52,53,54 y 55. Generalmentelos ban- 


cos son las instituciones más experimen- 


tadas y mejor informadas de la comunidad e: cuan- 
to se refiere a inversiones, cuidado y manejo de fondos, 
administración de bienes y preparación de informes 
financieros y documentos de este orden. Están, por 
consiguiente, ampliamente capacitados para actuar 
por cuenta de individuos o corporaciones que requie- 
ran los servicios de un agente ex estos negocios. 

Sin embargo, ninguna empresa debe aceptar estas 
comisiones de confianza, a no ser que disponga del 
capital necesario y de que su administración sea tal 


que inspire plena confiamza de que la comisión será 


ejecutada en forma honrada y eficaz. Estos artículos 
dan al Superintendente facultades para que, después 
de practicar las investigaciones del caso, autorice a 
los bancos Comerciales para desempeñar comisiones 
de confianza claramente definidas, y requieren que 
los bancos constituyan depósitos de garantía en poder 
del Superintendente y que guarden por separado, y 


aparte de su activo, los fondos que se les confíen 7 


tales comisiones. 


Art. 56. Dispoue que el Superintendente presen- 

tará anualmente al Ministerio de Hacien- 
da una memoria que contenga-una información com- 
pleta sobre los bancos sometidos a su vigilancia y so- 
bre la marcha de la Sección de Bancos. 


SEGUNDA PARTE 


Esta parte contiene disposiciones que se refieren 
O a los bancos comerciales. Se irán agre- 
- gando otros capítulos al proyecto de ley bancaria a 


a medida que se > hagan necesarios. 


Arts, 57 y 58. Definen lo que es un banco comer- 


cial y enumeran los datos informati- 


VOS que deben exponerse en la solicitud de autoriza- 


ción. 


Ea Arts. 59 y 60. Fijan el capital mínimo que se re- 


quiere para los diferentes bancos que 


Do se a en las distintas ciudades del país. La 
Comisión es de parecer que mo debe permitirse la 
| organización de bancos cuyo capital sea tan peque- 
== -no que no- constituya una garantía de seguridad y 


resguardo para los intereses de los depositantes. No 


debe permitirse que nuevos baicos inicien operacio- 
nes cow un capital que esté fuera de proporción con 
el de los bancos ya establecidos. De estos principios 
generales ha derivado la Comisión los requisitos que 
- estos artículos contienen, | 


Art. OL ing el. establecimiento de sucursa- 


les de manera que el bauco no sólo tenga 


el capital adecuado a sus negocios, sino que no pueda: 


abrir sucursales en ciudades eu que se requiere un ca- 
-—pital mayor que el correspondiente a aquella en que 


A 
3. 


tenga su principal oficina, a meuos de disponer del 
MS: capital requerido para realizar negocios bancarios en 


esa ciudad de mayor población. 


A 
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Art. 62. La Comisión estima que el capital y la 

reserva de un banco deberán aumentar, 
dentro de límites razonables, a medida que aumenten 
las responsabilidades del banco para con el público, 
representadas por los depósitos; y ha señalado eu 
este artículo los límites de la proporción que el banco 
deberá mantener entre sus fondos de capital y la 
cuantía de los depósitos. 


Arts. 63 y 64. Proveen a que el capital de un ban- 
co comercial pueda aumentarse o re- 
ducirse dentro de los límites fijados por la ley, siem- 
pre que el Superintendente estime que con ello no se 
dañan los intereses de depositantes y acreedores. 


Arts. 67, 68, 69, 70 y 71. Requieren que todo ban- 
co comercial destine no 
menos del 10 por ciento de sus utilidades anuales 
para constituir un fondo o fondos de reserva hasta 
que éste llegue al veinticinco por ciento del capital. 
Esta reserva normal mínima de veinticinco por ciento 
no debe ser empleada jamás en distribución de divi- 
dendos entre los accionistas, sino que debe ser co:1- 
servada como una garantía para el público, suple- 
mentaria de la constituída por el capital del banco. 


Art. 72. Dispone que el capital entero debe quedar 

| pagado. un año después de iniciarse las 
operaciones. La única ocasión en que puede tener im- 
portancia apreciable la apelación a la responsabili- 
dad de los accionistas com respecto al capital suscrito, 
pero no pagado, es aquella en que el banco se halla 
en apuros; pero la experiencia ha demostrado que, 
precisamente, en tal circunstancia, es extremada- 
mente difícil hacer efectiva tal responsabilidad. Por 
otra parte, el hecho de que aparezca un capital sus- 
crito y no pagado es propicio para dar al público 
falsa noción de seguridad, pues éste no siempre dis-. 
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tingue entre capital suscrito y capital pagado. Es 
propio de una política seria requerir que todos los 
accio:istas de instituciones casi públicas, como so 
los bancos comerciales, paguen en plazo prudente to- 
do el capital que han suscrito. El artículo 72 da a los 
bancos actualmente establecidos y cuyo capital no es- 
tá totalmente pagado, un plazo de cinco años para 
ajustarse a este requisito. 


Art. 73. Todo bauquero sabé que es necesario 

| - para ud banco, tener en sus bóvedas di- 
nero en efectivo y eu otras formas líquidas, a fin de 
hacer freute a las ordinarias exigencias de los depo- 
'“sitantes; pero con la ley actual, la suma guardada 
por un banco «puede diferir sustancialmente de la 
suma guardada por otro. . 

Un banco puede tener un encaje mucho mayor del 
que necesita, mientras el de otro baico es excesiva- 
_ mente bajo. Esta ley fija límites categóricos en cuaí1- 
to a la cantidad y forma de los encajes, y a este res- 
pecto coloca a todos los baicos en un mismo nivel 
de competencia. 

Habrá, probablemente, grandes diferencias de opi- 
nión con respecto a los requisitos del encaje recomen- 
dado por la Comisión; algunos opinarán que tal enca- 
je es muy bajo y otros que es demasiado alto. Los que 
sostenga: lo primero debe: tomar en cuenta que todo 
banco: comercial tendrá em lo futuro, eu Chile, el de- 
recho de completar su enicaje por medio del redescue:1- 
to eu el Bauco Central. Los que sostengan lo segundo 
deben tener presente que el encaje exigido es menor 
del que hoy tienen habitualmente muchos basicos de 
Chile, y que este país está ahora eu la víspera de vol- 
ver al padróx1 de oro y de hacer que todo su papel sea 
convertible en oro o en letras oro. Dura:ute los prime- 
ros años del padrón de oro, mientras sea mecesario 
robustecer firmemente la confiaiza pública en la esta- 
bilidad del circulante, será menester constituir enca- 
jes mucho mayores que e:1 los años siguientes, cuado 
ya se haya consolidado la confianza general. Ante tales 
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circunstancias las dudas deben resolverse en el sentido 
de la seguridad: esa será la ocasión más oportuna de 
todas para seguir una política conservadora. | 


Art. 74. Señala las penas para los casos en que no. 
| se mantenga el encaje requerido. 


Arts. 75 y 76. Las leyes bancarias de Chile no han 

-- definido hasta la fecha; ea forma 
clara y precisa, cuáles son las facultades de que ha de 
gozar un banco. 

La Comisión estima que, por el carácter casi pú- 
blico de tales instituciones y por cuanto ellas negocian 
con fondos pertenecientes a los depositantes, sus fa- 
cultades deben estar categóricamente determinadas 
en la ley. Estos artículos dan a los bancos todas las 
facultades que necesitan para seguir una política ban- 
carla segura, y restringen las operaciones que inmovi- 
lizan por un plazo más o menos largo los fondos del 
bauco y de los cuales, por consiguiente, no se puede 
disponer en forma fácil y sencilla para el pago de de- 
pósitos. 

Se restringe también la cañon de dinero que un 
banco puede prestar con garantía de ciertas clases 
de valores, y asimismo los plazos para los préstamos. 
Se prohibe alos bancos prestar más del diez por ciento 


de su propio capital y reservas sobre garantías de otro 


Banco. Se limitan, en cuanto a tiempo y condiciones, 
los préstamos sobre propiedades raíces, tanto en su 
cuantía como en su carácter, de manera que los depo- 
sitantes de un banco comercial, que en gran parte 
son hombres de negocios, y otras personas que solici- 
ten dinero para las necesidades corrientes y comunes, 


no encuentren que el banco tengá una proporción ex- 


cesiva de su activo colocada e préstamos cuya liqui- 
dación puede demorar algunos añbs. 

La Comisión, tomando eu cuenta el hecho de que 
Chile es país de extensa agricultura, ha dado a los 
bancos comerciales bien liberales facultades para otor- 
gar préstamos con garantía de bienes raices. Ha dado 
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también plazo amplio para que puedan reducir sus 
bienes de esa clase los bancos que actualmente tie- 
nen hechas en ellos inversiones superiores en cuantía al. 
máximo que permite una política prudente. Requieren 
también estos artículos que los préstamos concedidos 
a un director de un banco o a una empresa de que ese 
director sea parte, tengan aprobación escrita de la ma- 
yoría del directorio; se eliminarán en gram propor- 
ción los peligros de los préstamos hechos por un banco 
a sus propios directores, si la referida aprobación se . 
da de manera correcta y apropiada, si los inspectores 
pueden examinar los acuerdos respectivos cada vez 
que visiten el banco y si insisten en la liquidación de 
los préstamos concedidos a los directores de la misma 
manera que los otorgados a la clientela común del 
banco. 

Estos artículos disponen, además, que las institu- 
ciones bancarias no podrán adquirir ganado, productos, 
mercancías O acciones de otras corporaciones, excep- 
tuadas las del Banco Central de Chile y las acciones 
de sociedades que construyan o exploten los almacenes 
de depósitos a que se refiere la ley N.* 3,896 de no- 
viembre de 1922: la Misión estima que con esta última 
excepción se facilitarían las operaciones relativas a 
"mercancías que estén en vías de transporte o de dis- 
tribución; y que ingresará a la cartera de los bancos 
comerciales considerable: número de documentos ap- 
tos para el descuento por el Banco Central de Chile. 
si se construyen uno o más de los almacenes de depósito 
generales a que se refiere la mencionada ley; con estas 
consideraciones a la vista, la Misión ha estimado con- 
veniente permitir a los bancos que inviertan dinero, 
- hasta por un sumum limitado, en acciones de las so- 
ciedades que construyan almacenes de la indicada 
clase. . | 

También se autoriza a los bancos, en estos artículos, 
para aceptar letras de cambio giradas contra ellos y 
que provengan de operaciones efectivas de importa- 
ción, exportación y transporte de productos dentro 
del territorio. Es muy de desear que la República de 
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Chile fomente él uso He instrumentos negociables re- 
lacionados con sus transacciones comerciales, con pre- 
ferencia sobre las cuentas abiertas, porque con ello 
se logrará dar carácter de realización más expedita a 
los créditos del país y ampliar el volumen de los pa- 
peles que haya en manos de los bancos y que serán 
redescontables en el Banco Central de Chile, recurso 
que dará seguridad a los bancos comerciales contra 
el peligro de un pánico. 

Con esta práctica se rebajarían las precios para el 
consumidor, pues los comerciantes estarán en situación 
preferente y ventajosa para obtener préstamos, sí 3 
tienen arregladas sus cuentas en forma de letras ES 
ca mbio y mo en la de cuentas corrientes. 


LEY GENERAL DE BANCOS 


con las reformas introducidas por el decreto- ley 
N.* 782, de 21 de diciembre de 1925. 


- (Publicadas respectivamente en el Diario Oficial el 26 de septiembre 
y el 22 de diciembre de 1925). 


N.? 559.—Santiago, 26 de septiembre. de 1925.— 
Visto el proyecto de Ley General de Bancos presen- 
“tado por la Misión de Consejeros Financieros, presi- 
dida por el señor Edwind Walter Kemmerer; y 

De acuerdo con el Consejo de Ministros, dicto el si- 
guiente 


DECRETO-LEY: 
PRIMERA PARTE 
TÍTULO I 


De la Superintendencia de las empresas 
bancarias 


Art. 1.2 Establécese en el Ministerio de Hacienda 
Se “una Sección de Bancos que tendrá a su 
cargo la aplicación de las leyes relativas a los bancos 


== comerciales, así nacionales como extranjeros, a los 


bancos o cajas de ahorro, a los bancos hipotecarios, 


Banco Central 13 


o LAA 


al Baico Central de Chile, y a toda otra empresa - 


bancaria ya establecida o que en lo futuro se esta- 
bleciere en el territorio de la República. 


La expresión «empresa bancaria» comprende, en 


general, toda institución que se dedique al negocio de 
recibir dinero en depósito y darlo a su vez en préstamo, 
sea en forma de contratos de mutuo, de descuento de 
documentos o en cualquiera otra forma. 


Art. 2.2 Será Jefe de esta Sección un funcionario 
que tendrá el títúlo de Superintendente 


de Bancos. Tendrá a su cargo la supervigilancia de 


todas las empresas bancarias a que se refiere el artículo 
1.*, vestará investido de todas las facultades y de- 
berá cumplir todas las obligaciones que le señalen la 
presente ley y las disposiciones administrativas del 
caso. 


Art. 3.2 El Superintendente de Bancos será nom-. 


brado por el Presidente de la República y 
durará seis años en sus funciones, pero puede ser nom- 
brado por ul nuevo período. 

Mientras ejerza el cargo, no podrá ser dinecioB em.- 
pleado o accionista de empresa baicaria alguna, ni 
podra tener participación en forma directa ni indirecta 
en ninguna empresa sobre la cual le corresponda e18r; 
cer supervigilancia. Su remuneración será de cien 
mil pesos ($ 100,000). Dentro de los treinta días si- 


guientes a su nombramiento, el Superintendente de 
Baricos deberá caucionar el fiel cumplimiento de los q 
deberes de su cargo, por medio de una garantía que 


do sea inferior a doscientos. mil pesos: ($ 200,000) y 
que será calificada por el Contralor General. 


Art. 4.2 La ley general de presupuestos asentará P 
en sumas totales los fondos que sea ne- | 


cesarios para el mantenimiento del servicio de Supe- 
rintendencia de las empresas bancarias. 
Los servicios del personal auxiliar del Superinten- 


dente serán contratados por él mismo, en forma que 
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le permita obtener la cooperación segura de un per- 
soual idóneo y competente. El Superintendente de- 
signará, por tanto, las persomals que han de desempe- 
har los puestos de Intendente y de Seeundo Intende:- 
- te, coil sueldos anuales que no excedan de sesenta mil 

pesos ($ 60,000) para el primero y de cincuenta mil 
pesos ($ 50,000) para el segundo, y contratará los ser- 
vicios de los empleados, inspectores, agentes especia- 
les y demás personas que “a su juicio le sea necesario 
- ÑOcupar para atender debidamente las obligaciones de 
su cargo. El Superintendente, con aprobación del 
Ministro de Hacienda, determinará las obligaciones 
del personal y fijará las remuneraciones de cáda em. 
pleado. 

El Superintendente gozará de la más amplia liber- 
tad para hacer el nombramiento de todo el personal 
de la Sección de Bancos y procederá en tal elección y 
nombramiento con entera independencia de toda otra 
autoridad. Tendrá la misma libertad para remover 
. Ja uno o más empleados cuando, a su juicio, no desem- 
peñen en forma honrada y eficiente las obligaciones 
propias de su cargo. 


Art. 5.2 El Superintendente será reemplazado, en 

ee caso de ausencia o de incapacidad para el 
desempeño de sus funciones, por el Intendente, o a 
falta de éste, por el Segundo Intendente. 

51 vacare el puesto de Superintendente, lo ocupará 
mientras el Presidente de la República nombra la 
persona que debe servirlo, el Intendente, y en caso de 
ausencia eincapacidad de éste, el Segundo Intendente. 

Tanto el Intendente como el Segundo Intendente 
readirán una fianza que no será inferior a doscientos 
mil pesos ($ 200,000) en garantía del fiel cumplimien- 


' 


to de los deberes de su cargo. 


-Art.6.2 ' Ningún funcionario ni empleado de la Sec- 
4 ción de Bancos podrá solicitar. préstamos 

en ninguna empresa bancaria sometida a las dispo- 
- siclones de esta ley, si: haber obtenido previamente 
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permiso escrito del Superintendente de Bancos; el 
permiso si fuere concedido, será anotado en un libro 
especial en la oficina del Superintendente. Ningún 
funcionario de la Sección podrá recibir directa ni indi- 
rectamente, de ninguna empresa bancaria ni de nin- 
.guno de los jefes o empleados de ésta, suma alguna 
de dinero u objetos de valor, ni en calidad de obsequio, 
de concesión de crédito o en cualquiera otra forma. 

La infracción de la prohibición establecida en este 
artículo será considerada ccmo cohecho y el funcio- 
nario que se hiciere reo de él y las demás personas 
que resultaren implicadas, quedan sujetas a las penas 
que consulta la ley para el delito de cohecho. 
Art. 7.2? Todos los gastos originados por la Sec- 

ción de Bancos, incluyendo en ellos los 

emolumentos del Superintendente, del Intendente y 
del Segundo Intendente, de los empleados e inspec- 
tores, agentes especiales y del resto del personal y 
las expensas, si las hubiere, de la constitución de la 
fianza del Superintendente y sus reemplazantes, serán 
pagados por la Tesorería Fiscal respectiva, previa 
aprobación del Superintendente de Bancos. 


Art. 8.2 En compensación de los servicios que la 
Sección de Bancos prestará a las empre- 
sas bancarias ejercitando la supervigilancia, examen 
e inspección de las mismas, estas empresas contribui- 
rán al pago de los gastos que imponga el mante- 
nimiento de esta Sección, con uma cuota cuya cuan- 
tía será fijada semestralmente por el Superintenden- 
te, con aprobación del Ministro de Hacienda. La cuo- 
ta deberá fijarse antes del 1. de tebrero y del 1. 2 
de agosto de cada año. | 
La cuota correspondiente a da empresa será pro- 
porcional al término medio de su activo total del se- 
“mestre inmediatamente anterior, según aparezca de 
«los estados que toda empresa debe presentar al Su- 
perintendente eu conformidad al artículo 31. | 
Mientras esta nueva organización 1o haya estado 


EE a 


' funciones durante ¿el tiempo necesario para reci- 
bir dos: de los estados a que se refiere el artículo 31, el 
Supe rintendente fijará la cuota de cada empresa ban- 


A tomando por: base el promedio del activo decla- 


Dates publicados. por el Ministerio de a 
: La cuota no pena exceder en un Semestre de un 


ra ds ros del tenio de la cuota que debe 
gar cada banco, no deben considerarse como par- 
; del activo los bienes depositados en custodia en: la 
: a -ni los que hubieren sido adidas en ga- 
ntía de alguna obligación oido para con dicha 
al 


e 


El Superintendente postas en je Te- 
-sorería Fiscal las sumas ps de 


E o de: las one: de su A 
| dan al Erario Nacional. 


TÍTULO 1 


a constitución de las empresas bancarias 
acionales y sucursales de los bancos extran- 


Las A uresas bancadas deberia consti- 
ps tulrse como sociedades anónimas, con 
o las disposiciones legales y reglamentos que 
a tales sociedades. Los estatutos de dichas em-. 
se e tarán de modo : ls se ajusten a las 


nte a ds empresa de Cana las e ibiciends y 
cu o: que aa esta ley y la sometan a las 


E OS 


Las solicitudes en que se pida la autorización nece- 
saria para establecer una nueva empresa bancaria na- 
cional en el territorio de la República, deberán pre- 
sentarse al Superintendente de Bancos, 'con copia au- 
torizada de la escritura social y de los estatutos y 


reglamentos de la empresa, Y deberán ser informadas 


por el Superintendente, quien investigará, por todos 
los medios que estime convenientes, la responsabilidad 


y condiciones de la empresa y personas que deseen 


establecerla, a fin de cerciorarse de si ellas son ácree- 
doras a lá confianza del público y si hay conveniencia 
general en establecer la empresa proyectada. ElsSú 
perintendente sólo dará curso a la solicitud si el resul- 
tado de estas investigaciones fuere favorable. 

Dictado el decreto que autorice la existencia legal 
y apruebe los estatutos de la empresa bancaria, el 
Superintendente comprobará la efectividad del capital 
de la futura empresa y, comprobada, le concederá la 
autorización para funcionar, que tendrá el valor del 
decreto que declara legalmente instalada la sociedad 
anónima. 

Esta autorización confiere a la empresa bancaria las 
facultades y le impone las obligaciones establecidas en 
esta ley, y la habilita para dar comienzo a sus opera- 
ciones. 


Art. 11. Las solicitudes de los bancos extranjeros 
para establecer sucursales en Chile, se 
presentarán, asímismo, al Superintendente, con to- 
dos los antecedentes requeridos en el reglamento de 
sociedades anónimas y con los siguientes agregados: 
a) Cuantía del capital y fondos de reserva que la 
empresa solicitante PS destinar a sus negocios 
en Chile; 
b) Nombre de la ciudad chilena donde propone es- 
tablecer su oficina principal y el nombre de la ciudad 
o ciudades donde propone abrir sucursales, y 


c) Las demás informaciones y comprobantes que, 


a juicio del Superintendente, sea necesario presentar 
con respecto a.la naa y calidad de los negocios 


LO 


pa a 
OS 


« 
. 


- y alas condicio:es financieras de la empresa proyectada 
El Superintendente de Bancos hará las investiga- 
ciones del caso y examinará los estatutos y regláme:- 
tos de la empresa, para cerciorarse de que en ellos no 
hay nada contrario al orden público ni a la Ley de 
Bancos y demás disposiciones legales y administra- 
tivas del país, y comprobará que la agencia o sucursal 
ha radicado en el país el capital que corresponde. l:a- 
| vestigará, además, por todos los medios que estime 
| convemientes, si la empresa solicitante es entidad que 
ofrezca suficiente garantía para que se pueda otor- 
 garle sin riesgo, la autorización respectiva. 
Si el resultado de este examen es satisfactorio, el 
Superintendente autorizará a la empresa solicitante 
para establecer sucursales en la ciudad o ciudades que 
en la solicitud se indique, con sujeción a las disposi- 
ciones del artículo 12 de esta ley, referentes al período 
de vigencia de la autorización y a las demás condi- 
| cio:es generales que rigen la materia. 
Esta autorización hará las veces de la que exige el 
artículo 468 del Código de Comercio.' 
Art. 12. Toda autorización para ejercer negocios 


e - bancarios en Chile, otorgada después de 
entrar en vigencia la presente ley, y toda renovación 
y modificación de las autorizaciones ya concedidas, 
E deberán disponer que todos los plazos expiren el 30 
de junio de 1940. Esta disposición no se aplica al 
Banco Central de Chile. | 

Toda autorización que se otorgare después de esta 
"fecha, se dará por períodos que expiren el 30 de junio 
de 1970. De ahí en adelante las autorizaciones segui- 
rán corriendo por períodos de treinta años, y no podrá 
otorgarse ninguna por plazo mayor. Las autorizacio- 
nes que se concedan en el tiempo intermedio, deben 
expirar simúltáneamente con todas las demás, al ven- 
cerse los referidos períodos sucésivos de treinta años, 
contados desde el 30 de junio de 1940. 


E a ci : l : | 
MATE. 13. Los bancos extranjeros que operen en 


Eo - Chile, salvo disposición legal en contrario, 
8 
3 


A 


gozarán de los mismos ASS y privilegios que los 
bancos nacionales de igual categoría, y estarán su- 
jetos a las mismas leyes y se regirán por los mismos 
reglamentos. 


Ningún banco extranjero podrá invocar derechos | 


derivados de su nacionalidad respecto a los o 
y Operaciones que efectúe en Chile. 

Toda contención que se suscitare, cualquiera que 
fuere su naturaleza, será resuelta por los tribunales 
chilenos, en conformidad a las leyes de la República. 

Los acreedores chilenos y los extranjeros domicilia- 
dos en Chile, tendrán derecho preferente sobre el ac- 
tivo que el banco tuviere en Chile. | 


Art. 14. Ninguna empresa bancaria extranjera po- 
- drá operar en Chile, si el capital asignado 


a la sucursal o a las sucursales que tenga en el país, 


no es, a juicio del Superintendente de Bancos, equi- 
valente al capital mínimo que el artículo 59 de esta ley 


requiere para las empresas bancarias nacionales de 


igual categoría, En caso de ser el capital inferior al re- 
ferido mínimo, la empresa quedará obligada a aumen- 


tarlo, en las condiciones que el artículo 62 establece 


para los bancos nacionales. 


Art. 15. be empresas bancarias er 0 no. 


están obligadas a tener directorio para 


la administración de sus negocios dentro del territo- 


rio de la República, pero deberán tener un agente 
ampliamente autorizado para que las represente con 
todas las facultades legales. y 


Las empresas bancarias extranjeras podrán. efec- ¿ 
tuar sus operaciones en Chile, en conformidad con 


sus prácticas habituales, siempre que dichas prácticas 
no sean contrarias a la legislación chilena ni a las dis- 
posiciones administrativas de carácter. general que 


rigen la materia, y siempre que, a juicio del Superin- 3 


tendente, no afecten la seguridad de los negocios. 


Art. 16. Ningún banco ya establecido podrá abrir ¿3 
nuevas sucursales en el país, y ningún ban- 


a 


e 


co nacional podrá abrir sucursales en el extranjero, 


sin autorización escrita del Superintendente. Tan 
pronto como reciba la correspondiente solicitud, el 
Superintendente investigará, por todos los medios que 
estime conducentes, si hay conveniencia para el inte- 
rés público en la apertura de la sucursal y sila empre- 
sa bancaria solicitante posee el capital pagado que 


- exige esta ley. Si el resultado de estas investigaciones 


fuere satisfactorio, el Superintendente concederá la 
autorización. | 

Las disposiciones de este artículo no serán aplica- 
bles al Banco Central de Chile. 


Art. 17. Ninguna persona, natural o jurídica, que 
. no hubiere sido autorizada expresamente 
para ello por otra ley, podrá dedicarse a giro comer- 
cial que, en conformidad a la presente, corresponda a 
las empresas bancarias, si no diere previo cumplimien- 
to a las disposiciones de esta ley. Tampoco podrá po- 


ner, en su local u oficina, plancha profesional que 


contenga, en castellano o en cualquier otro idioma, 


- expresiones que indiquen que dicho sitio es el local u 


oficina de un banco o empresa bancaria de cualquiera 


«Clase; ni podrá tampoco hacer uso de membrete, car- 


teles o títulos impresos, formularios en blanco, no- 
tas, recibos, circulares o cualquier otro papel de cual- 
quiera naturaleza que fuere, impreso en todo o en par- 
te, o escrito en todo o en parte, que contenga nombre u 
otra palabra o palabras que indiquen que los negocios 
a que se dedica dicha persona o personas, son de giro 
bancario. OS | 

Toda persona, natural o jurídica, que contravenga 
cualquiera de las disposiciones de este artículo, será 
requerida por el Superintendente para que suspenda 


y termine sus actividades ilegales, y pagará una multa 


de mil pesos por cada día en que contravenga cual- 
quiera de las disposiciones de este artículo, después 
de haber, recibido el indicado requerimiento; si, a 
consecuencia de estas actividades ilegales, el público 


recibiere pérdida de cualquiera naturaleza, los res- 
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ponsables de estos actos serán castigados como auto- 
res del delito de estafa. A EN 


A "r 


E TIELOS 1 
De las sanciones por infracciones a esta ley 


Art. 18. Toda empresa bancaria entregará en de- 

5 pósito al Superintendente de Bancos y a 
satisfacción de éste, como garantía del cumplimiento 
de la presente ley, valores mobiliarios de primera cla- 
se que produzcan intereses, por un valor de veinti- 
cinco mil pesos ($ 25,000), si el capital y las reservas 
de la empresa bancaria no exceden de diez millones 
de pesos ($ 10.000,000), y de cincuenta mil pesos 
($ 50,000) si el capital y las reservas exceden de diez 
millones de pesos ($ 10.000,000). Estos valores que- 
darán depositados a la orden del Superintendente, 
para que los mantenga en depósito por cuenta de la 
respectiva empresa bancaria. 

Podrá el Superintendente facultar a la empresa de- 
positante para que retire estos valores y los substituya 
por otros que den igual seguridad y para que examine, 
cuando lo estime conveniente, los valores depositados. 

Todas las seguridades depositadas por cualquier 
establecimiento bancario, en manos del Superinten- 
dente, de acuerdo con las prescripciones de esta ley, - 
serán dadas en custodia al Banco Central de Chile, a 
nombre del Superintendente y del banco que depo- 
site la seguridad. El Banco Central de Chile propor- 
cionará al Superintendente de Bancos, gratuitamente, 
una O más cajas de seguridad, adecuadas para el fin 
indicado, y provistas de doble cerradura o combina- 
ción, y sólo permitirá el acceso simultáneo del Sus 
perintendente o de su representante y de un represen- 
tante del Banco Central de Chile, a las seguridades 
así depositadas. Mientras dicho establecimiento conti- 
núe solvente y cumpla con las leyes de la República, el 
Superintendente le entregará los intereses devengados 
por tales seguridades o lo facultará para percibirlos. 
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Art. 19. Si una empresa bancaria no pagare al Su- 

ES perintendente ' las cantidades “qué adéu- 
dare por multa, o que estúviere obligada a pagarle en 
conformidad a lo establecido en el artículo 8.” de 
esta ley, después de haber sido requerida 'para ello con 
las formalidades dél' caso, el Superintendente tendrá 
facultad : para aplicar al pago de las cantidades adeu- 
dadas, el monto equivalente de los intereses o dividen- 
Jos que produzcan cualesquiera valores que tuviere en 
depósito por cuenta de dicha institución, más intere- 
ses penales del diez por ciento (109%) 4nual. Si. dichos 
intereses no alcanzaren a: cubrir la cantidad insolu- 
ta, más los intereses penales, el Superintendente po- 
drá vender la parte de dichos valores, que fuere nece- 
saria para ese fin, sin necesidad de aviso previo. La 
empresa afectada no podrá oponerse a esta medida 
- con ningún recurso car 


j Aro 20. oda por una empresa bancaria la mul- 

ta o multas que el Superintendente le exi- 
giere, la empresa podrá reclamar de la pena ante la 
justicia ordinaria, dentro de los diez días siguientes 
al entero. Será competente para conocer en primera 
instancia del reclamo, el juez letrado de turno en lo 
civil de la ciudad en que la empresa bancaria tuvie- 
ra su domicilio principal y en segunda instancia, la 

Corte de Apelaciones . respectiva. 


SS Art. 21. Si el depósito a que se here el artículo 18 

- llegare a ser menor de la suma que en él 
-se fija, el Superintendente requerirá a la empresa pa- 
ra que integre la garantía, dentro del plazo de treinta 
días, contados desde la fecha en que se hiciere el re- 
os. 


Art. 22. El Superintendente devolverá a toda em- 
presa bancaria los valores que ésta tenga 
depositados. en poder de aquél, en calidad de garantía, 
cuando ocurran las siguientes circunstancias: haber 
comprobado, a satisfacción completa del Superinten- 


dente, que ha pr término a sus 
carias; haber a la ol 


AT 23 2 150S directores, el 
| una empresa bancaria 


ción de la empresa y, especialmen me 
padas a los directopes O rs 


co CASO de aa de La: a 
hubieren cometido tales. actos, A 


Art. 24. | “Los Aa y pla lo 
| presa bancaria que, a sabiend 
ren O permitieren operaciones prohib 
sente ley, responderán personalmente EN 
de las pérdidas que dichas operaciones irrogue 
empresa, sin perjuicio de las. La a 
pondan en CA a la Es, 


Art. 25. Cuando el Supera 
- de los derechos que le cor 
8.2 de esta ley, fije la cuota con que d 
cualquiera empresa bancaria al .mantenir len 
servicio de inspección, la empresa deber 
cantidad dentro de los treinta lía 
fecha del requerimiento. : 


A 
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Art. 26. Si cualquiera empresa bancaria, después 


e de requerida en debida forma, omitiere el 
pago de alguna cantidad o multa que le hubiere sido 
impuesta legalmente por el Superintendente, o si 


y cualquiera empresa bancaria o representante, director, 


£ 
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de agente o empleado de ella, después de requerido en 
. debida forma, omitiere el pago de alguna multa en 


que hubiere incurrido la empresa misma o algún re- 
presentante, director, agente o empleado, por infrac- 
ción de la presente ley; o s1 cualquiera otra persona 


violare cualquiera de las disposiciones de esta ley, el 
Superintendente, si a su juicio los hechos lo justifi- 
_Caren, enviará los antecedentes al promotor fiscal, y 
. este funcionario instaurará por sí mismo, u ordenará 
“Instaurar por quien corresponda, las acciones judiciales 
del caso contra el representante, director, agente O 


empleado responsable. ) 


Y 


“Tendrá, además, el derecho de hacerse parte, por 
sí O por mandatario, en cualquier juicio iniciado por 


incumplimiento o infracción de cualquiera de las dis- 
posiciones de la presente ley. 


TÍTULO Iv 


De las facultades de la Inspección de Bancos 


E: Art. 27. El Superintendente, sea personalmente, 


| sea por intermedio de sus delegados o ins- 
pectores, visitará y examinará, una vez al año, por lo 


Menos, o con mayor frecuencia, si estimare convenir 
¡al interés público, el Banco Central de Chile y todos 
los bancos nacionales y extranjeros, las cajas y ban- 
cos de ahorro, los bancos hipotecarios y demás em- 
_presas bancarias establecidas en el _ territorio de la 
República. Hará estas visitas sin dar aviso previo a 
- la empresa interesada. . | | | 


Tendrá, asímismo, las más emplias facultades 


para examinar, por medio de sus inspectores o, a su 
arbitrio, por agentes especiales que nombre para el 
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exterior, las. sucursales. que cualquiera empresa bano. 
caria nacional, y aun el Banco Central de Chile, 
tengan en el. extranjero. ) 
El Superintendente examinará la situación y os E 
recursos de la empresa que visite, la proporción de 
sus fondos de caja, las cuentas que tenga con, otros 
bancos del país y del extranjero, la forma en que: admi- 
nistra los negocios, la actuación de los directores den- 
tro de la empresa, la inversión de los fondos, la. segu- | 
ridad y prudencia de su administración, y. se cercio- ; 
rará, especialmente, de si en la gestión de los negocios 
se han cumplido todos los requisitos de la ley. Podrá, 


también, extender sus investigaciones a cualquier 


otro punto que estime conveniente esclarecer. 


Art. 28. El Superetdes y 5. inspectores. es- 
tarán facultados para llamar a cualquiera 


persona a declarar, bajo Juramento, acerca decuales- en 
quiera hechos cuyo conocimiento estimare necesario. A 
para esclarecer alguna operación de las empresas ban- E 


Carias. $ 


Podrán, asímismo, requerir la presentación de e eS 


quiera libros y documentos de la empresa bancaria, | 
para los efectos pS la 1 inspección. 


Art. 29. Al inspeccionar el Banco Central de Chile, 


el Superintendente visitará, a lo menos una O 


vez al año, la Oficina de Especies Valoradas y .examis 
nará los discos, cuños, planchas y piedras litográficas 
y demás material que sirvan para la impresión parcial 


o total, de los billetes del Banco Central de Chile. las- 


peccionará los métodos de ¡ impresión, la custodia de 
los diversos papeles, los billetes ya listos Y los que.es- 
tuvieren por terminarse, la forma de emisión, canje, | 
cancelación y destrucción definitiva de billetes, e in- 
formará acerca de sus Investigaciones. cel Ministerio 
de Hacienda y al Banco Central de Chile. 
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Art. 30. Todos los informes de los inspectores y 


a) agentes especiales, serán confidenciales. 
Se extenderán por escrito y no serán dados a la publi- 
cidad. | | 

Queda estrictamente prohibido a todo empleado de 
la Sección de Bancos divulgar cualquier detalle de 
estos informes, o dar a personas extrañas al servicio o 
a empleados que no tengan relación directa con éste, 
noticia alguna acerca de cualesquiera hechos, negocios 
O situaciones de que hubieran tomado conocimiento 
en el desempeño de su cargo. | 

En caso de infringir esta prohibición, incurrirán en 
el castigo señalado en los artículos 246 y 247 del Có- 
digo Penal. | | 


Art. 31. El Superiztendente tendrá la facultad de 
2 pedir a las empresas bancarias establecidas 
en el territorio de la República, incluso al Banco 


Central de Chile, la presentación de estados sobre la 


situación de sus megocios. Dichos estados contendrán 
los datos que el Superintendente pida, y se darán en' 


la forma que él mismo señale. 


A lo menos cuatro veces al año, el Superintendente 
fijará a cada empresa bancaria, así como al Banco 
Central de Chile, la fecha en que debe presentarle el 
estado a que se refiere el inciso precedente Y alimis: 


mo tiempo, le notificará la fecha a que debe referirse 


el estado y que debe ser anterior a la de dicha notifi- 


cación. El estado se publicará dentro de los quince 


días siguientes a su entrega, en uno de los periódicos 
de la ciudad donde la empresa bancaria tenga su ofi- 
cina principal, o si allí no hubiere ninguna publicación 
adecuada para el caso, en el periódico de una ciuda 
cercasla y que designe el Superintendente. na 
Si una empresa bancaria no entregare, dentro del 
plazo de treinta días siguientes a la notificación, el 
estado pedido por el Superintendente, o si el estado 
omitiere algún dato pedido por el referido funcionario, 
éste aplicará a aquélla una multa de cien pesos ($ 100) 
per cada uno de los primeros cinco días y de quinientos 
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pesos ($ 300) por cada día subsiguiente de demora 
en la entrega del estado o del dato pedido, a menos que 
el Superintendente prorrogare el plazo de entrega, en 
conformidad al artículo 33 de esta ley. ] 


Art. 32. Dentro de los treinta días siguientes a la 

recepción de los estados de que trata el ar- 
tículo anterior, el Superintendente enviará al Diario 
Oficial un resumen de ellos que demuestre la situa- 
ción de cada empresa bancaria y de todas las em- 
presas en conjunto. El Diario Oficial lo publicará den- 
tro de los tres días siguientes a su recepción. | 


Art. 33. El Superintendente podrá conceder con 
justa causa, a las empresas bancarias, las 
siguientes ampliaciones de plazo: 

1.2 Podrá extender al máximo de un año al Alan 
dentro del cual una empresa bancaria deba iniciar sus 
operaciones. Esta prórroga se concederá por escrito 
y por duplicado: un ejemplar quedará en poder del 
Superintendente y el otro será entregado a la empresa 
bancaria a la cual se ha concedido la prórroga; 

2." Podrá extender al máximo de diez días el plazo 
en que las empresas bancarias deban presentar los 
estados que pida el Superintendente. 

3.2 Podrá extender por el tiempo que estime con- 
veniente, pero que no debe exceder de tres años, la 
ampliación del plazo señalado para que las empresas 


bancarias vendan los bienes inmuebles, acciones, bo- 
nos y demás valores mobiliarios que hayan pasado a 


su dominio. 


Art. 34. Cuando, a juicio del Superintendente, al- 
guna empresa bancaria incurriere en cual- 


quiera infracción o falta de las especificadas más ade- 


lante, el Superintendente podrá requerir por escrito 
al responsable para que comparezca ante él, en el 
lugar, en el día y a la hora que dicho funcionario in- 
dique y le dé explicaciones acerca de las causas de 
la infracción. Si las causas no fueren satisfactorias, 


ió 


de sus obligaciones. 


AN 


el Superintendente ordenará la corrección necesaria, 
señalando plazo para ello, por escrito. Las infraccio- 
nes o faltas a que se refiere este artículo, son las si- 
guientes: sa 

1.2 Infracción de cualquiera disposición legal, o de 
cualquiera orden administrativa o de los reglamentos 


dictados en conformidad a la ley; 


2.2 Manejo de los negocios del banco en forma no 
autorizada o que envuelva riesgos para la seguridad 
de la empresa bancaria; y 
3. Reducción del capital a menos de la cantidad 
fijada por la ley o por los estatutos de la empresa; 

4. Mantenimiento de un encaje inferior al mínimo 
lesals- y. .: E 

5.2 Descuidado manejo de los libros o defectuosa 

organización de la contabilidad, que no permitan al 


Superintendente imponerse fácilmente de la verda- 
dera situación de la empresa. ; | 


TÍTULO v 


De la quiebra y liquidación de las empresas 


bancarias 


Art. 35. El Superintendente, con aprobación del 
AS Ministro de Hacienda, podrá tomar a su 


cargo inmediatamente todas las operaciones y los bie- 


nes de cualquiera empresa bancaria, siempre que apa- 
rezca que ella ha incurrido en alguna de las siguien- 
tes infracciones: AS a 

1.9 St la empresa bancaria ha suspendido el pago 


2.2 51 la empresa bancaria se negare, después de 
requerida en forma, a presentar sus libros y operacio- 


nes al examen de un inspector de la Sección de Bancos. 


3.2 S1 los directores, gerentes o empleados de la 

empresa bancaria se negaren a prestar declaración 

acerca del estado de los negocios de ella. : 

- 4. Si la empresa bancaria persiste en no atender 
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o no cumplir las disposiciones y órdenes legalmente 
impartidas por el Superintendente. AE 

5. Si la empresa bancaria persiste en infringir al- 
guna de las disposiciones de la ley o de sus propios 
estatutos. | | 

6. Si la empresa bancaria persiste en administrar 
sus negocios en forma no autorizada por la ley o que 
envuelva algún riesgo para ella misma. : 

7.2 Si hubiere experimentado pérdidas que reduz- 
can el capital a una suma inferior a su mínimum legal. 


Art. 36. Si una empresa bancaria suspendiere el 

pago de sus obligaciones, el gerente de ella 
dará aviso inmediato al Superintendente. Si algúa 
acreedor de una empresa bancaria se presentare a 
los tribunales pidiendo la declaración de quiebra de 
ésta, el juzgado al cual se presentare la demanda dará 


aviso inmediato al Superintendente. En uno y otro 


caso el Superintendente investigará la solvencia de 
la empresa; si comprueba que la solvencia subsiste, 
propondrá las medidas conducentes para que la em- 
presa prosiga sus operaciones; si estimare que no es 
posible tal prosecución, dará aviso al tribunal com- 


petente para que la quiebra siga el curso señalado 


por la ley. o 

En uno y otro caso también, el Superintendente debe 
dar su resolución dentro del plazo de veintiú n días, con- 
tados desde aquel en que reciba la noticia de la sus- 
pensión de pagos o de la solicitud de quiebra. Durante 
este plazo nadie podrá entablar contra la empresa 
bancaria acción judicial ejecutiva por cobro de pesos 
y quedan suspendidas todas las tramitaciones judicia- 
les de la quiebra. | e 


Art. 37. En caso de declararse la quiebra de una 

empresa bancaria, el Superintendente, o 
la persona que lo reemplace, o la que él indique, actua- 
rá como síndico provisional y definitivo con todas 
las facultades que al efecto le confiere la ley. 
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Art. 38. Sila situación de la empresa bancaria no 


fuere de insolvencia, pero si la seguridad 
de los depositantes y accionistas hiciere necesaria la 


- liquidación a juicio del Superintendente, este fun-. 


cionario, o la persona que lo reemplace, procederá a 
liquidarla por sí o por medio de alguno de los emplea- 
dos del servicio que indique, y tendrá al efecto las fa-. 
cultades, atribuciones y deberes que la ley confiere e 


- Impone a los liquidadores de sociedades anónimas. 


Resuelto por el Superintendente que debe proce- 
derse a la liquidación en la forína establecida en el 
inciso precedente, no podrá la empresa bancaria ser 
declarada en quiebra mientras dure la liquidación. 
Tampoco podrán entablarse contra ella, durante el 
mismo tiempo, acciones judiciales ejecutivas, ni de- 
cretarse embargos o medidas precautorias que afec- 
ten sus bienes, por obligaciones anteriores a la resolu- 
ción del Superintendente. a 

A medida que existan fondos disponibles, podrá el 
Superintendente pagar a los acreedores que gocen de 
preferencia y distribuir el resto entre los acreedores 
comunes, en proporción al monto de sus respectivos 
créditos. Cuando un acreedor sea, a la vez, deudor 
del banco, la compensación tendrá lugar sólo al tiem- 
pode los repartos de fondos y hasta concurrencia de 


las sumas que vayan abonándose a su crédito, y siem- 


pre que también en esa época se cumplan los demás 


- requisitos legales necesarios. 


S1 por cualesquiera causas no alcanzaren a pagarse 
integramente los créditos contra el banco, serán ellos 
cubiertos a prorrata, sin perjuicio de las preferencias 
legales. (1) o | 


Art. 39. En caso de que hubieren sido pagados to- 
| -— talmente los créditos de los depositantes 
y acreedores y de que se hubieren pagado los gastos 


de la liquidación, el Superintendente podrá entregar 


(1) Los incisos 2.%, 3.2 y 4.2 del artículo 38 fueron agregados pot el de 
creto-ley N.* 782, de 21 de diciembre de 1925..." : 
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la liquidación al representante o representantes de los 
accionistas, sea para proseguir la liquidación, sea pa- 
ra reorganizar la empresa bancaria bajo la vigilan- 
cia del Superintendénte y en conformidad a las dis- 
posiciones de esta ley. | 


Art. 40. No podrá ser nombrado síndico liquidador 

de una empresa bancaria ningún funcio- 
nario del servicio de inspección que dentro del año 
anterior y en cumplimiento de instrucciones del Su- 
perintendente hubiefe examinado los libros, documen- 
tos u operaciones de la misma empresa. No obstante, 
podrá el Superintendente designar a dicho empleado 
como delegado especial para que lo asista en la liqui- 
dación de cualquiera empresa bancaria. z | 


Art. 41. El Superintendente podrá' designar por 
: escrito uno o más delegados especiales 
para que, en calidad de agente o agentes, lo asistan 
en la liquidación de una empresa bancaria de que se 
hubiere hecho cargo. | A | 
Podrá también contratar, para efectuar la liquida- 
ción, los servicios de peritos y abogados -y ocupar los 
de cualquiera de los jefes o empleados de la empresa 
bancaria afectada, cuando lo estime necesario. Po- 
drá requerir las fianzas que estime conveniente de 
las personas nombradas en conformidad a las dispo- 
siciones de este artículo. | | EN 


Art. 42. Si, al proceder a la liquidación de una em- 

presa bancaria, resultare que el activo 30 
es suficiente para pagar a todos los acreedores, el Su-. 
perintendente deberá proceder al cobro de las cuotas 
de acciones que aun no hubieren sido pagadas, si no 
se hubiere enterado totalmente el capital. Procederá 
contra los actuales accionistas o contra los anteriores 
dueños en conformidad a las disposiciones de la ley 
de transferencia de acciones de 6 de septiembre de 
1878, según convenga a los intereses de la empresa 
bancaria en liquidación. PE a | 


A 


Art. 43. En cualquier momento, y mientras tenga 

- a. su cargo los negocios y bienes de una 
empresa bancaria, podrá el Superintendente en calidad 
de tal iniciar y proseguir contra los accionistas, direc- 
tores, empleados superiores, gerentes, subalternos, 
deudores o contra cualquiera de. ellos en particular, 
las demandas o acciones judiciales a que tenga dere- 
Cho la empresa bancaria o sus accionistas o acree- 
dores. i ] 


TÍTULO VI 
De los depósitos de ahorro 


Art. 44. El Superintendente de Bancos podrá auto- 
] rizar a los bancos comerciales definidos en 
el artículo 57 de esta ley, para que reciban, además de 
los depósitos a plazo usuales, depósitos de ahorro, y 
para pagar intereses sobre ellos. El total de dichos 
depósitos de ahorro no podrá exceder de diez mil pesos 
($ 10,000) por persona en un momento dado. 
Se permitirán depósitos de ahorro de sociedades o 
asociaciones cooperativas, educacionales, obreras, re- 
ligiosas, de caridad o de beneficencia, siempre que el 
total al haber no exceda de treinta mil pesos ($ 30,000) 
para una sola sociedad o asociación. 


Art. 45. El retiro de los depósitos de ahorro no po- 

drá hacerse sin previo aviso de treinta días. 
El banco comercial podrá renunciar a este plazo siem- 
pre que la renuncia no se haga con anterioridad al 
aviso. ] 


Art. 46. Se prohibe expresamente a los bancos co- 

E merciales entregar depósitos de ahorro y 
los intereses devengados por estos depósitos, y pagar - 
Cheques o letras giradas por el depositante contra su 
haber, sin la presentación previa de la correspon- 
diente libreta de ahorro u otro comprobante de depó- 


AE 


sito o imposición. Al efectuar el pago el banco anotará 
en la libreta o comprobante la cantidad retirada. No 
obstante, los bancos comerciales podrán reglamentar 
la forma de efectuar los pagos en caso de extravío de 
la libreta y demás comprobantes, y también en caso 
de que el depositante no pudiere presentar estos docu- 
mentos sin grave molestia. Los respectivos reglamentos 


deben ser aprobados por el Superintendente, quien 


tomará las medidas del caso para que ellos sean uni- 
formes para todos los Bancos. En todo caso los Ban- 
cos pagarán los depósitos mediante orden del tribunal 
competente. 


Art. 47. Toda libreta comprobante de depósito debe 
llevar impresas las disposiciones contenidas 


en los tres artículos precedentes y el reglamento del 


banco comercial respectivo referente al recibo y pago 
de los depósitos. La libreta o comprobante que cumpla 
con este requisito, constituirá plena prueba, así para 
el banco como para el depositante, de las condiciones 
del depósito. | 


Art. 48. Los dueños de estos depósitos de ahorro, 

gozarán de preferencia sobre todos los 
demás acreedores, con excepción de los que sean de 
primero, segundo y tercer grado, según el Código Civil. 
En caso de insolvencia del banco comercial, el Super- 
intendente, al tomar posesión de los negocios y bienes 


de éste, pagará los depósitos de ahorro en su totali- 


dad y a la vista, tan pronto como hubiera compro- 


bado que el activo del banco es suficiente para cubrir 


todos esos depósitos. 


Art. 49. Las disposiciones de los artículos 44, 45, 
46, 47 y 48 son aplicables solamente a los 
bancos comerciales. | | 


- 
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TÍTULO VII: 
De las comisiones de confianza 


Art. 50. El Superintendente podrá autorizar a los 
bancos comerciales para que obren como 
secuestres, depositarios, mandatarios, administradores 
de bienes ajenos y para que desempeñen cualquiera 
otra función de confianza que las leyes permitan con- 
ferir. | 
Al estudiar las solicitudes del permiso para ejercer 
estas funciones fiduciarias, el Superintendente to- 
mará en consideración el monto del capital pagado y 
las reservas del banco comercial solicitante, compro- 
bará si dicho capital y reservas son suficientes para 
aquellas funciones, tomará en cuenta las necesidades 
efectivas de las colectividades afectadas y toda otra 
circunstancia o hecho que pueda dar luz sobre la ma- 
teria, y con estos antecedentes, concederá o denegará 
el permiso. En caso de que conceda el permiso, lo 
hará saber a la empresa bancaria requiriéndola para 
que efectúe el depósito de que trata el artículo 51 de 
esta ley. | 


Art. 51. Concedida por el Superintendente la auto- 

rización para que un banco comercial acep- 
te y ejerza las funciones de confianza a que se refiere 
el artículo precedente, la empresa depositará inmedia- 
tamente a la orden del Superintendente una garantía 
de quinientos mil pesos ($ 500,000) en valores de pri- 
mera clase de que pueda presumirse produzcan interés 
y que, a juicio de dicho funcionario, fueren seguros. 
Mientras la empresa bancaria no haya efectuado el 
depósito no podrá iniciar las operaciones de que trata 
el presente título. Este depósito se mantendrá hasta 
que por orden del Superintendente de Bancos se 
declare terminada la autorización para aceptar comi- 
siones de confianza. 


A 


Art. 52. Si, a juicio del Superintendente de Bancos, 

el interés general aconsejare un aumento 
en el valor de ese depósito en razón del incremento 
de las comisiones de confianza del banco comercial, 
o si la garantía disminuyera a menos de los quinien- 
tos mil pesos ($ 500,000) por depreciación de su 
valor comercial o por cualquiera otra causa, el ban- 
co depositará una garantía adicional, tan pronto co- 
mo el Superintendente lo requiera para ello, de 
acuerdo con las disposiciones generales y con los 
reglamentos que dicho funcionario hubiere dictado al 
respecto. 


Art. 53. «Dichos valores y garantías serán conser- 

vadas por el Superintendente en calidad 
de depósito, y serán colocados a su nombre para que ' 
los mantenga en su poder con el objeto de caucionar 
la fiel ejecución de las comisiones y cargos de confian- 
za de origen particular o judicial que se encomien- 
den al banco comercial, de acuerdo con la ley. El 
Superintendente o el tribunal competente pueden 
ordenar la venta y traspaso de estos valores y 
disponer del producto en caso de hacer efectiva la 
responsabilidad del banco. | | o O 


Art. 54. El Superintendente podrá facultar al ban- 

co comercial, mientras éste se mantenga 
solvente y. cumpla con las leyes de la República, 
para que perciba los intereses devengados por los va- 
lores depositados en garantía, para reemplazarlos por 
otros, y para examinarlos de acuerdo con las disposi- 
ciones del artículo 18 de esta ley. | 


Art. 55. Todo banco comercial que, de acuerdo 

con esta ley, perciba fondos provenientes 
de encargos de confianza de las clases antedichas, los 
conservará aparte y separados de las partidas de su 
propio activo. No obstante pueden considerarse tem- 
poralmente dichos. fondos como depósitos ordinarios 
hasta el momento de hacerse la inversión de los mis- 
mos. : 
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"PÍTULO VIII 


De los informes que debe presentar la 


Superintendencia de Bancos 


Art. 56. El Superintendente deberá presentar cada 


ad 


año al Ministerio de Hacienda los si- 


guientes documentos: | 
1) Un resumen que demuestre la situación de 


las empresas bancarias obligadas por la ley 
a presentar informes, y que hayan remiti- 
do sus estados correspondientes al año pre- 
cedente en las fechas en que les corresponda 
hacerlo, así como de los diversos datos con- 


tenidos en dichos estados: el resumen con- 


tendrá. datos sumarios sobre el capital y re- 
servas que hayan .declarado las empresas 
bancarias; el total de sus depósitos, con de- 


talle sobre los depósitos a la vista, los de 


ahorro y otras clases de depósitos a plazo; 
las demás partidas de su pasivo y la cuan- 
tía total de sus recursos, con especificación 


delas reservas acumuladas por cada empre- 


2) 


sa en las fechas de sus estados, y con expre- 
sión, por separado, de las sumas conser- 
vadas en forma de monedas de oro y de los 
dineros depositados en el Banco Central de 
Chile; agregará, además, toda otra informa- 
ción que tenga relación con la empresa y 
que pueda ser, a juicio del Superintendente, 
desinterés público. | 


Un estado de todas las empresas bancarias 


a que hubiere dado autorización para co- 
merciar, en el año precedente, con expresión 
de su nombre o razón social, de la local!- 


dad donde funcionaren, de las fechas en que 


hubieren sido firmadas y registradas las es- 
crituras sociales y el decreto de autoriza- 


1 


ción del Superintendente, con referencia es- 
pecial a las que hubieren dado comienzo a 
sus actividades durante el curso del año. 

3) Un estado de las empresas bancarias que hu- 
bieren sido clausuradas, voluntaria o forza- 
damente, en el curso del año, con expresión 
de la cuantía de sus recursos y de sus depé-. 
sitos y demás partidas del pasivo, tales co- 
mo hubieren sido declarados en estados e 
informes presentados por dichas empresas 
al Superintendente. Agregará en este estado 
la cuantía de los depósitos y dividendos e 
intereses no reclamados y no pagados y cor- 
servados por él por cuenta de cada una de 
las empresas bancarias. 

4) Un estado demostrativo de la cn E los 
intereses devengados por los depósitos, di- 
videndos e intereses no reclamados y con- 
servados por la Superintendencia en cum- 
plimiento de las disposiciones de la ley. 

5) Los nombres de los delegados, empleados, ins- 
pectores, agentes especiales y otras personas 
ocupadas por él, la cuantía de los gastos de 
la Sección de Bancos durante el año anterior, 
las sumas votadas anualmente por las Cá- 
maras para atender los gastos de esa repar- 
tición, y el dinero, si lo hubiere, no entera- 
do por su oficina en el tesoro nacional a la 
fecha de este informe. | 

6) Un estado de los derechos recaudados de las 
empresas bancarias sometidas a su vigilan- 
cla, y además las penas en dinero y multas 
recaudadas por intermedio de su oficina. 

7) Un estado comparativo de los tipos de cam- 
bio entre las ciudades chilenas y los cen-= 
tros financieros de mayor importancia del 
extranjero con indicación de los tipos máxi- 
mo y mínimo y del término medio mensual. 

8) Las reformas que estimare útil hacer en esta 
ley y las razones que las abonaren, y las 


e 
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modificaciones que estimare aconsejables 
en las prácticas bancarias y para el mejor 
- desarrollo del crédito en el país. 
Este informe será publicado y distribuído tan pron- 
to como sea posible, después de su presentación. | 


SEGUNDA PARTE 


De los bancos comerciales 
RE EIRULO 1 


De la constitución de las empresas bancarias 
comerciales . 


Art. 57. Por banco comercial se entenderá toda 

j empresa cuyo giro de negocios sea la recep- 
ción de fondos de otras personas en calidad de depósi- 
tos para emplearlos conjuntamente con sus propios 
capitales en préstamos al público con Plazos de un 
año O menos y en la compra o descuento de valores, 
libranzas y letras de cambio de vencimiento no ma- 
yor de un año, ya ejerza estos dos géneros de nego- 
cios a la vez, ya uno de ellos solamente. 

Los bancos comerciales al constituirse como socie- 
dades anónimas deberán tener cinco accionistas por 
lo menos. 


Art. 58. La escritura social y los estatutos de un 
banco comercial deben contener las si- 
guientes disposiciones, además de las señaladas en 
el artículo 426 del Código de Comercio y en el 1.2 
del reglamento de sociedades anónimas del 22 de 
diciembre de 1920: Eo 
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a) Deben expresar que las acciones de la socie- 
dad sólo pueden ser nominativas; 


b) Deben indicar la ciudad o ciudades donde se ze 


instalará la oficina principal o matriz y las 
sucursales, si las hubiere, cuando el. banco 
inicie sus Operaciones; 

c) Deben fijar el número de los directores del 
banco, que no podrá ser inferior a cinco ni 
superior a once, y expresar el nombre de las 
personas que forman el directorio provisio- 


nal mientras los accionistas eligen directo- 


rio definitivo. 
Si alguna empresa bancaria existente en 
Chile al tiempo de promulgarse esta ley, 
tuviera un directorio formado por más de 
once miembros, no estará, por esto, obligada a 
reducir el número de los mismos: +... +* 
d) Deben expresar el. nombre y domicilio del 


gerente o representante legal provisional de 
la empresa, y el nombre y domicilio del sub- 


gerente, quien reemplazará al gerente en 
la representación de la sociedad en casos de 
- ausencia O incapacidad del gerente. í 


TÍTULO 11 


Del capital, fondos de reserva y encaje de 


las empresas bancarias comerciales 


Art. 59. El monto del capital de un banco comer- 


cial no podrá ser menor de cinco millo- 


nes de pesos ($ 5.000 ,000), si se instalare en ciudad 
cuya población sea de cien mil o más habitantes; ni 
menor de dos millones de pesos ($ 2.000,000) en ciu- 


dades cuya población sea superior a veinte mil habi- 
tantes, pero inferior a cien mil; ni menor de un o ) 


de pesos ($ 1,000,000) en otras ciudades. 
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Art. 60. El Superintendente de Bancos podrá per- 

mitir, sin embargo, que sigan funcionando 
los bancos nacionales ya establecidos que, a la fecha 
. de la promulgación de esta ley, tengan un capital in- 
ferior a la cifra mínima exigida en el artículo ante- 
rior, siempre que cumplan con las condiciones que 
el artículo 62 requiere con . respecto al capital y a 
las reservas, sólo mientras dichos bancos se man- 
tengan solventes; pero no podrán abrir nuevas sucur- 
sales. 


Art. 61. Ningún banco comercial podrá abrir su- 

cursales en una ciudad donde se requiera, 
en conformidad al artículo 59, un capital mayor que 
el requerido en la ciudad dónde dicho banco tenga es- 
tablecida su oficina principal, salvo queel banco tu- 
viere un capital pagado y reservas equivalentes por lo 
menos ala cantidad señalada como mínimo para la 
ciudad de mayor población. El capital pagado y las 
reservas de un banco comercial que tenga estableci- 
das más de cinco sucursales, deberá ser superior al 
capital mínimo exigido en el artículo 59 en doscien- 
tos mil pesos ($ 200,000), a lo menos, por cada sucur- 
sal que tuviere en exceso de ese número. 


Art. 62. El capital y las reservas líquidas de un 
2. banco comercial no podrán ser inferiores 
al 25% de sus depósitos. Si el conjunto del 
Capital y reservas bajare de dicha proporción, no se 
permitirá al banco aumentar sus compromisos para 
con el público mientras no haya restablecido la pro- 
porción indicada. | A 
- Todo banco comercial que opere actualmente en el 
-país y cuyo capital pagado y reserva líquidos sean in- 
feriores al capital mínimo determinado por el presente 
artículo y por el artículo 59, tendrá dos años de plazo, 
contados desde la promulgación de esta ley, para ele- 
var el capital y reservas a una suma no menor de la 
proporción referida. | | 

Este plazo de dos años podrá extenderse por un 
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año más, si, a juicio del Superintendente, así lo re- 
quiere el interés general. 


Art. 63. Los bancos comerciales podrán aumentar 
su capital en cualquier tiempo mediante re- 
forma de los estatutos. | | 


Art. 64. El capital de un banco comercial puede 

ser reducido a una cantidad no menor del 
mínimo legal mediante reforma de los estatutos, siem- 
pre que a juicio del Superintendente no peligren con 
esta medida los intereses de los depositantes y Otros 
acreedores del banco. 


Art. 65. Se estima que es líquido el capital de una 

empresa bancaria cuando el total de su 
activo, después de deducir los gastos, de eliminar las 
deudas peligrosas y de castigar prudentemente las 
dudosas, excede del total del pasivo de la empresa pa- 
ra con el público en una suma igual o superior al ca- 
pital pagado. 


Art. 66. Se prohibe a las empresas bancarias anun- 

ciar en forma alguna su capital suscrito 
sin indicar al mismo tiempo el monto de su capital 
pagado. Se prohibe asímismo a las sucursales de las 
empresas bancarias extranjeras, anunciar en forma 
alguna la cuantía del capital y reservas de la institu- 
ción bancaria matriz o afiliada, sin indicar al mismo 
tiempo la cuantía del capital y reservas asignados 
a la sucursal o sucursales que funcionen en Chile. 


Art. 67... Todo banco comercial debe con en 

la forma que esta ley indica, un fondo o 
fondos de reserva que ascienda por lo menos al 25% 
de su capital autorizado. 


Art. 68. Los E E de por 
lo menos un 10% de sus utilidades — 
líquidas a completar sus reservas mientras éstas no 


-=- — 223 — 


alcancen a una suma igual al 25 o del capital. 

Los bancos comerciales podrán repartir dividendos 
entre sus accionistas antes de completar el fondo o 
fondos de reservas, siempre que destinen a éste la 
cuota fijada en el inciso anterior. 

El fondo o los fondos de reservas se formarán con 
los recursos tomados de las ganancias líquidas que no 
hayan sido distribuídas en forma de dividendos, o con 
el excedente del precio de las acciones por las cuales se 
hubiere pagado un precio superior al valor nominal. 


Art. 69. Cuando en la presente ley se usaren los 

términos «fondo de reserva», «fondos de 
reservas», O «reservas», se entenderá no sólo el fon- 
do de reservas propiamente tal, sino cualesquiera 
Otros fondos o reservas, sea cual fuere su denomi- 
nación, que se hubieren formado con las ganancias 
líquidas de la empresa, o con el excedente del precio 
de las acciones por las cuales se hubiere pagado un 
precio superior al valor nominal. 


Art. 70. No podrá destinarse parte alguna de las 

| reservas al pago de dividendos, si con ello 
las reservas quedaren reducidas a menos del 253%, fija- 
do como mínimo en esta ley. 


Art. 71. El directorio de una empresa bancaria 
Puede acordar, en cada año o en cada se- 
mestre, pero no con mayor frecuencia, el reparto del 
dividendo que estime prudente; este dividendo debe 
- tomarse de las ganancias líquidas, después de pasar 
a las reservas la cantidad que corresponde, o de las 
ganancias no repartidas de años anteriores, o de am- 
bas fuentes a la vez. 
Ninguna empresa bancaria podrá acordar, acreditar 
o pagar dividendo alguno a sus accionistas, cuando su 
desembolso signifique disminución del capital de la 
empresa o del mínimo legal de sus reservas, y sI se 
hubiere perdido una parte del capital, todas las utili- 
-dades líquidas serán dedicadas de preferencia a re- 
parar la pérdida. 
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Los gerentes, directores O administradores de una 
empresa bancaria que, a sabiendas, hubieren ordenado 
el pago de dividendos en contravención a lo dispuesto 
en este artículo, deberán pagar a la empresa, de su 
peculio personal, el importe del dividendo repartido 
en tales condiciones, y de este importe serán responsa- 
bles colectivamente. El Superintendente hará efec- 
tiva esta responsabilidad. E 3 

Por «ganancias líquidas» se entiende el exceso de 
las utilidades generales sobre el total de gastos, m= 
puestos y pérdidas que sean de cargo a tales ganancias 
durante un período de dividendo. NS 


Art. 72 La mitad del capital autorizado de un 
banco comercial se pagará al tiempo de 
otorgarse la escritura social; el cincuenta por ciento 
restante se erterará dentro del plazo máximo 
de un año, a contar desde la fecha del decreto que 
autoriza la existencia y aprueba los estatutos del ban- 
co, y en la forma que en éstos se indique. O 
Los bancos establecidos actualmente en Chile cuyo 
capital autorizado es mayor que el capital pagado, 
tendrán un plazo de cinco años, desde el día en que se 
promulgue la presente ley, para igualar las cifras de su 
capital autorizado y de su capital pagado, lo que po- 
drán hacer enterando el capital pagado, o reduciendo 
el capital autorizado, o haciendo una y otra cosa, siem- 
pre que den cumplimiento a los demás requisitos esta- 
blecidos en esta ley con relación al capital . ..- 
Los aportes de los accionistas de un banco sólo po- 
drán consistir en dinero efectivo, esto es, en moneda 


legal de Chile. 


Art. 73. Todo banco comercial y toda institución 

| de ahorros debe tener disponible en caja 

o en depósito a la vista 'en el Banco Central, como ga» 

rantía de los depósitos: O 
a) El 20% a lo menos del valor total de los depósi- 

tos a la vista; y EOS ER e, 
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b) El 8% a lo menos del valor tota] de los depósitos 
a plazo. | | 

Estos fondos serán considerados como «encaje». 
_ El procedimiento para estimar la proporción entre 
el encaje de la empresa bancaria y los depósitos será 
establecido por medio de reglamentos generales que 
dictará el Superintendente de:Bancos. 

Para los efectos de este artículo se consideran «de- 
pósitos a la vista» los depósitos o créditos bancarios, 
de cualquier naturaleza que fuerén, incluídas en ellos 
las cuentas corrientes que la empresa bancaria no 
pueda suspender sin aviso previo, y cuyo pago 
pueda ser legalmente requerido en un plazo menor de 
treinta días... | 

Para los efectos de este artículo, se consideran «de- 
pósitos a plazo» todos los depósitos o créditos banca- 
rios, de cualquier naturaleza que fueren, incluídas en 
ellos las cuentas corrientes que la empresa bancaria 
no pueda suspender sin aviso previo, y cuyo pago no 
pueda ser legalmente requerido en un plazo menor de 
treinta días. 

El encaje debe consistir exclusivamente en monedas 
de oro chilenas, en billetes del Banco Central de Chile, 
en depósitos constituídos en el Banco Central, y en mo- 
nedas chilenas de plata y níquel, siempre que la canti- 
dad total de estas últimas monedas no exceda del 10% 
del total del encaje legal mínimo. 


E 


Art. 74. En caso de que la existencia del encaje de 
| alguna empresa bancaria fuere menor del 
mínimo legal fijado en el artículo antetior, dicha em. 
Presa queda sujeta al pago de una multa, que el Supe- 
rintendente impondrá administrativamente y que 
“será un dos por ciento (29%) sobre el término medio 
a que hubieren ascendido durante lás dos primeras 
Semanas las cantidades que faltaren para enterar la 
proporción exigida. | 

_La multa será del cuatro por ciento (4%), calculado 

ER Banco Central 15 


AS 


sobre la misma base, por cada nuevo período de dos 
semanas en que subsistiere esta situación. ceiba 


No se aplicará esta disposición al Banco Central de 
Chile. | | A: | 


TITULO 1H1 
De las operaciones de los bancos comerciales 


Art. 75. Todo banco comercial organizado de acuer- 
do con esta ley, podrá efectuar las siguien- 

tes operaciones: - | 

1.2 Hacer préstamos con o sin garantías de bienes 
muebles o inmuebles, con vencimientos que no exce- 
dan de un año. | 

2.2 Descontar y negociar letras de cambio, libran- 
zas, pagarées y otros documentos que representen obli- 
vaciones de pago, con vencimientos que no excedan de 
un año contado de la fecha de su descuento o adqui- 
sición. d E 

3.9 Podrán recibir depósitos de toda clase de perso- 
nas que no sean absolutamente incapaces, y podrán - 
devolver el todo o parte de ellos, sin que sea necesaria 
la intervención de los guardadores o representantes 
legales del incapaz. | A 

4.2 Efectuar cobranzas, pagos y transferencias de 
fondos. : 

5.2 Efectuár operaciones de cambio. NS, 

6.2 Comprar y vender monedás de oro y plata y 
pastas de 0r0. 0.200 o 

7.2 Aceptar pára su pago en fecha futura, letras gi- 
radas contra el banco, con sujeción a las limitaciones 
contenidas en el artículo 76 de esta ley, y emitir car- 
tas de créditos en que se autorice al portador para gl- 
rar letras sobre la institución emisora o sobre.sus co- 
rresponsales, a la vista, o con plazos que no excedan 
de un año. . | | ÓN 

8. Comprar, conservar y vender bonos u obligacio- 
nes de renta del Estado o de otras corporaciones de 
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derecho público chileno, siempre que el banco adqui- 
rente no las conserve en cantidad cuyo valor total 
exceda de los límites fijados en el artículo 76 de esta 
ley. ? 

9.2 Comprar, conservar y vender bonos 'u otras 
clases de obligaciones de renta de empresas de ferró- 
carril e industriales, o de gobiernos extranjeros, siem- 
pre que la entidad emisora de dichos títulos no hubiere 
incurrido en mora durante los diez últimos años con 
respecto al pago del capital o intereses de sus obligacio- 
nes; esta inversión en títulos de un mismo gobierno 
o de una misma empresa no deberá exceder en nin- 
gún caso del 10% del capital pagado y de las reservas 
del banco. | 

10. Comprar, conservar y vender bonos de renta 
sjemitidos por la Caja de Crédito Hipotecario y por 
otros bancos hipotecarios que operen en la República, 


siempre que la institución emisora de estos bonos no 


- hubiere incurrido en mora durante los últimos diez 


años con respecto al pago de capital o intereses; el 
barico no podrá invertir más del 15% de su capital 
pagado y reservas en bonos de una misma institución, 
ni en conjunto más del 30% del capital pagado y re- 
servas en bonos de las diversas Instituciones hipote- 
CAMAS pe Ss e 

11. Comprar y conservar acciones del Banto Cen- 
tral de Chile en la cantidad necesaria para que pueda 
ser adherente de dicho banco en conformidad a la 
ley; y comprar, conservar y vender acciones de la 
clase «D» del Banco Central de Chile hasta por una 
suma que no exceda del 5% de su propio capital pa- 
gado y reservas. | | 

12. Suscribir, comprar y conservar acciones de 
sociedades organizadas con el objeto de edificar alma- 
Cenes generales de depósitos y de lucrar con ellos reci- 
biendo mercaderías en depósito, o arrendando los 
almacenes, y de acuerdo con las disposiciones de la 
ley N.* 3,986, de 28de noviembre de 1922; esta inver- 
sión no podrá exceder del 59 del capital pagado y re- 
servas del banco. 
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13. Aceptar depósitos de ahorro, de acuerdo con el 
título VI de esta ley, y siempre que hubiera sido auto- 
rizado especialmente para ello por el Superintendente 
de bancos. | 

14. Recibir valores y efectos personales en custo- 
dia con las condiciones que el mismo banco fije, y 
arrendar cajas especiales de seguridad para el deróaR 
de valores y efectos personales. 

15. Aceptar y ejecutar comisiones de confianza, de 
acuerdo con el título VII de esta ley y con autoriza- 
ción especial del Superintendente. 

16. Comprar, conservar y vender bienes raíces, 
pero exclusivamente en los siguientes Casos: 

a) Cuando están destinados al uso del banco, el 
cual tendrá la facultad de arrendar la parte 
no ocupada por él, con el fin de que pro- 
duzca renta; dicha parte no ocupada debe 
guardar relación justa y razonable con la 


parte del edificio destinada por el banco pa- 


ra sus propios servicios: la compra de pro- 


piedades y edificios y la construcción de edi- 


ficios deben ser aprobadas previamente por 
el Superintendente. 

b) Los bienes que le sean transferidos en pago de 
deudas previamente contraídas a su favor en 
el curso de sus negocios; 


c) Los bienes raíces que se haga adjudicar en re- 


mate judicial y en pago de hipotecas censtituí- 
das a su favor. 


a 


raíz en conformidad a lo dispuesto en los incisos bo y 


c) del párrafo 16 precedente, estará obligado a ven- 


der dicho bien raíz dentro del plazo de dos años, con- 


tados desde el día de la adquisición, salvo el caso de 
que el Superintendente de Bancos, a petición del re- 
ferido banco comercial, ampliare el referido plazo; 
pero esta ampliación no podrá exceder, en ningún caso, 
de tres años. 
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18. No obstante lo dispuesto en los precedentes 
párrafos 16 y 17, todo banco comercial establecido en 
Chile que a la fecha de la promulgación de la pre- 
sente ley posea bienes raíces cuyo valor exceda del 
máximo señalado en el inciso a) del párrafo 16, podrá 
conservar el excedente de tales bienes por un período 
de diez años y por un valor total que no exceda del 
10% de su capital pagado y reservas. Pero ningún 
banco podrá acrecentar los bienes raíces que posee 
en conformidad a la concesión contenida en este pá- 
rrafo; y si vendiere los bienes raíces que así posea o dis- 
pusiere de ellos en cualquier otra torma, no podrá 
sustituirlos por otros. a 


Art. 76. Todo banco comercial, con excepción del 
| Banco Central de Chile, estará sujeto a las 
disposiciones siguientes: 

1.* No podrá conceder préstamos, directa ni indi- 
rectamente, a ninguña persona natural o jurídica, ni 
a ninguna corporación de derecho público por una 
suma que exceda del 10% del capital pagado: y re- 
servas del banco, con las siguientes excepciones: 

- 2) La suma adeudada al banco por cualquiera per- 
sona natural o jurídica o por cualquiera cor- 
poración de derecho público podrá exceder de 
10% pero no del 25% del capital pagado y 
reservas del banco, siempre que se trate de 
préstamos al Estado de Chile o que dicha 
“suma esté representada por una o más de 
las siguientes clases de valores: 

1) Letras de cambio con cargo a valores efectivos. 

2) Documentos comerciales pertenecientes a la 

“misma persona natural o jurídica que los ne- 

gocia con el banco, endosados sin restriccio- 

nes por la persona que los descuenta, de- 

biendo estos documentos llevar al mismo 
tiempo otra firma responsable. 

3) Documentos afianzados por garantías de un 

valor comercial superior, a lo menos, en un 
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25% a la cuantía de las obre aciones así ga- 
rantidas. 

b) Al computarse las. deudas totales de cualquier 
individuo en favor de un banco comercial, se 
incluirán todas las sumas adeudadas a esta 
empresa por sociedades colectivas o en co- 

mandita simple en que aquel deudor tenga 
algún interés o de que sea participante, y así- 
mismo todo préstamo hecho en favor del 
deudor o en beneficio de tales sociedades de 
que dicho deudor sea miembro. Al compu- 
tarse las deudas contraídas por una socie- 
dad colectiva o en comandita simple a fa- 
vor de un banco, se incluirán todas las deu- 
das de los socios, considerados individual- 
mente, así como todos. los préstamos hechos 
en beneficio de tal sociedad o de cualquier 
miembro de ella. Al computarse las deudas 
contraídas a favor de un banco por una so- 
ciedad anónima, en comandita por acciones 
O por una sociedad de responsabilidad limi- 
tada, se incluirán todos los préstamos he- 
chos a favor de dichas sociedades. 

2.? No podrá aceptar ni conservar en momento al- 
guno:en calidad de garantía de préstamos, más del 
10% del total del capital pagado en acciones de otra 
empresa bancaria, ni acciones de otra empresa ban- 
carla que excedan, en conjunto, del 10% de su 
propio capital pagado y reservas. Esta limitación no 
impedirá que se acepten acciones de capital de otra 
empresa bancaria para asegurar el pago de una deuda 
previamente contraída de buena fe; pero en tal caso 
esos valores serán vendidos dentro. del plazo de un 
año, contado desde la fecha de la adquisición, salvo 
que el Superintendente de Bancos concediere prórroga 
de acuerdo con las disposiciones del artículo 33. 

3.* No podrá conceder préstamos, directa ni indi- 
rectamente, con garantía de bienes raíces en ninguno 
de. los siguientes casos: pa 
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... 2) Silos bienes raíces están sujetos ya a alguna 
limitación de dominio por gravámenes hi- 
potecarios u otras causas siempre que la can- 

- “tidad aun pendiente de dichos gravámenes o 
la suma total aun pendiente de todos ellos 
exceda del 15% del capital pagado y reser- 
vas de la empresa bancaria, o. si la suma que 
así se garantiza, incluyendo todos los gra- 
_vámenes, excede de las dos terceras partés 
.de la tasación del bien raíz practicada por 
| una comisión de los directores de la empresa; 
b) Si el total de los préstamos concedidos por 
-el.banco con garantía de bienes raíces ex- 
cede, o si al conceder tal préstamo .excedie- 
re del 40% del activo. total del banco; pero 
== la limitación y. restricción contenida en este 
artículo no impedirá la aceptación de la ga- 
rantía de bienes raíces para asegurar el pago 

de una deuda previamente contraída de bue- 

| na fe. - PEÓN | | 

4.* No podrá conceder préstamo alguno ni descuen- 
tos con garantía de sus propias acciones, ni ser com- 
prador o tenedor de estas acciones, salvo que la acep- 
tación de ellas en calidad de garantía o su adquisi- 
ción sean necesarias para evitar una pérdida resul- 
tante de una deuda previamente contraída de buena 
fe. Las acciones así compradas o adquiridas serán 
enajenadas en venta pública o privada, o en cualquie- 
ra Otra forma, dentro del plazo de seis meses, contados 
desde la fecha de la adquisición. 

En caso de que un banco comercial contraviniera 
la disposición de este número, el valor del préstamo o 
de las acciones adquiridas, quedará a beneficio del 
Fisco. E deL po | 

-5.*:No podrá prestar, directa ni indirectamente, 

suma alguna de dinero o valores con el objeto de ca- 
pacitar a una persona para que pague o conserve ac- 
ciones del propio banco,-a no ser que éste las reciba co- 
mo garantía adicional a otras garantías. del mismo 
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préstamo, y siempre que estas últimas tengan un valor 
comprobado superior, a lo menos, en un 25% al mon- 
to del préstamo. Todo banco comercial que contra- 
venga las disposiciones de este número, deberá pa- 
gar al Fisco una multa igual a la cantidad que repre- 
sente el préstamo. 

6.* No podrá conceder, directa ni indirectamente, 
préstamos que en conjunto sean mayores de seis mil 
pesos ($ 6,000) a ninguno de sus directores o emplea- 
dos, sin acuerdo de jos dos tercios del directorio y sin 
dejar constancia en el acta respectiva. Si se hubiese 
de considerar un crédito solicitado por un director, 
éste se abstendrá de votar. Si uno de sus directores 
o empleados fuere al mismo tiempo propietario de la 
mayoría de las acciones de una sociedad, se presumirá, 
para los efectos de las disposiciones de este número, 
que un préstamo concedido a dicha sociedad es hecho 
a dicho director o empleado. Todo banco comercial 
y todo director o empleado del banco que contravi- 
niere esta disposición, deberá pagar al Fisco una multa 
igual al valor del préstamo. Los présta mos o descuen- 
tos legitímos a que se refiere este número figurarán 
en los libros y balances en una cuenta especial. 

7.2 Salvo los casos especialmente determinados por 
esta ley, ningún banco comercial podrá, directa ni : 
indirectamente, negociar en la compra, venta o per- 
muta de mercaderías o productos, ganados o frutos 
del país, acciones o valores mobiliarios, ni adquirirlos 
en propiedad, a no ser que se vea obligado a tomarlos 
en adjudicación en pago de préstamos contraídos an- 
teriormente. 

Se exceptúan de esta «prohibición las acciones del 
Banco Central de Chile y las de los almacenes de de- 
pósitos de que trata el artículo 75 de esta ley. 

Los bancos comerciales que operan actualmente 
en la República y que sean dueños de dichos bienes 
y valores podrán conservarlos por un período que no 
exceda de dos años, contados desde la fecha en que 
esta ley entre en vigencia. 

8.* Todo banco comercial puede aceptar letras de 
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cambio que se giren contra él, para cuyo vencimiento 
no falten más de seis meses y que provengan de ope- 
raciones de importación, exportación o transporte de 
productos o mercaderías dentro del territorio de la 
República, siempre que “al tiempo de la aceptación 
se agreguen los conocimientos de embarque u otros 
documentos análogos que transfieran o comprueben 
el dominio, o bien a condición de que tales letras sean 
garantidas al tiempo de la aceptación por un recibo 
de depósito o documento análogo que transfiera o 
compruebe el dominio y que cubra productos de fácil 
realización. 

Ningún banco, sin embargo, podrá aceptar tales 
letras provenientes de operaciones nacionales o inter- 
nacionales, de ninguna persona natural o jurídica, 
hasta por una suma que en cualquier momento ex- 
ceda del 25% del total del capital pagado y reservas 
del banco. Además, ningún banco podrá aceptar tales 
letras por cantidades que en conjunto excedan de su 
capital pagado y reservas. 


TÍTULO Iv 
De la administración de los bancos comerciales 


Art. 77. Toda elección de directorio deberá ser 

puesta en conocimiento del Superinten- 
dente, a quien se enviará copia autorizada de la es- 
critura pública a que debe reducirse ante el notario 
de hacienda del departamento el acta de la junta 
general de accionistas en que los nombramientos se 
hubieren hecho. : | O 
Deberán también reducirse a escritura pública los 
.nombramientos de gerente y subgerente. 

La dirección y administración de los bancos. se 
.ejercitarán en conformidad con lo que prevengan los 
estatutos:de cada banco. ..: . j | 
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Art. 78. Las vacantes que se produzcan en el di- 

rectorio serán llenadas por elección hecha 
por los accionistas, con. excepción de los siguientes 
casos: si los puestos vacantes no excedieren de «una 
tercera parte del número total de directores, pueden 
ser llenados provisionalmente con el voto de la mayo- 
ría de los demás directores, y los así elegidos ejer- 
cerán el cargo hasta que dichas vacantes sean llena- 
das por los accionistas reunidos en junta general or- 
dinaria o extraordinaria; si el número regular de di- 
rectores es de nueve o más, y las vacantes 'son dos, 
pueden dejarse sin llenar, con aprobación del Supe- 
rintendente de Bancos, hasta la próxima junta gene- 
ral anual de accionistas; si el número. regular de di- 
rectores es mayor de cinco, pero menor de once, puede 
dejarse sin llenar una sola vacante, con aprobación del 
Superintendente, hasta la próxima elección anual. 

En la elección del directorio, deben llenarse forzo- 
samente las formalidades exigidas para la votación y 
se prohibe el nombramiento de directores a propuesta 
de algún accionista por simple aclamación de los asis- 
tentes. 


Art. 79. El directorio celebrará sesión ordinaria a 
lo menos una vez al mes. 

Designará, por acuerdo, del que debe dejarse cons- 
tancia en el acta, una persona que tendrá a su cargo 
preparar y someter a cada director, en cada sesión 
ordinaria del directorio, o a una comisión ejecutiva, 
compuesta de no menos de tres de los miembros de 
éste, una minuta escrita que exponga todas las com-. 
pras y ventas de valores, los descuentos, préstamos u 
otros avances, incluvendo sobre-giros, créditos en 
cuenta corriente, y las renovaciones que se hubieren 
efectuado después de la última sesión ordinaria; y 
que detalle, al mismo tiempo, las garantías subsidia- 
rias de las obligaciones pendientes hasta la fecha mis- 
ma de la sesión en que se entregue la minuta. Podrán 
omitirse en dicha minuta los préstamos.o anticipos, 
sobre-giros y renovaciones de valor inferior a cinco 
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mil pesos. La minuta deberá contener, además, una 
lista en que consten los totales de los préstamos, des- 
cuentos y sobre-giros y otros créditos o avances con- 
cedidos a cualquiera persona natural o jurídica cuya 
deuda para con el banco comercial hubiere aumen- 
tado en cinco mil pesos o más, desde la última sesión 
del directorio; y detallará las garantías respectivas 
que tuviere en su poder el banco al tiempo de la reu- 
nión en que la minuta se presente. Al día siguiente 
de la sesión, se archivará dicha minuta juntamente 
con la lista de los directores asistentes a la sesión, cer- 
tificada por la persona o personas encargadas de pre- 
parar el referido documento; la minuta y la lista servi- 
rán de prueba plena de los asuntos tratados en la 
sesión. ts | 

Art. 80. Toda comunicación oficial dirigida por el 
Superintendente de Bancos o por sus delegados a una 
empresa bancaria, o.a cualquiera de los empleados de 
ésta, y que se refiera a la inspección o investigación 
etectuada en ella por la Sección de Bancos, o que con- 
tenga proposiciones o recomendaciones referentes a la 
torma en que deben conducirse los negocios de la em- 
presa, será sometida por el empleado que la reciba 
al directorio, en la próxima reunión que éste celebre, 
y de ella se dejará constancia en el acta de la sesión. 


Conservación de libros y documentos 


Art. 81. Toda empresa bancaria conservará los li- 
> bros y comprobantes de sus Operaciones y 
demás documentos que especifique el Superintendente 
por el tiempo que se exprese en el reglamento res- 
Pecho. 5. | | 

El Superintendente podrá autorizar en el reglamento 
general a las empresas bancarias.para devolver a sus 
depositantes los cheques cancelados, 
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Agencias de empresas bancarias extranjeras 


Art. 82. Para los efectos de la presente ley se en- 

tenderá por banco «extranjero» una em- 
presa bancaria que haya sido autorizada por un Go- 
bierno extranjero o que en cualquiera” otra forma 
haya obtenido de un Gobierno extranjero derechos 
legales de existencia. | 


TÍTULO V 
Disposiciones varias 


Art. 83. Quedan derogadas, desde la fecha en que 
entre en vigencia la presente ley, la de 23 
de julio de 1860; la número 2621, de 24 de enero de 
1912; la número 1,311, de 23 de mayo del mismo año 
y todas las demás leyes, decretos supremos y regla- 
mentos referentes a bancos comerciales e inspección 
de bancos, en la parte que sea contraria a las dispo- 
siciones de la presente. | 


Art. 84. Esta ley entrará a regir seis meses después 
| de su publicación en el Diario Oficial, sin 
perjuicio de que el Presidente de la República pueda 
nombrar inmediatamente la persona que ha de ocu- 
par el puesto de Superintendente, a fin de que este 


funcionario inicie desde luego la organización de la 


Sección de Bancos. 
Artículos transitorios 


1. El Presidente de la República pondrá a dispo- 
sición del Superintendente de Bancos una suma que 
no exceda de trescientos mil pesos ($ 300,000), para 
que este funcionario atienda los gastos de su oficina, 
de acuerdo con el artículo 8.” de esta ley, y hasta que 
se le asignen los fondos necesarios en el año próximo. 
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Dicho anticipo será reintegrado en el Tesoro Nacio- 
nal por el Superintendente con los dineros provenien- 
tes de los derechos que en conformidad al artículo 8." 
de la presente ley imporiga a las empresas bancarias. 

2.” El Presidente de la República podrá contratar 
como Superintendente de Bancos y hasta por el tér- 
mino de tres años, los servicios de un técnico extran- 
jero. Si no proveyere en esta forma el cargo de Su- 
perintendente, podrá contratar los servicios de este 
técnico con el carácter de asesor de la ] nspección de 
Bancos; y queda facultado en uno y Otro caso, para 
fijar su remuneración, de acuerdo con el Ministro de 
Hacienda. 

Tómese razón, comuníquese, publíquese e insértese 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno.— 


ARTURO ALESSANDRI 


V. MacaLLanes M. 


DECRETOS-LEYES COMPLEMENTARIOS 


Decreto-ley N.> 730 
(Publicado en el Diario Oficial de 1.2 de diciembre de 1925). 


Núm. 730.—Santiago, 1. de diciembre de 1925.— 
Considerando: : PES ] : 

1.-—Que la situación actual del mercado indica la 
conveniencia de poner en vigencia inmediata el Títu- 
lo V de la Ley General de Bancos antes de la fecha 
- que ella imisma establece; 

2.—Que, encontrándose aún sii personal ni orga- 
nización la Superintendencia de Bancos, se hace 
indispensable ampliar el plazo que el artículo 36 da al 
Superintendente para emitir su dictamen sobre la 
continuación, reorganización o liquidación de la em 
presa bancaria cuya solvencia investiga; y pa 

3.— Que en este período provisional, procede 
dictar disposiciones que resguard=n el objetivo de la 
ley, en el sentido de dar todo género de garantías en 
los casos por ella previstos. 

Oído el Consejo de Ministros de Estado, 


He acordado y dicto el siguiente 
DECRETOLEY: 


: Artículo 1."—Desde esta fecha entrará en vigor el . 
[ítulo V de la Ley General de Bancos. 
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Art. 2.—El plazo máximo que el artículo 36 da al 
Superintendente para pronunciar sú resolución sobre 
el estado de la empresa bancaria y su continuación, 
reorganización o liquidación, será de sesenta días. 

Art. 3.—Si el Superintendente estuviere aha bili- 
tado para ejercer la misión que le encomienda el Tí- 
tulo V,será reemplazado, mientras dure su inhabilidad, 
por la persona que él mismo designe, com aprobación 
del Presidente de la República. 

Art. 4.—Esta ley regirá desde esta fecha. Suv 
gencia durará hasta el día e: que entre en vigor las 
disposiciones de la Ley General. de Bancos. 

Tómese razón, comuníquese, publíquese e insértese 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobienro.— 

- Luis Barros BorGOoÑo.—Guillermo Edward; Matte. 


Decreto-ley N.? 735 
(Publicado en el Diario Oficial de 4 de diciembre de 1925) 


Núm. 735.—Santiago, 2: de diciembre de 1925. — | 
Considerando: | | 
Que para la mejor aplicación del Título V, Parte Pri- 
mera, del decreto-ley número 559, de 26 de septiembre 
último, sobre baicos, que ha sido puesto e vigencia 
desde el 1.* del actual por decreto-ley número 730, 
de la misma fecha, es necesario declarar vigentes, al 
“mismo tiempo, diversas disposiciones del citado de- 
creto-ley número 559; 
Oído el Consejo de Ministros de Estado, 


He acordado y dicto el siguiente 
e - DECRETO-LEY: 
Artículo único.—Se declaran vigentes, a contar des- 
de el 1.2 del actual, además del Título V, Parte Prime- 


ra, del decreto-ley número 539, de 26 de septiembre 
último, las siguientes disposiciones de dicho deéreto- 


Api - 


ley: artículos 3.*,/4.9, 3.2, PAS 9. 56 número 3.0; 
a A transitorios. 


Tómese razón, comuníquese, publíquese e insértese 


en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno.— 
Luis BARROS BORGOÑO.— Guillermo Edwards Matte. 


Decreto-ley N.* 763 
(Publicado en el Diario Oficial de 16 de marzo de 1926). 


o 763.—Santiago, 17 de diciembre de 1925 — 
ona. 
1.2 Que la Caja de os de Santas la Caja 


Nacional de Ahorros y la Caja de Crédito Popular, 


en su Sección de Ahorros, son instituciones de cierto 
carácter público y regidas pOr disposiciones legales 
especiales; 

2. Que la aplicación literal Cel “artículo 73 de la Ley 
General de Bancos las obligaría a tener inmovilizada 
y sin ganar intereses una porción de Amero que 
afectaría gravemente sus utilidades; 


3. Que, en esas condiciones, sería de temer que 


fuera necesario rebajar la rentabilidad de los depósi- 


tos de ahorros, lo que se traduciría en menor aliciente 


para los hábitos de economía popular; 

4, Que, por otra parte, no puede confundirse la 
situación de los bancos con la de las Cajas de Ahorros 
en cuanto a las consecuencias y dificultades del cum- 
plimiento de la disposición legal mencionada, ya que 
los primeros pueden facilitarlo con la operación de 
redescuento de su cartera de créditos en el Banco Cen- 
tral, lo que no ocurre con las últimas; y 

5. Que puede considerarse garantía suficiente para 


la seguridad de las Cajas el imponerles la obligación 


de mantener en caja o en depósitos las proporciones 
establecidas en el artículo citado, dándoles la opción 
de hacer esos depósitos movilizables en el Banco Cen- 
tral o en alguno de los bancos accionistas de éste, que 
puedan legalmente abonarles intereses. 
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Oído el Consejo de Ministros de Estado, dicto el 
siguiente 


DECRETO-LEY: 


ARTÍCULO 1."—La Caja de Ahorros de Santiago, la 
Caja Nacional de Ahorros y la Caja de Crédito Popu- 
lar podrán cumplir las obligaciones que impone el 
artículo 73 de la Ley General de Bancos manteniendo 


la proporción de dinero fijada en él, en caja o en de- 


pósitos en el Banco Central, o en cualquiera de los 
bancos comerciales accionistas de éste. 

ARTÍCULO 2."—La vigencia de esta ley comenzará 
simultáneamente con la de la disposición nombrada 
de la Ley General de Bancos. 

Tómese razón, comuníquese, publíquese e insértese 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno.— 
Luis BARROS BOrGOÑO.—Guillermo Edwards Matte. 


Decreto-ley N.> 782 
(Publicado en el Diario Oficial de 22” de diciembre de 1925). 


Núm. 182.—Santiago, 21 de diciembre de 1925. 


——Considerando: 


Que el artículo 36 de la Ley General de Bancos con- 
fiere al Superintendente la facultad de investigar la 


solvencia de la empresa bancaria que ha suspendido 


sus pagos, para proponer, si la solvencia subsiste, 
las medidas convenientes para la seguridad de los de- 


-positantes y accionistas; 


Que el artículo 37 faculta al mismo funcionario 
para que, si la seguridad de los depositantes y accio- 
nistas hiciese necesaria, a su juicio, la liquidación, 
proceda a efectuarla, por sí o por medio de alguno de 
los empleados del servicio; | | 

Que esta facultad sería ilusoria si, puesto en liqui- 
dación el banco por la Superintendencia, cualquier 
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acreedor. de la empresa bancaria pudiera provocar la 
quiebra que el Superintendente no ha creído conve- 
niente, por haber comprobado la solvencia del banco; 
Que el propósito manifiesto de la ley ha sido evitar 
los trastornos económicos que la quiebra de un banco 
produce necesariamente; 
De acuerdo con el Consejo de Ministros de Estado, 
dicto el siguiente 


DECRETO-LEY: 


Artículo único.—Agréganse al artículo 38 del de- 
creto-ley número 559, de 26 de septiembre de 1925, los 
siguientes incisos: E 

«Resuelto por el Superintendente que debe proce- 
derse a la liquidación en la forma establecida en: el 
inciso precedente, no podrá la empresa bancaria ser 
declarada en quiebra mientras dure la liquidación. 
Tampoco podrán entablarse contra ella, durante el. 
mismo tiempo, acciones judiciales ejecutivas, ni de- 
cretarse embargos o medidas precautorias que atec- 
ten sus bienes, por obligaciones posteriores a la reso- 
lución del Superintendente. 

«A medida que existan fondos disponibles, podrá el 
Superintendente pagar a los acreedores que gocen de 
preferencia y distribuir el resto entre los acreedores 
comunes, en proporción al monto de sus respectivos 
créditos. Cuando un acreedor sea, a la vez, deudor del 
banco, la compensación tendrá lugar sólo al tiempo de 
los repartos de tondos y hasta concurrencia de las  - 
sumas que vayan abonándose a su crédito, y siempre 
que también en esa época se cumplan los demás requi- 
sitos legales necesarios. Da Ms | | 

«Si por cualesquiera causas no alcanzaren a pagarse 
integramente los créditos contra el banco, serán ellos. 
cubiertos a prorrata, sin perjuicio de las preferencias 
legales. » | E ! 

Tómese razón, comuníquese, publíquese e insértese 
en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno.» — 


Luis BARROS BORGOÑO.—Guallermo Edwards Matle. 
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LEYES COMPLEMENTARIAS 


Santiago, 5 de octubre de 1925. 
Señor Ministro: 

Tenemos a honra presentar a S. E. el Presidente 
de la República, por el elevado conducto de USE 
el proyecto de ley de reforma del Código de Comer- 
cio, de la ley sobre cuentas corrientes bancarias y 
cheques, del Código de Procedimiento Civil y del 
Código de Minas. 

Con sentimiento de nuestra más distinguida con- 
sideración, nos suscribimos de US. 


Attos. , oo o 
MISION DE CONSEJEROS FINANCIEROS 


E. W. KEMMERER, Presidente. 
H. M. Jefferson, Asesor. 
J. T. Byrne, Asesor. 
Henry H. West, Secretario General. 


Al señor Ministro de Hacienda. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 
del proyecto 
de la Misión de Consejeros Financieros 


SOBRE REFORMA DE LOS CÓDIGOS DE 
COMERCIO, PROCEDIMIENTO Y MINAS Y 
LEY DE CUENTAS CORRIENTES BANCARIAS 

Y CHEQUES. 


Una parte considerable de los préstamos otor- 
- gados por los bancos de Chile se basa en escrituras 
privadas suscritas por el banco y el cliente. La ma- 
yoría de esos contratos consiste en créditos én cuenta 
corriente. 

Los préstamos de esta clase que forman parte 
de la cartera de los bancos comerciales, no podrán 


-- ser redescontados en el Banco Central de Chile por 


las razones siguientes: 

1.2 Los documentos que dan fe del préstamo, no 
pueden ser fácilmente transferidos; 

2.2 No tienen vencimiento bien definido; 

-3.2 No emanan de transacciones comerciales, o 
bien no están suficientemente relacionados con ellas; 

4.2 La liquidación de las garantías accesorias es 
lenta e insegura; y | 

5.2 La forma de cobro de las obligaciones no es 
unitorme, y en ciertos casos hay que recurrir al jui- 
cio ordinario. 

Las prácticas actuales se han desarrollado como 
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resultado de las leyes que actualmente rigen los ins- | 


trumentos de créditos y los actos comerciales en ge- 
neral. Abogados, banqueros y comerciantes han re- 
presentado a la Comisión los defectos de que ado- 
lecen dichos Códigos y leyes. La Comisión ha estu- 
diado detenidamente esas observaciones, se ha va- 


lido de los servicios de varios abogados chilenos: 
prestigiosos, y recomienda las reformas que se im- 


sertan en el proyecto adjunto. 

Algunos artículos han sido tomados del Proyecto 
de Legislación Uniforme sobre documentos mercan- 
tiles de La Haya. | | 

A continuación se expresan sumariamente las 
razones que han inducido a efectuar algunas de las 
reformas que se proponen en el proyecto. 


Código de Comercio 


La ley actual sólo considera la letra de cambio 
como la expresión del contrato de cambio; el pro- 


yecto hace de ella un instrumento de crédito que 


podrá ser redescontado con mayor facilidad en el 
Banco Central de Chile. ; iS 


Le da valor legal al protesto de pagarées, pero 


no será obligatorio si no hay endosantes. Los endo- 


santes pueden convenir, al tiempo de firmar el pa= 


garé, en que aceptan prórrogas que se concedan.al 
deudor, con lo cual hacen innecesario el protesto. 


El banco, si lo desea, podrá seguir empleando escri- 


turas de nutuo no negociables. 


ArtícuLo Il 


Art. 3. Elimina de la definición las libranzas y da 
el carácter comercial a todos los paga- 


rées a la orden. Esta reforma está relacionada con 


la revisión del título XI. 


” 


e ¿ 4 Ps - 4 E 
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Artículos 633, 635 y 639. Los artículos y palabras 

suprimidos 'han servido más bien como 
traba para el uso de la letra de cambio que como 
medidas de protección. Su supresión simplificará la 
negociación de este instrumento. 


Artículos 637 y 638. Los artículos actuales exigen 
que la letra de cambio sea girada de una 
Plaza a otra. Estas disposiciones son violadas dia- 
riamente y son totalmente inútiles en la práctica. - 
Banqueros, abogados y comerciantes han hecho va- 
ler ante la Comisión la necesidad de suprimir esa 
formalidad. | | | 
Bajo el número que correspondía al antiguo ar- 
tículo 637, se ha insertado un nuevo artículo que 
dispone que la falsificación de una firma en nada 
atecta la validez de las obligaciones emanadas de 
firmas auténticas. Este artículo es copiado del Pro- 
yecto de Legislación Uniforme de la Haya. 


Artículos 646 y 698. No hay razón para exigir 
] al deudor una obligación que vence el 
día festivo, que la pague el día precedente al venci- 
miento. Se le obliga así a anticipar el pago de su 
obligación. El artículo actual impone, además, al 
acreedor la obligación de esperar que trascurra el 
día festivo para efectuar el protesto. Los derechos 
del acreedor y deudor quedan mejor protegidos con 
la disposición de que el documento sea pagado el 
día siguiente del festivo. 

La modificación propuesta se armoniza con la 
disposición general que contiene el Código sobre el 
vencimiento de obligaciones en días festivos. 


Artículos 655, 658 y 660. Los artículos actuales 
A establecen formalidades innecesarias para 
la redacción de los endosos. El inciso 2.* del artículo 
658 actual exige que se declare en el endoso si el 
valor se recibe en dinero efectivo, en mercaderías 
o en cuenta. El inciso 3. exige mayores detalles 


EA > 


que son absolutamente inútiles en un instrumento” 
negociable. : 

Los nuevos artículos simplifican la negociación del. 
documento, y permiten expresar claramente los fines 
para los cuales se efectúa el endoso. 

El endoso en cobranza sólo habilita al endosatario 
para cobrar la letra por sí o por medio de otro endoso 
en cobranza; no podría el endosatario transierir el 
dominio de la letra por cuanto ella no le pertenece. . 
“Asímismo el endoso en garantía sólo permite al 
tenedor efectuar el endoso en cobranza, pues el pro- 
yecto le reconoce los derechos del dueño sólo para 
los fines del cobro. El deudor no podrá, sin embargo, 
oponer al endosatario en garantía las excepciones 
que procedan contra el dueño de la letra, porque ello 


es esencial para la debida seguridad del endosatario 


y se amolda a la tendencia de que sólo se puedan 
oponer a los documentos negociables los delectos 
que figuran en ellos mismos. | | ES 


Artículos 727, 728, 729 y 732. Los nuevos artícu- 
los reducen las formalidades del protesto 
con permitir al notario o subdelegado que efectúe 


el protesto sin asistencia de dos testigos. El artícu- de 


lo 729 contiene una modificación sencilla que lo 
armoniza con la práctica actual. id 


Ley sobre cuentas corrientes 
bancarias y cheques 


ArtícuLO III 
La Comisión estima que es conveniente introdu- 


cir la siguientes enmiendas en la ley sobre cuentas 
corrientes bancarias y cheques. oa 


Artículos 4.? y 5.2 Se reduce de noventa a trein-- :3 


ta días el plazo dentro del cual el clien- 
te debe reclamar de los errores contenidos en la 


cuenta que le presenta el banco, pero se amplía el 


4 7 a Ms 


el 
Fr, 


E 


: 
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plazo dentro del cual puede iniciarse juicio en caso 
de que el reclamo no sea atendido. Las demoras en 
subsanar los defectos de que adolezca la cuenta son 
perjudiciales, tanto para el banco como para sus 
clientes. Por otra parte, la ley actual impone al clien- 
te la obligación de instaurar los procedimientos ju- 
diciales contra el banco, yasea aquél deudor o acree-. 
dor. El proyecto elimina esa obligación. 


Artículos 22 y 26. La Comisión ha sido informada 

del uso fraudulento que se ha hecho del 
derecho de revocación del cheque. El comercio no 
Cuenta con medios para protegerse contra las pér- 
didas que le causa esta práctica. Las reformas pro- 
puestas para los artículos 22 y 26 evitan estos 
abusos. | 


Código de Procedimiento Civil 
ArtícuLO IV 


Art. 7. La ley actual no faculta al portador de 

un documento de crédito que le ha sido 
endosado en comisión de cobranza, para perseguir 
el cobro judicial del instrumento. Con la enmienda 
propuesta, el tenedor podrá adoptar medidas con- 
servativas para la protección de los derechos de su 
mandante, mientras obtiene un poder en forma que 
le permita percibir el valor del documento. 


Art. 456. El artículo actual sólo da mérito ejecu” 

| tivo a la letra de cambio contra el acep- 
tante, pero no contra los demás obligados al pago- 
La enmienda tiende a investir al acreedor de los 
mismos derechos en contra de todos los obligados 
al pago de la letra y demás documentos de crédito 
a que el proyecto extiende el privilegio de la acción 
ejecutiva. 
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Art. 583. En vista del gran desarrollo adquirido 

por la prensa, la Comisión no ve razón 
valedera para conservar el uso de' carteles y reco- 
mienda su supresión. Actualmente, la omisión de 
ese requisito da lugar a nulidades de que se pue- 
den aprovechar las partes para retardar la marcha 
del juicio. | 


Art. 900. El Código faculta actualmente a un 
sólo acreedor para solicitar y obtener 


la declaratoria de quiebra. Algunas instituciones co- 


merciales han representado a la Comisión los males 
que acarrea tal facultad legal, y en consecuencia la. 
Comisión recomienda que se exija para ello petición 
de tres acreedores para colocar en quiebra al deudor 
comerciante, O petición de un número menor de 
acreedores si ellos no alcanzan a tres. | 


Art. 902. El objeto que se busca con la reforma 

es el de mantener en todo el territorio 
listas de nombres elegidos para que los tribunales 
escojan entre ellos lá persona del síndico. 


Código de Minas 
ARTÍCULO V 


Art. 155. A pesar de que la ley actual permite al 

minero hipotecar la mina en garantía 
del préstamo que contrae, niega al acreedor el de- 
recho de embargarla. Con ello se coarta la libertad 
del minero para aprovechar el crédito que puede 
conseguir con el más valioso de sus bienes. El pro- 
yecto corrige esta grave contradicción. 


DECRETO-LEY N.* 777 QUE MODIFICA EL 
CODIGO DE COMERCIO 


Exposición de motivos 


La Misión de Consejeros Financieros presidida por 
Mr. E. W. Kemmerer, presentó al Ministerio de 
Hacienda un proyecto de reforma del Código de Co- 
mercio, que ese Ministerio ha enviado en estudio 
a este departamento, para resolver de común acuer- 
do, por referirse a materias relacionadas con servicios 
de ambos Ministerios. 

Este Departamento ha estudiado ese proyecto de 
reforma y ha estado totalmente de acuerdo con la 
exposición de motivos que lo hacen necesario; pero cree 
conveniente introducirle algunas modificaciones de de- 
talles, para guardar la debida armonia con el resto 
de nuestra legislación, y especialmente con la misma 
legislación que se trata de reformar y con aquellas 
partes que quedan eliminadas de la reforma. 

Para evitar los inconvenientes que tiene la alte- 
ración numérica de los artículos de un Código con 
todas las recíproca referencias contenidas en él y en los 
demás Códigos y leyes especiales, es necesario pro- 
curar que las reformas propuestas se encuadren den- 
tro de la actual numeración del Código de Comercio. 

Es preciso modificar el artículo 661 no mencionado 
en el proyecto de la Comisión, para ponerlo en armo- 
nía con las demás reformas propuestas en materia 
de endoso de las letras. 

No cree este Departamento que haya convenien- 
cia en modificar el artículo 664 para impedir res- 
pecto de toda letra protestada el endoso con sus 
efectos ordinarios. 
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En el artículo 727, además de la reforma indicada 
en el proyecto de la Comisión, debe reemplazarse 
la palabra «subdelegado» por las de «juez de sub- 
delegación», ya que, en conformidad a la ley de 15. 
de octubre de 1875, han pasado a éstos las funciones 
de ministros de fé que correspondían a aquéllos. 

Manteniendo el propósito de la Comisión de im- 
primir en todo caso carácter mercantil a los vales 
o pagarées a la orden, no se ve que haya necesidad 
de suprimir las libranzas, que aunque de poco uso, 
pueden servir, como fué el pensamiento de nues- 
tros legisladores, para incorporar en ellas obligacio- 
nes a que no quiera darse carácter mercantil, lo que 
no podría hacerse si quedara siempre sustituída por 
la letra de cambio. 

Finalmente, estima este Ministerio que no debe 
introducirse modificación alguna en el artículo 814, 
porque esta disposición se limita simplemente a 
consagrar el derecho de preferencia que tiene el acree- 
dor prendario, sin reglamentar su ejercicio, lo que 
es materia de otro Código y de la ley especial que 
se dictará al efecto. | | 

En virtud de las consideraciones expuestas, os enca- 
rezco la aprobación del adjunto proyecto de decreto- 
ley. | 
Santiago, 19 de diciembre de 1925. 


Decreto-ley N.* 777 
(Publicado en el Diario Oficial de 22 de diciembre de 1925) 


Santiago, 19 de diciembre de 1925 El Vic 
presidente de la República, de acuerdo con su Con- 
sejo de Ministros, dicta el siguiente 


DECRETO-LEY: 
ARTICULO 1.” Modifícanse en la forma que a con- 


tinuación se expresa las siguientes disposiciones de 
Código de Comercio: 
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ARTES? Reemplázase el número 10 por el siguiente: 
-<Las operaciones sobre letras de cambio y paga- 
rées a la orden, cualesquiera que sean su causa u 
objeto y las personas que en ellas intervengan y 


las remesas de dinero de una plaza a otra hechas en 


virtud de un contrato de cambio.» 

ART. 633. Se suprimen los números 5." Y 02 
- ART. 635. Se reemplaza por el siguiente: 

«La falsificación de una firma, aun la del librador, 
no afecta en nada a la validez de las obligaciones 
emanadas de las firmas auténticas puestas en | 
letra». 

ART. 637. Se reemplaza por el siguiente: 

«Las letras podrán girarse para que se paguen 


en el mismo lugar en que fueren fechadas o en otro 
distinto.» . | ; 


ART. 638. Suprímense las palabras: «con tal que 


existan en un lugar distinto de aquel en que fuere 
expedida la letra.» 
ART. 639. Suprímense en el inciso 2.* las palabras: 
«con la cláusula valor en mí mismo» y el inciso final. 
ART. 646. Reemplázase el inciso 2.* por el siguiente: 
«Pero si el día del vencimiento fuere festivo, la 


letra deberá ser pagada el siguiente día hábil o pro- 
-  testada el subsiguiente.» | 


ART. 655. Se reemplaza por el siguiente: 
«El endoso es el escrito puesto al dorso de la letra 


_de cambio y demás documentos a la orden, por el 
cual el tenedor transfiere el dominio de la letra, la 


entrega en cobro o la constituye en prenda. El en- 
doso puede ser escrito en la letra misma o en una 
hoja adherida a ella.» 

ART. 658. Se reemplaza por el siguiente: 
- “El endoso traslaticio de dominio debe contener 
la fecha en que se hace, el nombre y apellido de la 
persona a quien se transfiere la letra y la firma del 
endosante, o bien sólo la firma de éste.» 

ART. 659. Se reemplaza por el siguiente: 

«La cláusula «valor en cobro» u otra equivalente 
agregada al endoso lo transforma en una simple 


. .p 
- Comisión de cobranza.» 


OO 


ArT. 660. Se reemplaza por el siguiente: 

«La cláusula «valor en garantía» u otra equiva- 
lente agregada al endoso, faculta al endosatario 
para cobrar la letra y aplicar sin más trámites su 
valor al pago de su credito » : 

ArT. 661. Se reemplaza por el siguiente: 

«El endoso en blanco, con fecha o sin ella, trans- 
fiere la propiedad de la letra y autoriza al endosa- 
tario para llenarlo sólo en la o que prescribe el 
artículo 6538.» 

«Las cláusulas adicionales que tiendan a agravar 
en cualquier sentido los efectos del endoso se ten- 
drán por no puestas.» | 

ART. 698. Se reemplaza en el inciso 1.” la palas 
bra «precedente» por la palabra «siguiente.» 

ART. 727. Se reemplaza por el siguiente: 

«Los protestos, de cualquiera ' clase que sean, de- 
berán hacerse ante un notario público, y en su de- 
fecto, ante el juez de subdelegación del domicilio 
del librado.> | 

ART. 728. Se suprimen las palabras casistido de 
dos testigos». en E 

ART. 729. Se reemplaza la palabra «procurador». 
por la de «tesorero» y se suprimen las palabras <del 
distrito». : 

ART. 732. Se suprimen en el número 6.” las pala- s 
bras «y testigos». | | 

ART. 767. Se reemplaza por el siguiente: 

«Los pagarées a la orden serán considerados siem- SE 
pre como actos de comercio. 

«Las libranzas, seano no a la orden, v “los pagarées 
no comprendidos en el inciso anterior, que no pro- 
cedan de operaciones mercantiles, se considerarán 
respecto de toda clase de personas como documentos 
probatorios de obligaciones sujetas a las prescrip- 
ciones del Código Civil. ON | 

«Las libranzas o pagarées de comerciante a co- 
merciante, aunque no lleven la cláusula a la orden, 
se presumen actos de comercio.» 
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ART. 768. Se suprimen las palabras «y pagarées.» 

ART. 769. Se reemplaza por el siguiente: 

«Todas las disposiciones relativas al vencimiento, 
endoso, solidaridad, aval, pago; pago por interven- 
ción, protesto, derechos y obligaciones del portador, 
recambio, intereses y prescripción de las letras de 
cambio, son aplicables a las libranzas a la orden 
causadas por una operación de comercio y alos pa- 
garées a la orden cualquiera que sea la operación 
de que procedan, sin perjuicio de las reglas especia- 
les de este título.» | 

ART: 771. Se suprimen las palabras: 

«El origen y especie del valor que representan. > 

ART. 2.” La presente ley regirá desde su publica- 
ción en el Diario Oficial. 

Tómese razón, comuvíquese, publíquese e insér- 
tese en el Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno. 
—Luris Barros BORGONO.—Oscar Henner. 
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DECRETO-LEY N.? 778 QUE MODIFICA EL 
CÓDIGO DE PROCEDIMIENTO CIVIL 


Exposición de motivos 


La Misión de Consejeros Financieros presidida 
por Mr. E. W. Kemmerer, presentó al Ministerio de 
Hacienda un proyecto de reforma del Código de Pro- 
cedimiento Civil. 

Ha estudiado el infrascrito Hieha proyecto y está 
de acuerdo con la conveniencia de efectuar algunas 
de las reformas propuestas; pero cree también ne- 
cesario introducir en él ciertas modificaciones de 
detalle para mantener la armonía con nuestra actual 
legislación. 

No parece indispensable la reforma del artículo 7 
encaminada a que se admita la comparecencia en 
juicio del tenedor de un documento de crédito endo- 
sado en comisión de cobranza, mientras exhiba po- 
der en forma competente de su endosante, porque 
las actuales disposiciones del Código autorizan esa 
comparecencia con sólo ofrecer garantía. 

Respecto al artículo 456, este Departamento, adop- 
tando plenamente los principios de la reforma pro- 
puesta, considera, sin embargo, conveniente modi- 
ficar la redacción para amoldarla a la del Código, 
estableciendo, además, un plazo de tres días, a contar 
desde la notificación del protesto al obligado, para 
que pueda alegar la tacha de falsedad y exigiendo 
que la notificación se haga judicialmente, por las 
AOS garantías de que este acto debe estar reves- 
tido 

En cuanto al artículo 583 cuya supresión se ds 


SO E 


- pone, no hay una ventaja manifiesta en eliminar 


- para las quiebras y concurso, la fijación de carteles, 


que es una formalidad adoptada por el Código como 
norma general en muchos otros procedimientos aná- 
logos. | : | 

Se propone reformar el artículo 900 exigiendo la 
concurrencia de tres acreedores para que se pueda de- 


,. Cclarar la quiebra de un comerciante. Esta reforma 
-alteraría sustancialmente nuestro sistema legal en 


materia de quiebras, destruyendo el sistema de nues- 
iÉtro Código de Comercio y llegaría hasta colocar al 


deudor comerciante en mejor situación que al deu- 


dor civil. El concurso del deudor civil puede soli- 
- Citarlo, según el artículo 691 del Código de Procedi- 
iento Civil «cualquiera de los acteedores con t- 
tulo ejecutivo y vencido»; y para el deudor comer- 


_ciante sería menester la petición de tres acreedores. 


En la exposición de motivos se dice que algunas 
Instituciones comerciales han representado los ma- 


les que acarrea la facultad actual de que un sólo 


acreedor pueda pedir la declaración de quiebra; 
_ pero no se expresa en qué consisten esos males; y 
- en cambio, pueden ser muy graves los que ocurran 
- en el caso de un comerciante que se encuentra ya 
en estado de cesación de pagos y que no pueda ser 
todavía declarado en quiebra por la falta de tres 
acreedores que lleguen a ponerse de acuerdo para 
pedir la declaración. e 

La base del comercio es la más absoluta confianza, 
y ésta se funda en la certeza de que todos los com- 


- promisos de orden mercantil han de cumplirse rigu- 


 rosamente a su vencimiento. Desde que un comer- 
- ciante no satisface sus obligaciones, desaparece toda 
- confianza en él y debe cesar en sus operaciones. 
Lo contrario es abrir la puerta a los abusos y que los 
terceros puedan ser víctimas de la mala fe por la 
- ocultación del mal estado de los negocios del comer- 


El nuevo inciso relativo al nombramiento de los 
- síndicos que se propone agregar al artículo 902 ado- 


A 


2000 


lece de alguna vaguedad, y no determina la manera 
cómo deberán formar las lists las Cámaras de Co- 
mercio, el número' de personas que deben figurar 
en ellas para los distintos departamentos, | ni cómo 
se procederá cuando no existan Cámaras en el terri- 
torio jurisdiccional de alguna de las Cortes de Ape- 
laciones. No siendo posible contemplar en la misma 
ley todos estos detalles y las demás. circunstancias 
que será necesario prever, es preferible establecer 
el precepto sólo en términos generales y dejar enco- 
mendada su reglamentación al Presidente. de la Re- 
pública. | 

En virtud de las asid ta N precedentes el 
infrascrito os recomienda la apa del ProyeSia 
de decreto- ley que se acompaña... 

Santiago, 19 de diciembre de. 1925. 


Decreto -ley N.?* 778 
(Publicado en el Diario Oficial de 22 de diciembre de 1925). 


Santiago, 19 de Ao de 1925. DEL Vice- : 
presiderite de la República de acuerdo con el Consejo | 
de Ministros de Estado, dicta el siguiente | 


DECRETO Ñ LEY: z 


ArtícuLo 1.2 Se modifican en' la forma que. e 
continuación se expresa, las siguientes disposiciones 
del Código de Procedimiento Civil, con las reformas 
que se le han introducido hasta La fecha. : 

ART. 456. Reemplázase el número 4' reformado 
por. el decreto-ley N.* 34 delttbo de marzo de 1923,* 
por el siguiente: 5 

«Instrumento privado, reconocido. judicialmente o 
mandado tener por reconocido. Sin embargo, no será 
necesario este reconocimiento respecto del. aceptante 


de una letra de cambio o suscriptor de un pagaré A 


la orden que no hubieren puesto tacha 'de falsedad 
a su firma al tiempo de protestarse el documeñto por 
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falta de pago, siempre que el protesto. haya sido 


personal, ni respecto de cualquiera de los obligados 
al pago de una letra de cambio, pagaré a la orden 


o cheque, cuando, puesto el protesto en su conoci- 
miento por notificación judicial, no alegare tampoco 


en ese. mismo acto o dentro de tercero día tacha 


de falsedad. 


_ “Tendrá también mérito ejecutivo, sin necesidad 


de reconocimiento previo, la letra de cambio, pagaré 
2 la orden o cheque, respecto del obligado cuya firma 


aparezca autorizada por un notario.» | 

ART, 653. Se reemplaza por el siguiente: 

<A ningún acreedor cuyo crédito haya sido Impug- 
nado puede hacérsele pago antes de que esté ejecu- 
toriada la sentencia de grados. | | 

«Los acreedores cuyos créditos hayan sido Impug- 
nados, podrán obtener del tribunal ques con au 
diencia del fallido, se les hagan repartos provisiona- 
les de, fondos. ag | ps 

«Decretado el reparto, el síndico presentará esta- 
dos de distribución, reservando las sumas necesarias 
para los acreedores privilegiados, para responder a 
los créditos impugnados y para los gastos del con- 
curso; se pondrán en conocimiento de los acreedo- 
res por medio de avisos publicados en la forma dis- 
puesta en el inciso 1.* del artículo 618 y se les dará 
curso si no fueren objetados en el término de cinco 


días. . y 


_<Las objeciones se tramitarán y resolverán como 
incidentes; y todo este procedimiento se seguirá en 


cuaderno aparte. | 
«Ejecutoriada la sentencia de grados, el síndico 


presentará un estado de distribución de los fondos 


con arreglo a lo fallado y tomando en cuenta las dis- 


- tribuciones provisionales efectuadas. 


«A este estado será también aplicable lo dispuesto 


-en la parte final del inciso anterior.» 


ART. 899. Se le agrega el siguiente Inciso: 
«La declaración de la quiebra, sea a petición del 
fallido o de un acreedor, se hará por el juzgado en 
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la forma y términos tos por los 
y 1350 del mismo Código». e 
ART. 902. Se agrega al final de su 1 incis ) Pp 
la siguiente frase: «y requerir el cumplimient 
las diligencias consiguientes a la. declaración de ( 
bra que establecen los artículos AR sn 
del Código de Comercio». 0 1 Cue 
Y se le agrega el siguiente inciso rs ch 
«Siempre que corresponda al tribunal : 
nombramiento del síndico, éste deberá ser egido 
sin perjuicio de las inhabilidades. legales, d entré 
las personas que figuren en las listas que: for 
al efecto las Cámaras de Comercio, de acu 


respectivas en el mes de enero de DOS año, 
«A falta de estas listas, el nombramiento 

libremente por el tribunal. > e e 
ArT. 915. Se reemplaza por el siguiente 
«Mientras no se haya A O nel: 


de los acreedores. e 
«Declarada fortuita la A por resol 
primera instancia, podrán. formularse. ps 


ción.» 


pués de su publicación en el Dian! na 
Tómese r2zón, comuníquese. publí 1e 

tese en el Boletín de las Leyes y Decretos del G 

—Lurs BARROS BORGONO. Oscar Fenner 


DECRETO-LEY N.*776 SOBRE REALIZACION 
DELA PRENDA 


Exposición de motivos: 


La Misión de Consejeros Financieros presidida 
por Mr. E. W. Kemmerer elevó al Ministerio de 
Hacienda, entre otros proyectos elaborados, uno re- 
lativo a la liquidación de la prenda mercantil, pro- 
yecto que ese Ministerio remitió al de Justicia por 
corresponder a materias relacionadas con este De- 
partamento. 

Estudiado dicho proyecto por este Departamento, 
el infrascrito ha estado plenamente de acuerdo en 
la conveniencia de legislar especialmente sobre la 
materia referida y en que esta legislación tiende al 
fin de obtener la realización rápida de la prenda, 
con el objeto de consignar su producto a la orden 
del tribunal, en previsión del juicio que las partes 
han de proponerse iniciar, ya que no se han acogido 
a la liquidación convencional; tal como se expresa 
en la exposición de motivos de la Misión de Con- 
sejeros Financieros. 

Pero dentro de este acuerdo de propósitos, estima 
el infrascrito que debe darse otra forma a las dispo- 
siciones legislativas que se proponen, para armoni- 
zarlas con el sistema general de nuestra legislación, 
aunque siempre dentro del fin de obtener esa reali- 
zación rápida de la prenda. 

No parece conveniente restringir, como se hace 
en el proyecto, sólo a la prenda constituída en ga- 
rantía de obligaciones mercantiles los preceptos rela- 
tivos a la forma de su realización, porque existen 
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iguales razones para establecer un procedimiento 
rápido y expedito cuando la obligación caucionada 
es de carácter civil, y porque la calificación de la 
naturaleza de la obligación a que accede la prenda 
puede dar lugar a cuestiones y dificultades contra- 
rias a-los fries que con el proyecto se persiguen. 
Además, los bancos, para quienes la ley presentará 
mayor utilidad, no podrían siempre acogerse a sus 
disposiciones, como ocurriría si la obligación a que 
la prenda se refiere fuera civil con respecto al deudor 
del banco. 

Por otra parte, en el proyecto O por la 
Comisión no hay la debida distinción entre lo que debe 
ser la simple realización de la prenda y las divergen- 
cias o litis que puedan surgir entre las partes sobre 
la existencia o modalidades del crédito u obligación 


principal a que accede esa prenda. Y aun en el ar- 


tículo, se nota una incongruencia grave, pues refl- 
riéndose al caso de que no se haya iniciado juicio 
entre las partes, se exige siempre una resolución de- 


finitiva del tribunal sobre la divergencia de las par- 


tes; divergencia que no existe si no se ha iniciado 
juicio alguno. 

Por último, es necesario poner al Acude a cubierto 
de posibles abusos de su acreedor, agregando una 
disposición que obligue a-éste, en caso de que fuera 
vencido en el juicio, a indemnizar los perjuicios oca- 
sionados con la realización de la prenda. | 

Basado en estas consideraciones, os encarezco la 
aprobación del adjunto proyecto de decreto-ley. 

Santiago, 19 de diciembre de 1925. 


Decreto-Ley N.* 776 
(Publicado en el Diario Oficial de 22 de diciembre de 1925 
Santiago, 19 de Ape des 1925. Bl Vice- 


Presidente de la República, de acuerdo con su. Con- 
sejo de Ministros, dicta el siguiente 


di a CI Md a e 
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ON 
DECRETO-LEY: 


ArrtícuLo 1.—El acreedor de una obligación cau- 
cionada con prenda, podrá pedir, vencido el crédito 
principal a que acceda, que dicha prenda sea reali- 
zada con arreglo al procedimiento establecido en 

la presente ley. hos | ¡ 

Se comprenden en las disposiciones. de esta ley 
toda clase de garantías. sobre bienes muebles que se 
entreguen a un acreedor, sea bajo la forma de una 
venta condicional, de un pacto de retroventa o de 
Otra manera; sin que valga estipulación alguna en 
contrario. 

Tampoco podrá estipularse, así a la fecha del con- 
trato principal como en ningún momento posterior, 
que el acreedor tenga la facultad de disponer de la 
prenda, de apropiársela o de realizarla en otra forma 


. que la prescrita en esta ley. 


ART. 2.2 Para ejercer el derecho a que se refiere 


el primer inciso del artículo anterior, el acreedor 


deberá hacer valer un título que tenga fuerza eje- 
cutiva, de acuerdo con los artículos 456 a 459 del 
Código de Procedimiento Civil, en el cual conste 


así la obligación principal como la constitución de 


la prenda. eo j 

Si la prenda se hubiere constituído por contrato 
separado de la obligación principal, ambos títulos 
deberán tener el carácter de ejecutivos. 

ART. 3. El tribunal, procediendo de acuerdo “con 
lo prescrito en los artículos 463 y 464 del Código 


antes citado, decretará o denegará la realización de 
- la prenda. Si la decretare, en la misma «resolución 


ordenará citar al acreedor y deudor y al dueño de 
la prenda si ésta perteneciere a otro que el deudor 
principal, a un comparendo que se verificará en la 
audiencia del quinto día hábil después de la última 
notificación, con. el objeto de designar la persona que 
deberá realizar la prenda y acordar la forma de su 
realización. 


4 


DO 


La notificación al deudor y al dueño de la prenda 
deberá hacerse personalmente; pero si no fueren 
habidos, se procederá en conformidad al artículo 47 
del Código de Procedimiento Civil. 

Cuando el deudor o el dueño de la prenda hubie- 

ren sido notificados personalmente o con arreglo al 
artículo 47 para otra gestión anterior a la citación 
al comparendo, se citará a éste y a los demás trá- 
mites de esta ley, en conformidad a los artículos 51 
a 56 del mismo Código. La designación del domi- 
cilio, exigida por el artículo 52, deberá hacerse en 
tal caso por el deudor o el dueño de la prenda, dentro 
de los dos días subsiguientes a la notificación, O en 
su primera gestión si alguna hiciere antes de vencido 
este plazo. 

ArT. 4.2 El comparendo decretado conforme al 
artículo anterior, se efectuará guardando las reglas 


determinadas en los artículos 416, 417 y 418 del Có- 


digo de Procedimiento Civil. 


En caso de que corresponda al tribunal hacer la 


designación de la persona que deba realizar la prenda, 
ella recaerá en un martillero público o en un corredor 
de comercio, según la naturaleza de la prenda; guar- 
dando, por lo demás, lo prescrito en los incisos segun- 
do y tercero del artículo 504 del mismo Código. 


ART. 5. Salvo acuerdo de las partes tomado en 


en el comparendo respectivo, la prenda se realizará 
en la forma siguiente: | 

Si se trata de acciones de sociedades, efectos de 
comercio o títulos de crédito públicos o particulares, 
la realización se hará en remate en ruedas de bolsa 


autorizada, si existiere en el departamento o la pro-- 


vincia de asiento del tribunal, sin mínimum para 
las posturas y avisándose el remate en los términos 
del artículo 511 del Código de Procedimiento Civil. 

S1 no existiere bolsa autorizada, el juez señalará 
el lugar en que debe efectuarse el remate. 

Si la prenda consistiere en bienes susceptibles de 
venderse en martillo, la realización se hará en el 
lugar en que ellos se encuentren o en la casa de mar- 
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tillo del encargado, también sin mínimum para las 
- Posturas y previa la publicación de avisos. prescrita 
en el artículo 511 antes citado. 
E ART. 6.7 Dentro de segundo día desde la realiza- 
ción de la prenda, el encargado de ella rendirá cuenta 
h al tribunal de su resultado y consignará en una ins- 
Es. titución de crédito o en arcas fiscales, a la orden del 
E mismo tribunal, el producto total de la realización, 
sn que pueda retener en su poder suma alguna, ni a 
pretexto de gastos ni de honorarios O comisiones. 
La cuenta se pondrá en conocimiento de las par- 
tes interesadas y se tendrá por aprobada si no fuere 
objetada dentro del tercero día. Si se formularen 


> 


- Objeciones, se tramitarán y resolverán como inci- 
- dente; y la misma resolución que se pronuncie apro- 
bando las cuentas, fijará la remuneración del encar- 
gado de la realización, teniendo en consideración 
la responsabilidad y trabajo que le hubiere impuesto. 
No tendrá derecho a remuneración el que se hu- 
_biere hecho responsable de dolo o culpa grave, sin 
perjuicio de sus demás responsabilidades legales. 
Los gastos de la realización y honorarios del en- 
cargado, gozarán de preferencia para su pago sobre 
el crédito mismo garantido con la prenda. 
ART. 7.7 Mientrasno se haya verificado el remate, 
puede el deudor o el dueño de la prenda rescatar 
ésta, consignando una cantidad suficiente para res- 
ii ponder al pago de la deuda y las costas causadas. 
ART. 8.? El acreedor conservará sobre el producto 
líquido de la realización de la prenda, o sobre la 
suma consignada según el artículo anterior, los mis- 
- mos derechos que tenía sobre la prenda, mientras 
no se extinga legalmente la obligación caucionada 
con ellas j | 
ART. 9. Aprobada la cuenta a que se refiere el 
artículo 6.90 hecha la consignación a que se refiere 
el artículo 1.2, el acreedor pedirá que se le haga el 
pago de su obligación principal y el tribunal lo orde- 
4 Hará si dicha obligación apareciere líquida y actual- 
mente exigible. | ' 
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Esta orden del tribunal se notificará. personal- 
mente o por cédula al deudor y se llevará a efecto 


si éste no deduce Oposición dentro. del término fatal 


de cuatro días. 

La oposición sólo podrá fundarse en algunas de 
las excepciones enumeradas en el artículo 486 del 
Código de Procedimiento Civil, con exclusión de 
la número 4 y deberá ajustarse a lo prescrito en el 
artículo 487 del mismo. 


Serán aplicables +en seguida las' disposiciones de 
los artículos 488 a 500, con excepción del 0d del | 


mismo Código. 
Arr. 10. Si el deudor no formularé porta aRN 


oposición al pago, o sí la Oposición fuere rechazada 


en definitiva, se procederá a la liquidación del cré- 
dito y tasación de las costas en la forma ordinaria. 


-Si la oposición del deudor fuere acogida, el acrees 


dor quedará responsable, además de las costas cau- 


sadas, de todo perjuicio que haya ocasionado al deu- de 


dor, o al dueño de la prenda, en su caso, la realización 
de ella. 


Esta acción prescribirá en el plazo de cuatro. años, 


contados desde que haya quedado ejecutoriada la 


sentencia absolutoria del deudor; y se hará efectiva 
conforme al procedimiento sumario, ya ante el mis- 


mo juez que haya pronunciado la sentencia en pri-- 
mera instancia O ante el que corresponda conforme 


a: las reglas generales a elección del favorecido. con | 


ella. 


ren por cualquiera de las partes en el procedimiento 
regido por esta ley, se concederán en el efecto devo- 
lutivo; y los recursos de casación que se dedujeren no 
suspenderá el cumplimiento de las sentencias. 05 


ART. 12. Si la prenda consistiere en un crédito por. 


ART. 11. Todas las pb que se interpusie- 


suma de dinero, el acréedor prendarjo deberá cobrarlo 
a su vencimiento conforme a las reglas generales del | 
derecho, entendiéndose representante legal del dueño 


del crédito para este efecto. Las cantidades que per- 


ciba, las aplicará, sin sujeción a las formalidades de 


ers 


Ss an nteriores, al pago de su propio crédito, 


te Rea de igual naturaleza y en seguida rendirá 


apl ai en Sida la reglas del título XIIL 
del Código de Procedimiento Crivibitos 
y 3 Serán competentes. para conocer en pri- 
tancia. de los juicios y gestiones a que diere 
esta , solamente los jueces letrados de ma- 
antía, sin atención al fuero de las partes ni 
yv: or de la cosa empeñada. a | 
- Art. 14. No será. aplicable. esta ley : a las prendas 
cuya realización se rige por otras leyes especiales. 
BR 2 S. La presente ley regirá desde su publica- 
n en el Diario. Oficial. de 
ÓN comuníquese, - publíquese e insér- 
Boletín de las Leyes y Decretos del Gobierno. 
¡ROS BorcoKo, Oscar. Fenner. 


LEY DE CUENTAS CORRIENTES BANCARIAS 
Y CHEQUES 


(Texto definitivo publicado en el Diario Oficial de 24 de marzo de 1326) 


Núm. 394.—Santiago, 23 de marzo de 1926.—En 
uso de la autorización concedida al Presidente de la 
República por el decreto-ley N.” 611, de 16 de octu- 
bre de 1925, para refundir en un solo texto las dis- 
posiciones de las leyes N.? 3,845, de 8 de febrero de 
1922; N,* 3,877, de 9 de agosto de 1922 y N.* 3,909- 
de 8 de enero de 1923, con las del eitado decreto, 
ley ¡Nice o11 

He acordado y decreto: 

El texto definitivo de la ley sobre cuentas corrien- 
tes bancarias y cheques será el siguiente: 


I.—Del contrato de cúenta corriente 


Art. 1.2 La cuenta corriente bancaria es un con- 

trato a virtud del cual un banco se obliga 
a cumplir las órdenes de pago de otra persona, hasta 
concurrencia de las cantidades de dinero que hubiere 
depositado en ella .o del crédito que se haya esti- 
pulado. 


Art "2.0 El barco acreditará a su comitente el 
dinero que éste o un tercero entreguen con 
tal objeto. 


Art. 3. El banco podrá permitir que su comitente 
vire en exceso del monto del crédito esti- 
pulado o de su haber en efectivo. En tal caso, los, 
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primeros abonos que en seguida se hagan a la cuenta 


se aplicarán de preferencia a extinguir el sobre- 
giro. 


Art. 4.? El cliente deberá efectuar el reconocimiento 

de los saldos de cuentas que el banco le 
presente y dichos saldos se tendrán por aceptados 
st no fueren objetados dentro de los treinta días 
siguientes a la fecha en que el correo certifique la 
carta que contenga dichos saldos, sin perjuicio del 
derecho del cliente para solicitar posteriormente la 
rectificación de los errores, Omisiones, partidas du- 


Plicadas u otros vicios de que dichos saldos adole- 
cieren. | a 


Art. 5. El derecho de hacer determinar judicial- 


mente los saldos semestrales, prescribe en 


dos años, contados desde la fecha del respectivo ba- 
lance (1). 


IATES DS El 30 de junio y el 31 de diciembre de 
| cada año, el banco podrá cerrar las cuen- 
fas corrientes de crédito que arrojen saldo a su fa- 


vor y que no hayan tenido movimiento durante los 
dos últimos semestres. 


A OS 
e ren 


Sea que la cuenta corriente concluya en 
la forma ordinaria o en la que prevjene 
el artículo anterior, no podrán capitalizarse los in- 

_ Tereses del saldo definitivo (2). 
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Art. 8.2 Los bancos deberán fijar de una manera 
general para sus comitentes la comisión 

y el tipo de interés que han de cobrar o pagar sobre 

los saldos én cuenta corriente. : 


AA 
m = 


- (1) Los artículos 4.2 y 5.0 fueron modificados en la forma que aparece 
,en el texto, por el decreto-ley N.* 611, de 16 de octubre de 1925, publicado 
en el Diario Oficial de la misma fecha. 

(2) El artículo 7.2 fué modificado en la forma que aparece en el texto, 
Mipor la ley Ni> 3009, de 8 de enero de 1923, publicada en el Diario Oficial 
de 16 del mismo mes. 
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Para fijar a un comitente determinado una comi- 
sión o tipo de interés diferente del que el banco 
haya establecido en general para el público, se ne- 
cesitará convenio especial entre las partes. | 

La comisión e intereses en conjunto no podrán 
exceder en ningún caso de la limitación establecida 


por el artículo 2206 del Código Civil. 


Art. 9.2 Las disposiciones de los artículos. 611, 

612, 613, 614, 615 y .01 del Codión de 
Comercio, se aplicarán también a la cuenta corriente 
bancaria en cuanto no sean contrarios a la presente 


da y hz JUAN 
| 11.—Del cheque 


Art. 10. El cheque es una orden escrita y sirada 
contra una persona para que ésta pague 
a su presentación el todo o parte de los fondos que 


(1) Los artículos del Código de Comercio a que se hace referencia son los 
siguientes: : ; 

Art. 611. La cuenta corriente se concluye por el advenimiento de la época 
fijada por la convención o antes de él por consentimiento de las partes. 

Se concluye también por la muerte natural 'o civil, -la interdicción, la 
demencia, la quiebra o cualquier otro suceso legál que prive a alguno de los 
contratantes de la libre disposición de sus bienes. | JE 

Art. 612. La conclusión de la cuenta corriente es definitiva cuando no 
debe ser seguida de ninguna operación de negocios, y parcial en el caso ' 
Inverso. ; 

Art. :613. La conclusión definitiva de la cuenta corriente fija invariable- 
mente el estado de las relaciones jurídicas de las partes, produce de pleno 
derecho, independientemente del fenecimiento de la cuenta, la, compensa- 
ción del íntegro monto del débito y crédito hasta la cantidad concurrente 
y determina la persona del acreedor y deudor. 

Art. 614. El saldo definitivo o parcial será considerado como un, capital 
productivo de intereses. PRE IO e dd sd | 

Art.:615: El saldo puede ser garantido con hipotecas constituídas en el 
acto de la celebración del contrato. A IR o AN : 

Art. 617. Las partes podrán capitalizar los intereses en períodos que no 
bajen de seis meses, determinar la época de los balances parciales, la tasa 
del interés y la comisión, y acordar todas las demás cláusulas accesorias 
que no sean prohibidas por la ley. eo a AS 
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el librador tiene disponibles en cuenta Corriente con 
-el librado. | 

El cheque puede ser a la Srden. al portador o 
nominativo. 


A le a | A hegne puede ser girado en pago de 
ie | obligaciones o en comisión de cobranza. 
El cheque puede ser girado en la misma plaza en 
que haya de ser pagado o en otra diferente. 
-El cheque dado en pago, se sujetará a las reglas 


E generales de la letra de cambio, salvo lo dispuesto 


en la presente ley. 

El cheque girado en comisión de cobranza deberá 
llevar las palabras «para mí» agregadas por el li- 
brador en el cuerpo del mismo, y se sujetará a las 
reglas generales del mandato y en especial de la 
diputación para recibir. 


Art. 12. Se presume que el tenedor de un cheque 

girado en simple comisión de cobranza, 
ha entregado la cantidad cobrada al librador si éste 
no dedujere su acción dentro de los quince días si- 
guientes al pago del cheque. 


Art. 13. Yase gire a la orden, al portador o como 
0 nominativo, el cheque deberá expresar, 
además EJ: 

El nombre del librado; 

El lugar y la fecha de la expedición; 

La cantidad girada, en letras y números: 

La firma del librador. 

“Si se omitieren las palabras «para mí», se enten- 
derá girado en pago de obligaciones O estipulaciones 
equivalentes. 

Cualesquiera otras circunstancias o cláusulas que 
se agregaren al cheque, se tendrán por no escritas. 


(1) El primer inciso del artículo 13 fué modificado en la forma que 
- aparece en el texto, por la ley N.o 3909, de 8 de enero de 1923. 
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Art. 14. El cheque en que se hayan borrado. con- 

juntamente las palabras «a la orden. de» 

y «al portador», deja de ser transferible y sólo po- 

drá pagarse a la persona a cuyo nombre fué girado. 

No obstante podrá ser endosado a un banco en 

comisión de cobranza y únicamente por la. persona 
a. cuyo nombre fué girado (1). 


Art. 15. El Chequia SA rado 

- ¿numerados que suministrará el librado 
en talonarios de série especial “para cada librador, 
a menos que éste gire a su ps en la misma ofi 
cina del a ] | 


Art. 16. En caso de falsificación de un cheque 
el librado es responsable: 

1.2 Si la firma del librador es visiblemente discón- 
forme con la dejada en poder del librado para co- 
tejo; 

2.0 Si el cheque tiene raspaduras, enmendaturas u 
otras alteraciones MOtoraS: y 

3.2 Si el cheque no es des la serie éntregada al hi 
brador. 

Si la falsificación se limitare al endoso, el libra- 
do (2) no será responsable sino en el caso de haber 
pagado a persona desconocida, sin tomar la precau- 


ción establecida o el artículo 115 del Código de 
Comercio. 


Art. 17. El bdo es responsable si “su a 


es falsificada en cheques de su propia. serie y no es 


visiblemente disconforme. 


(1) El inciso 2.2 del artículo 14 fué agregádó por la'ley' No 3877, de 9 
de agosto de 1922, publicada en el Diario Oficial de 14 del mismo mes. 


(2) La palabra «librado» que aparece en el texto sustituyó a la palabra 
«librador» a virtud de la ley N.o 3909, de 8 de enero de 1923. 


LA 
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Art. 18.. En 'general, la pérdida del dinero. pa- 

02 + gado en:razón de un cheque falsificado, 
corresponderá al librador'o al librado, según sea: la 
culpa o descuido que les sean imputables, «sin per- 
juicio de la acción contra el autor del delito. 


Art. 19. “La conformidad entre las anotaciones de 
A los cuadernos de. cheques, las: partidas 


- de cargo en la cuenta que el librado lleva al librador 


y los cheques mismos, constituyen plena prueba 
respecto a la efectividad de: dicha partidas de cargo. 


Art. 20.. El cotejo de. las anotaciones de los cua- 
| dernos de cheques producirá plena prueba 


Para. justificar si los cheques sono no de la serie 
entregada al librador. | EE 


91 se alegare extravío de -lós cuadernos o si. no 
fueren oportunamente presentados, bastará el cotejo 
con los recibos firmados por el librador al tiempo 


de entregársele los cuadernos talonarios. 


Art. 2 El librador deberá a los cuader- 


nos de los cheques girados hasta seis me- 


ses después de la aprobación periódica de la respec- 


tiva cuenta. 


Art. 22. El bdo deberá. tener de SO 


fondos disponibles suficientes en poder 


del librado. El que girare sin este requisito, «será: res- 


ponsable de los perjuicios irrogados al tenedor, y, 
en.caso de dolo, será castigado como reo de estafa. 

El dolo se: presume cuando el librador retirare 
voluntariamente los fondos disponibles: después. de 
girado el cheque; cuando gire a sabiendas sobre 
cuenta cerrada; y cuando, puesto en su conocimiento 


el protesto del cheque por falta de fondos, no los 


consignare dentro del tercero día, con el objeto. de 
efectuar el pago. FAS 
El dolo se presume, además, cuando el librador 


revoca el cheque sin que, a juicio del tribunal, 
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existan las causales a que se refire el artículo 26 (1). 

El dolo puede purgarse. efectuando el pago del 
cheque y costas dentro del tercero día desde el re- 
querimiento judicial. 


Art. 23. El portador de un cheque deberá pre- 


sentarlo al cobro dentro del plazo de 


treinta días, contados desde su fecha, si el librado 
estuviere en la misma plaza de su emisión, y dentro 
de sesenta días, si estuviere en otra. - 

Este plazo se aumentará tres meses para los che- 
ques girados desde el extranjero. 

El portador de un cheque que no reclama su pago 
dentro de los plazos señalados, perderá su acción 
contra los endosantes. En el mismo caso el portador 

perderá su acción contra el librador si el pago se 
ES imposible por hecho o culpa del librado poste- 
riores al vencimiento de dichos plazos. 


Art. 24. El librado no está obligado: a pagar los 
cheques que se le presenten fuera de los 
plazos señalados en el artículo anterior. 
Con todo, podrá pagarlos con el consentimiento 
escrito del librador. 


Art. 25. El cheque aceptado por el librado no 
podrá ser devuelto al interesado. 


Art. 26. Si el librador avisare por escrito al li- 

brado que no efectúe el pago de un che- 
que, éste se abstendrá. de hacerlo; pero, si el aviso 
se diere después de estar pagado, el oO quedará 
exento de toda responsabilidad. 


La orden de no pagar el cheque puede ser dada 


a el librador solamente en los siguientes Casos: 


Cuando la firma del librador O sido Maz 


as e 


(1) El inciso 3.2 del artículo 22 fué agregado por el decreto- ley N. o > 611, 
de 16 de a de 1925. 


(e e id ta 


A EAS 


e A 


2. Cuando el cheque hubiere sido alterado con 
respecto a la suma o a la persona del beneficiario, 
con posterioridad a la emisión; 

3.2 Cuando el cheque hubiere sido perdido, hur- 
tado o robado. Se observará en tales casos lo dis- 
puesto | en el artículo 29 (1). 


Art. 27. La persona a quien se pagare el cheque 
: lo cancelará: as estuviere extendido 


«al portador». 


Art. 28. Se prohibe expedir duplicado de che- 
ques a menos que sean librados para ser 


| pagados en el extranjero y en tal caso se hará refe- 
rencia en cada ejemplar a la circunstancia de ha- 


berse expedido uno o más duplicados del mismo 
cheque. - : 


e 29. En caso de pérdida, hurto o robo de un 
) cheque, el portador practicará las diligen- 
clas siguientes : 

1.2 Dará aviso escrito del hecho al librado, quien 
suspenderá el pago del cheque por diez días; 

2.2 Publicará el aviso del hecho, en un diario de 
la localidad durante cinco días; 

ES lena del librador y endosantes, dentro 
del mismo plazo, la anulación del cheque extraviado 
y el otorgamiento de otro nuevo en su favor; | 

4.2 En subsidio acudirá al juez para que prohiba 
al librado el pago del cheque extraviado. El juez 


resolverá breve y sumariamente, previa | caución que 


garantice las resultas. 

La caución. subsistirá por el ao: de un año 
si no se hubiere trabado litis ni hubiere mérito para 
cancelarla. 


(1) El inciso 2.2 y números siguientes del artículo 26, fueron agrega dos. 
por el decreto-ley N.? 611, de 16 de octubre de 1925. *' 
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Art. 30. El cheque cruzado en su anverso por dos 
líneas paralelas y transversales no puede ser pre- 
sentado al pago sino por un banco. 2 
El cheque puede ser cruzado “por el librador o 
porvelStenedor: > a A | 


Art. 31. El cheque puede ser' cruzado general o 
especialmente. eN | | 
Es cruzado en general un cheque si no lleva entre 
las líneas paralelas designación alguna; y es «cruzado 
especialmente, si entre las líneas paralelas se lee 
el nombre de un banco determinado. A 
El tenedor de un cheque cruzado en general pue- 
de cruzarlo, a su vez, especialmente. NS 
El librado contra el cual ha sido girado un che- 
que cruzado en general, solamente podrá pagarlo a 
un banco. O 
El cheque cruzado especialmente sólo puede ser 
presentado al pago por el banco designado, pero 
s1 éste no hace directamente el cobro, puede hacerlo 
por intermedio de otro banco, endosándolo en comi- 
sión de cobranza. Pe | O 
Se prohibe al portador borrar o alterar las líneas 
transversales e indicaciones del cheque cruzado. 


Art. 32. El librado que paga un cheque cruzado 
| - en general a persona que no sea un banco, 
o que paga un cheque cruzado especialmente a otro 
banco que el designado o que no haya sido autori- 
zado por éste para el cobro, quedará responsable de 
las resultas. e e A | | 


Art. 33. Los cheques sólo podrán protestarse por 
falta de pago. CS 

El protesto se estampará en el dorso al tiempo 

de la negativa del pago, expresándose la causa, la 

fecha y la hora, con las firmas del portador y del 

librado, sin cue sea necesario la intervención de un 

ministro de fé. | + 


ho: 
e. 
No. 
; 

. 
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Art. 34. La acción ejecutiva contra los obligados: 
al pago de un cheque protestado- pres- 

cribe en un año, contado desde la fecha del protesto 

establecido en él artículo 33 (1). EaÓS 


Art. 35. La transferencia del cheque «al porta- 

dor», no impone responsabilidad al ce- 
dente, sino en cuanto a la autenticidad del docu- 
El endoso en estos cheques significa afianzamiento 


de pago. 


Art. 36. El cheque en comisión de cobranza ca- 
duca por la muerte del tenedor o del li- 
brador, siempre que el hecho se haya puesto por 
escrito en conocimiento del librado: por «cualquiera 
persona interesada. ) 


Art. 37. El cheque girado en pago de obligacio- 
| nes, no produce la novación de' éstas 
cuando no es pagado. | 


Art. 38. Los bancos podrán establecer cámaras 
compensadoras para canjear sus cheques. 


Art. 39. El cheque podrá ser devuelto al banco 
que lo dió en canje, aun cuando haya 


sido cancelado, siempre que el librado rehuse el pago. 


Esta devolución deberá hacerse antes de las tres de 
la. tarde del día del canje. Pasado este término, el 


banco librado no podrá repetir contra el banco que 


lo dió en canje. 


Art. 40. Dentro de los meses de enero y julio 

de cada año, los bancos avisarán a los 
respectivos acreedores, la existencia de los créditos 
que aparezcan a nombre de ellos en la institución, 


[Lea ——— 


(1) El artículo 34 fué modificado en la forma en que aparece en el texto, 
por el decreto-ley N.* 611, de 16 de octubre de 1925. 


E O 


siempre que pueda creerse que los ignoran u A j 
lo cual se presumirá de los que, siendo líquidos y 
exigibles, no devengan intereses ni han sido cobrados 
en los dos años siguientes a su vencimiento. 

Se aplicará la misma regla a los créditos no com- 
prendidos en el inciso anterior, después de cinco 
años, contados desde la última percepción o liquida 
ción de intereses. 

Por cada infracción a lo dispuesto - en los incisos 
precedentes, el Lanco incurrirá en una multa de cin- 
cuenta a cien pesos, a beneficio fiscal. - 

El inspector fiscal de bancos vigilará el cumpli- 
miento de lo ordenado en este artículo (1). 


Art. 41. Esta a a ear ea días 
después de su publicación en el Diario 


Oficial (2). 


Y por cuanto oído el Consejo de Ministros de Es- 
tado, he tenido a bien aprobarlo y sancionarlo; por 
tanto, promúlguese y llévese a efecto como ley de 
la República. ! 


Tómese razón, regístrese, comuníquese, publíquese 
e insértese en el Boletín de las Leyes y Decretos del. 
Gobierno.—FIGUEROA.—Jorge Silva Somarriva. 


(1) El artículo 40 fué modificado en la forma que aparece en el texto, 

por la ley N.* 3909, de 8 de enero de 1923. 

- (2) La ley N.* 3845, de 8 de febrero de 1922, se publicó en el Diario 
Oficial de 21 de febrero de 1922. 
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